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DEUTSCHE VERSION 
 

1. Einführung und Sicherheit 
 

Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten Personen erlauben das Gartengerät zu 

benutzen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 

spielen. 

 

Bestimmungsgemäße Verwendung 

 

Dieses Gerät ist ausschließlich zum Rasenmähen im privaten Bereich bestimmt.  
 

Das Gerät ist entsprechend den in dieser Bedienungsanleitung 

gegebenen Beschreibungen und Sicherheitshinweisen zu verwenden. Jeder andere Gebrauch ist nicht 

bestimmungsgemäß. Der nicht bestimmungsgemäße Gebrauch hat den Verfall der Gewährleistung 

und die Ablehnung jeglicher Verantwortung seitens des Herstellers zur Folge. Der Benutzer haftet für 

alle Schäden an Dritten und deren Eigentum. Betreiben Sie das Gerät nur in dem vom Hersteller 

vorgeschriebenen und ausgelieferten technischen Zustand. Eigenmächtige Veränderungen an dem 

Gerät schließen eine Haftung des Herstellers für daraus resultierende Schäden aus. 

 

 

Vibrations- und Lärmminderung  

 

Um den Einfluss von Vibration und Lärm zu mindern, begrenzen Sie die Arbeitszeit, verwenden Sie 

Einstellungen für niedrigere Vibrations- und Lärmemissionen und tragen Sie persönlich 

Schutzausrüstung. 

 

Beachten Sie die folgende Punkte um die Vibrations- und Lärmbelastung gering zu halten: 

 

- Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß nach der Konstruktion und den 

Anweisungen. 

- Stellen Sie sicher, dass das Produkt sich in einem einwandfreien Zustand befindet und gut 

gewartet ist. 

- Verwenden Sie das korrekte Zubehör und stellen Sie sicher, dass es sich in einem guten 

Zustand befindet. 

- Halten Sie das Produkt fest aber nicht verkrampft an den vorgesehenen Handgriffen. 

- Warten Sie das Produkt gemäß dieser Anleitung und halten Sie es gut geschmiert. 

- Planen Sie Ihre Arbeitszeiten nach dieser Anleitung um eine höhere Belastung über einen 

längeren Zeitraum zu verteilen.  
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Notfall 

 

- Machen Sie sich mit dem Gebrauch des Produkts vertraut indem Sie die Bedienungsanleitung 

vollständig lesen. Merken Sie sich die Sicherheitshinweise und befolgen Sie diese genauestens. Dies 

wird Ihnen helfen Risiken und Gefährdungen zu verhindern. 

 

- Seien Sie immer aufmerksam bei der Verwendung des Produkts, so dass Sie Gefährdungen früh 

erkennen und darauf reagieren können. Schnelles Eingreifen kann ernsthafte Verletzungen und 

Sachschäden verhindern. 

 

 

 

Restrisiken 

 

Auch wenn Sie diesen Rasenmäher vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen. 

Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit der Bauweise und Ausführung dieses Rasenmähers 

auftreten:  

 

a) Verletzungen und Sachschäden, die durch herumfliegende Teile verursacht werden. 

b) Gehörschäden, falls Sie keinen geeigneten Gehörschutz tragen oder den Rasenmäher über 

einen längeren Zeitraum verwenden. 

c) Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resultieren, falls der Rasenmäher über 

einen längeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet 

wird. 
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2. Sicherheitshinweise für Rasenmäher 
 

Allgemeine Sicherheitshinweise 

 

- Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und für die Sicherheit anderer diese Bedienungsanleitung und ihre 

Sicherheitshinweise, bevor Sie das Gerät benutzen. Bitte bewahren Sie Bedienungsanleitung und 

ihre Sicherheitshinweise für den späteren Gebrauch sicher auf und halten diese für 

jeden Einsatz griffbereit. 

 

- Geben Sie die Betriebsanleitung bei einem Besitzerwechsel mit dem Gerät weiter. 

 

- Personen, die das Gerät bedienen, dürfen nicht unter dem Einfluss von Rauschmitteln (z. B. Alkohol, 

Drogen oder Medikamenten) stehen. 

 

- Betreiben Sie das Gerät nur in dem vom Hersteller vorgeschriebenen und ausgelieferten 

 

technischen Zustand. Eigenmächtige Veränderungen am Gerät schließen eine Haftung des Herstellers 

für daraus resultierende Schäden aus. 

 

- Verwenden Sie das Gerät nur bei Tageslicht oder unter guter künstlicher Beleuchtung. 

 

- Verwenden Sie das Gerät nur bei trockenen Wetterbedingungen. Halten Sie es von Regen oder Nässe 

fern. Das Eindringen von Wasser in das Gerät erhöht das Risiko eines elektrischen Schlags. 

 

- Schalten Sie bei folgenden Bedingungen das Gerät ab und entfernen Sie den Akku: 

 ⬧ wenn das Gerät unbeaufsichtigt gelassen wird; 

 ⬧ wenn das Gerät beginnt, übermäßig stark zu vibrieren. 

 

Vor dem Einsatz 

 

- Machen Sie sich vor Arbeitsbeginn mit dem Gerät und seinen Funktionen sowie seinen 

Bedienelementen vertraut. 

 

- Überprüfen Sie das Gerät vor Inbetriebnahme und nach einem Aufprall auf Anzeichen von Verschleiß 

oder Beschädigung. 

 

- Benutzen Sie kein Gerät, dessen Schalter defekt ist und sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt. 

 

- Überprüfen Sie, ob alle Muttern, Bolzen und Schrauben festsitzen, um sicherzustellen, dass das Gerät 

sicher betrieben wird. 

 

- Verwenden Sie niemals ein Gerät mit beschädigten oder fehlenden Teilen. Lassen Sie diese von einer 

dazu qualifizierten Fachkraft oder Fachwerkstatt reparieren oder ggf. austauschen. 

 

- Tragen Sie bei Arbeiten mit oder an dem Gerät immer festes Schuhwerk, lange Hose und die 

entsprechende persönliche Schutzausrüstung (Schutzbrille, Gehörschutz, griffige Arbeitshandschuhe 

etc.). Das Tragen von persönlicher Schutzausrüstung verringert das Risiko von Verletzungen. 
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Beim Einsatz 

 

Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Personen (besonders Kinder) oder Tiere in unmittelbarer Nähe 

sind. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen. 

Unterbrechen Sie die Arbeit, wenn Sie merken, dass Personen (besonders Kinder) oder Haustiere in 

der Nähe sind. 

Arbeiten an steilen Hängen können gefährlich sein. Stellen Sie sicher, dass Sie einen festen Stand 

haben und mähen Sie langsam. Immer quer zum Hang mähen und nicht auf und ab. Seien Sie 

besonders vorsichtig beim Richtungswechsel. Es besteht die Gefahr eines Umkippens! 

Mähen Sie nicht an steilen Hängen. Seien Sie besonders vorsichtig wenn Sie sich beim Mähen 

rückwärts bewegen und den Rasenmäher auf sich selbst ziehen. 

Den Rasenmäher beim Einschalten des Motors nicht kippen. 

Halten Sie einen sicheren Abstand, wie es der Griffrahmen anzeigt. 

Schalten Sie den Motor nicht ein, bis sich Ihre Füße in einem sicheren Abstand zum Schneidmesser 

befinden. Seien Sie vorsichtig und greifen Sie nicht in das rotierende Schneidmesser. Schalten Sie den 

Rasenmäher aus, bevor Sie ihn kippen oder transportieren, z.B. von / zu Rasen oder über Pfade. 

Niemals über Kies fahren, während der Motor läuft. Es besteht die Gefahr, von Steinen getroffen zu 

werden! 

Bevor Sie den Rasenmäher anheben oder transportieren, schalten Sie den Motor aus 

bis das Schneidmesser zum Stillstand gekommen ist. Stellen Sie die Schnitthöhe nicht ein, bis der 

Motor ausgeschaltet ist und das Schneidmesser zum Stillstand gekommen ist. Öffnen Sie niemals die 

Entladeklappe, während der Motor läuft. Vor dem Entfernen des Grasfängers den Motor ausschalten 

und warten, bis das Schneidmesser zum Stillstand gekommen ist. Nach dem Entleeren des 

Grasfängers, diesen wieder sorgfältig befestigen und sicherstellen, dass der Grasfänger sicher am 

Rasenmäher befestigt ist. Wenn möglich, mähen Sie kein nasses Gras. Arbeiten Sie nicht mit dem 

Gartengerät in einer explosionsgefährdeten Umgebung, in der es brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 

Staub gibt. Wenn Sie die Arbeit unterbrechen, lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt und 

bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf. 

 

 

Nach dem Einsatz 

 

Schalten Sie das Gerät aus und erst danach stellen Sie die Einheit an einen sicheren Ort. 

Lagern Sie das Gerät nicht in Reichweite von Kindern. Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsschlitze im 

Gerät sauber sind. 

Halten Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben festangezogen, um sicherzustellen, dass der 

Rasenmäher in sicheren Arbeitszustand ist. 

Überprüfen Sie den Grasfänger häufig auf Verschleiß oder Beschädigungen. 

Benutzen Sie nur ein Schneidmesser, der für diesen Rasenmäher bestimmt ist. 

Bitte befolgen Sie die mitgelieferten Installationsanweisungen und entfernen Sie den Akku vorher. 

Lassen Sie Reparaturen ausschließlich durch einen qualifizierten Techniker oder eine Servicestelle 

durchführen. 
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3. Präsentation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abbildung 1: Rasenmäher 

 

1. Ein-/Aushebel Griff 

2. Oberer Holm 

3. Flügelschraube 

4. Unterer Holm 

5. Luftfilterabdeckung 

6. Primerpumpe 

7. Öleinfüllstutzen 

8. Fangkorbabdeckung 
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4. Informationen und Warnhinweise 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Hubraum des Motors : 79,88 cm³ 

 
 
 
 
 

Bitte nur Normalbenzin mit einer Oktanzahl von 
mindestens 95 tanken. 

 
 
 
 
 
 
 

Verletzungsgefahr: halten Sie Ihre Hände und Füße 
fern! 

 
 
 
 
 
 
 

Achtung: bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch. Vor der ersten Benutzung des 
Mähers ist mindestens 0,45l Motoröl einzufüllen 
mit einer Kennzahl von 15W-40 oder höher! 

 
 
 
 
 
 
 

Schallleistungspegel des Mähers 

 
 
 
 

 
 
 

Bei Kaltstart die Primerpumpe mindestens 3x 
drücken! 

 
 
 
 
 
 
 
 

Zum Stoppen des Motors lassen Sie den Gashebel 
los! 
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Leistungsdaten des Mähers + Warnhinweise 
geeignete Arbeitskleidung zu tragen (Handschuhe, 
festes Schuhwerk und Gehörschutz). 

 Warnhinweise: 
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch. 
 
Bevor Sie bei heißem Motor Benzin nachfüllen, 
lassen Sie den Motor einige Minuten abkühlen, 
sonst kann sich eventuell verschüttetes Benzin 
entzünden. 
 
Achtung gesundheitsschädliche Abgase: starten Sie 
den Motor nie in Innenräumen und lassen Sie ihn 
auch bei geöffneter Tür oder Fenster nicht laufen! 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Zusammenfassung von Warnhinweisen  
(von oben links nach unten rechts): 
 
- Achtung 
- Verbrennungsgefahr 
- umherfliegende Teile 
- Verletzungsgefahr bei laufendem Messer 
- Warten Sie auf den Vollständigen Stop der  
   rotierenden Messers 
- tragen Sie entsprechende Schutzkleidung 
- lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
- lassen Sie keine weiteren Personen in die Nähe  
  Ihres Arbeitsbereiches 
- vor den Wartungsarbeiten lesen Sie die  
  Bedienungsanleitung sorgfältig, schalten Sie  
  den Motor aus und entfernen Sie die Zündkerze. 
- Achtung rotierende Messer: halten Sie Abstand,  
  es besteht die Gefahr erheblicher Verletzungen. 
- Vorsicht: gefährliche Abgase 
- Achtung: Gefahr von Verlust der Gliedmaßen! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Informationskarte: 
 
Bitte vor der Erstbenutzung des Mähers 0,6l 
Motoröl einfüllen. Empfohlen wird eine Kennzahl 
von 20W-40 oder höher! 
 
Wichtiger Hinweis: dies ist kein Gegensatz zur 
obigen Info zum Motoröl. Oben werden 
Mindestangaben genannt, dieses Karte enthält 
eine Empfehlung! 
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5. Wichtige Hinweise zur Montage des Mähers 
 

Bevor Sie den Benzinrasenmäher zusammenbauen und in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte zuerst die 

gesamte Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Anweisungen sorgfältig durch. 

WICHTIGE INFORMATION: Der Rasenmäher wird OHNE KRAFTSTOFF UND ÖL im Motor geliefert. 

Ihr neuer Rasenmäher wurde in der Produktionsstätte getestet, d.h. es kann sich eine kleine Menge 

Restöl im Motor befinden, bzw. am Ölmessstab sichtbar sein! 

 

DEN RASENMÄHER AUS DER KARTONVERPACKUNG NEHMEN 

Nehmen Sie den Rasenmäher aus der Kartonverpackung und überprüfen Sie, dass keine losen Teile in 

der Verpackung verblieben sind. 

 

 

Montage oberer und unterer Holm 

 

Klappen Sie den Griff des Rasenmähers vorsichtig aus und achten Sie darauf, dass Sie dabei die 

Steuerkabel des Rasenmähers nicht einklemmen oder beschädigen. 

 

Stecken Sie den unteren Teil des Griffs (siehe folgende Abbildung) in das entsprechende Loch am 

Rasenmäher (siehe Pfeil) und befestigen Sie ihn mit den 2 mitgelieferten Schrauben - eine Schraube 

mit einer Unterlegscheibe auf jeder Seite des Griffs. 
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Befestigen Sie den oberen Teil des Griffs mit den mitgelieferten Schrauben mit Flügelmuttern am 

unteren Teil des Griffs (siehe folgende Abbildung). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montage der Räder und Einstellung der Schnitthöhe 

 

Schieben Sie den Gewindestift (Abb. 1) durch das Rad. 

Wählen Sie die gewünschte Schnitthöhe und schrauben Sie das Rad in das entsprechende Loch  

(Abb. 2+3)  

 

Schnitthöhen:  A: 25mm  B: 40mm  C: 55mm 

 

Setzen Sie die Radabdeckung auf (Abb. 4). Wiederholen Sie diesen Vorgang für alle 4 Räder. Achten Sie 

darauf, dass alle 4 Räder auf der gleichen Schnitthöhe montiert wurden! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Manual_FX-RM4180_Int24_Rev4 

16 
 

Montage des Grasfangkorbes 

 

Befestigen Sie den Textilteil des Grasfangkorbes mit Hilfe von den mitgelieferten Kunststoffverbindern 

am Metallrahmen des Korbes. 

Um den Fangkorb am Mäher zu befestigen, heben Sie zunächst die Kunststoffabdeckung am Mäher an 

und haken Sie dann den Fangkorb am Mäher ein.  

 

 

 

6. Nutzung des Mähers 

 
Vor der Erstbenutzung: 

Füllen Sie Öl in den Öltank des Motors: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Der Rasenmäher wird ohne Motoröl geliefert. Füllen Sie vor der ersten Inbetriebnahme Motoröl 

SAE30 oder 15W-40 (ca. 600 ml) gemäß den folgenden Anweisungen ein: 

 

 

Stellen Sie den Rasenmäher beim Einfüllen des Öls auf eine ebene Fläche. 

 

• Ziehen Sie den Deckel mit dem Ölmessstab aus der Öleinfüllöffnung heraus  

(siehe Abbildung) 

• Stecken Sie den Messstab nach dem Einfüllen des Öls wieder in die Bohrung und drücken Sie 

ihn fest. 

• Zur Kontrolle ziehen Sie den Ölmessstab wieder heraus. 

Der Ölstand muss zwischen dem oberen (MAX) und unteren (MIN) Grenzwert liegen (siehe 
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Abbildung). 

 

 

Vorsicht!  

Den Öltank NICHT ÜBERFÜLLEN, da sonst beim Starten des Rasenmähers eine starke 

Rauchentwicklung aus dem Auspuff entsteht. 

 

WICHTIGE INFORMATION:  

Prüfen Sie den Ölstand vor jedem Einsatz des Rasenmähers. Füllen Sie bei Bedarf Öl nach. Füllen Sie Öl 

bis zur MAX-Füllstandsmarkierung auf dem Ölmessstab ein. 

 

WICHTIGE INFORMATIONEN:  

Wechseln Sie das Öl nach den ersten 5 Betriebsstunden und anschließend nach jeweils 25 

Betriebsstunden. 

 

 

 

KRAFTSTOFF HINZUFÜGEN 

 

Füllen Sie den Kraftstoff nach dem Abschrauben des Tankdeckels bis zum Kragen des Kraftstofftanks 

ein, aber überfüllen Sie ihn nicht. 

Füllen Sie immer frisches, sauberes und zugelassenes bleifreies Benzin mit einer Oktanzahl von 

mindestens 95 ein. 

 

Vorsicht!  

Sollten Sie beim Nachfüllen Öl oder Kraftstoff auf den Rasenmäher verschütten, wischen Sie es sofort 

weg. Bewahren Sie den Kraftstoff nicht in der Nähe eines offenen Feuers auf, füllen Sie ihn nicht nach 

und hantieren Sie nicht damit. 

 

Vorsicht!  

Mit Alkohol vermischte Kraftstoffe oder Kraftstoffe mit Ethanol- oder Methanzusätzen können 

Feuchtigkeit an sich binden, was zu einer Entmischung während der Lagerung und zur Bildung von 

Säuren führen kann. Die Säuredämpfe können dann bei der Lagerung das Kraftstoffsystem des 

Rasenmähermotors beschädigen. Diese Kraftstoffe dürfen im Rasenmäher nicht verwendet werden. 

 

 

WICHTIGER HINWEIS:  

Wenn Sie den Rasenmäher länger als 30 Tage nicht benutzen, entleeren Sie den Kraftstofftank, starten 

Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis die Kraftstoffleitungen und der Vergaser leer sind (der 

Motor schaltet sich von selbst ab). Dies beugt zukünftigen Motorproblemen vor. 

Füllen Sie vor dem nächsten Einsatz frischen Kraftstoff in den Tank. Weitere Informationen finden Sie 

im Kapitel Lagerungshinweise. 
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Starten des Motors 

 

Bei einem Kaltstart des Motors drücken Sie 2-3 Mal die Primerpumpe um Benzin in den Vergaser zu 

Pumpen (siehe folgende Abbildung).  

Wenn der Motor bereits warmgelaufen ist, brauchen Sie die Primerpumpe nicht zu betätigen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ziehen Sie den Start-/Bremshebel zum Griff und halten Sie ihn fest, dann ziehen Sie an der Zugschnur. 

Der Motor sollte nach 3-4 Zügen anspringen. 

Durch Loslassen des Start-/Bremshebels wird der Motor abgestellt. 

 

Vorsicht!  

Beim ersten Anlassen des Motors kann es zu einer leichten Rauchentwicklung kommen, da die 

Schutzschichten im Motor verbrannt werden. Dies ist völlig normal und stellt kein Problem dar. 

 

 

ANWENDUNGSBEREICH FÜR DEN BENZIN-RASENMÄHER 

 
• Mähen mit Auffangen des Schnittguts in einem Grasfangkorb  

• Mähen mit Heckauswurf des Schnittguts 

 

MÄHEN MIT DER GRASFANGEINRICHTUNG 

Wenn der Grasfangkorb installiert ist, wird das Schnittgut in den Grasfangkorb entsorgt. 

 

MÄHEN MIT HECKAUSWURF 

Ohne montierte Grasfangeinrichtung dient die Abdeckung der Grasfangeinrichtung als Deflektor, der 

die Bewegung des Schnittguts in Richtung Boden lenkt. Dadurch bildet sich hinter dem Rasenmäher 

eine Reihe von Grasschnitt. 
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7. Wartungsarbeiten 

 
Wechseln des Schneidmessers 

 

Achtung!  

Wir empfehlen Ihnen, sich für diese Aufgabe an den FUXTEC Kundendienst und die FUXTEC Werkstatt 

zu wenden. 

 

Achtung!  

Lassen Sie vor dem Ausbau des Messers das Öl aus dem Öltank ab. 

 

Wenn Sie das Schneidmesser austauschen möchten, entfernen Sie die Schraube (siehe folgende 

Abbildung). Führen Sie den Einbau gemäß der Abbildung durch. Ziehen Sie die Schraube an. Das 

Anzugsdrehmoment beträgt 40 Nm. Beim Auswechseln des Schneidmessers sollte auch die 

Befestigungsschraube ausgetauscht werden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ölwechsel 

 

Achtung! 

Wir empfehlen Ihnen, sich für diese Aufgabe an Fachpersonal zu wenden. 

 

Das Motoröl wir über den Öleinfüllstutzen abgelassen. Stellen Sie einen geeigneten Behälter zum 

Auffangen des Altöls unter den Motor bevor sie den Stutzen öffnen. Kippen Sie im Anschluss den 

Rasenmäher zur Seite, damit das gesamte Öl aus dem Öltank ablaufen kann. 

Setzen Sie nach dem Ablassen des Öls den Stopfen wieder in die Öffnung ein und achten Sie darauf, 

dass der Stopfen fest sitzt, und wischen Sie eventuell verschüttetes Öl ab. 
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Füllen Sie Öl vom Typ SAE30 oder 15W-40 in den Öltank. Wenn der Ölmessstab in die Öffnung 

eingeführt und eingeschraubt ist, sollte der Ölstand zwischen den Markierungen Min und Max liegen. 

Füllen Sie den Öltank nicht zu voll. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn eine kurze Zeit laufen. 

Stellen Sie den Motor ab, warten Sie 1 Minute und messen Sie erneut den Ölstand im Öltank. Füllen 

Sie bei Bedarf Öl bis zum gewünschten Stand nach. (siehe auch Kapitel „Vor der Erstbenutzung“). 

 

Allgemeine Hinweise zur Wartung: 

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben müssen ordnungsgemäß angezogen sein, damit die Maschine in 

einem sicheren und betriebsfähigen Zustand ist. Regelmäßige Wartung ist die Grundvoraussetzung für 

die Sicherheit des Benutzers, den Erhalt des Betriebszustandes und der Leistungsfähigkeit des 

Rasenmähers. 

Lagern Sie eine Maschine mit Benzin im Tank niemals in einem Gebäude, wo die Dämpfe in die Nähe 

von offenem Feuer, Funken oder hohen Temperaturen kommen könnten. 

Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie ihn in einem geschlossenen Raum abstellen. 

  

 

Um die Brandgefahr zu verringern, stellen Sie sicher, dass der Rasenmäher und insbesondere der 

Motor, der Auspufftopf und auch der Ort, an dem der Ersatzbrennstoff gelagert wird, frei von Gras, 

Laub oder übermäßigen Mengen an Schmiermitteln sind. 

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Fangkorbabdeckung und der Grasfangeinrichtung und 

tauschen Sie diese bei Beschädigung aus. 

Lassen Sie den Kraftstoff in einem gut belüfteten Bereich ab, wenn der Motor abgekühlt ist. 

Verwenden Sie beim Aus- und Einbau des Schneidmessers dicke Arbeitshandschuhe. 

 

ACHTUNG:  

Vor der Durchführung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten den Motor abstellen und die Zündkerze 

abziehen. 

Überprüfen Sie den Rasenmäher regelmäßig und stellen Sie sicher, dass alle Grasablagerungen an der 

Unterseite des Chassis entfernt werden. 

Schmieren Sie die Achse des Fahrgestells und die Lager regelmäßig mit einem geeigneten 

Schmiermittel. 

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Klingen, da diese einen erheblichen Einfluss auf die 

Leistung des Rasenmähers haben. Die Klingen sollten immer scharf und ausgewuchtet sein. 

Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen, ob alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. 

Verschlissene oder falsch angezogene Schrauben und Muttern können zu schweren Schäden am 

Motor oder am Rahmen führen. 

Wenn das Messer stark gegen ein Hindernis stößt, halten Sie den Rasenmäher an und nehmen Sie 

Kontakt mit dem FUXTEC Kundendienst auf. 

Das Schneidmesser ist aus gepresstem Stahl gefertigt. Um ein optimales Mähergebnis zu erzielen, 

schärfen Sie das Messer regelmäßig, etwa alle 25 Betriebsstunden. Prüfen Sie, ob das Messer immer 

richtig ausgewuchtet ist. Stecken Sie dazu eine Stahlachse (mit einem Durchmesser von 2-3 mm) in 

das mittlere Loch. Wenn die Achse richtig ausgerichtet ist, bleibt sie in der horizontalen Position. 

Bleibt das Messer nicht in der waagerechten Position, wechseln Sie sie aus. 

Wenn Sie das Messer entfernen, schrauben Sie den Bolzen heraus und überprüfen Sie den 

Messerhalter. Wenn die Teile abgenutzt oder beschädigt sind, tauschen Sie sie aus. 
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ACHTUNG:  

Verwenden Sie immer nur Originalersatzteile. Ersatzteile minderer Qualität können den Rasenmäher 

schwer beschädigen und ein Sicherheitsrisiko darstellen. 

 

8. Sicherheitshinweise 
 

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 

• Dieses Produkt ist ausschließlich zum Mähen bestimmt. Verwenden Sie es nicht für andere als 

die vorgesehenen Zwecke. Andernfalls besteht die Gefahr, dass es beschädigt wird oder zu 

Verletzungen führt. 

 

• Lassen Sie niemals Kinder oder Personen, die nicht mit dem Inhalt dieser Bedienungsanleitung 

vertraut sind, mit dem Gerät arbeiten. 

 

• Die Person, die den Rasenmäher bedient, ist für die Sicherheit der Personen im Arbeitsbereich 

verantwortlich. 

 

• Betreiben Sie den Rasenmäher niemals in der Nähe von anderen Personen, Kindern oder frei 

laufenden Tieren. 

 

• Bevor Sie mit dem Mähen beginnen, überprüfen Sie das Gelände, auf dem der Mäher eingesetzt 

werden soll, und entfernen Sie Steine, Drähte, Stöcke, Splitter, Knochen und andere 

Fremdkörper, die sich darin verfangen oder abgelenkt werden und zu Verletzungen führen 

könnten. 

 

GEBRAUCHSANWEISUNG 

• Alle Muttern, Stifte und Bolzen müssen ordnungsgemäß angezogen sein, damit die Maschine in 

einwandfreiem und betriebsbereitem Zustand ist. 

 

• Benutzen Sie den Rasenmäher niemals ohne die Schutzabdeckung. 

 

• Verwenden Sie den Rasenmäher niemals mit losem Schneidmesser. Kontrollieren Sie immer, ob 

alle zugehörigen Schrauben fest angezogen sind.  

 

• Abgestumpfte Messer sollten ausgetauscht werden. 

 

• Bei der Arbeit mit dem Rasenmäher müssen sie auf einen sicheren Stand achten. 

 

• Lagern Sie den Rasenmäher niemals in geschlossenen oder schlecht belüfteten Räumen, in 

denen sich Dämpfe ansammeln könnten. Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid, das 

lebensgefährlich ist. 
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• Arbeiten Sie nur bei ausreichenden Lichtverhältnissen (im Dämmerlicht oder bei ausreichender 

künstlicher Beleuchtung). 

 

• Setzen Sie den Rasenmäher nicht ein, wenn es regnet oder wenn das Gras nass ist. 

 

• Gehen Sie beim Mähen in erhöhtem Gelände (am Hang) besonders vorsichtig vor. Mähen Sie 

immer senkrecht zum Hang, parallel zur Kontur und nicht direkt bergauf/bergab. 

 

• Lassen Sie den Rasenmäher auf keinen Fall unbeaufsichtigt laufen; wenn Sie den Rasenmäher 

laufen lassen, schalten Sie den Motor ab den Motor ab. 

 

• Heben Sie niemals das Heck des Rasenmähers an, wenn Sie ihn abstellen, und halten Sie Ihre 

Gliedmaßen nicht in die Nähe des Mähdecks oder des Heckauswurfschachts, wenn der Motor 

läuft. 

 

• Verändern Sie niemals die Drehzahleinstellung des Motors. 

 

• Transportieren Sie den Rasenmäher niemals bei laufendem Motor. 

 

• Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den Zündstecker in folgenden Fällen ab: 

               wenn Sie Arbeiten unter dem Mähwerk oder im Auswurfschacht durchführen.  

               wenn Sie Wartungsarbeiten, Reparaturen oder Inspektionen an der Maschine durchführen. 

               vor dem Tragen, Heben oder Transportieren des Rasenmähers. 

               wenn Sie den Rasenmäher unbeaufsichtigt lassen oder wenn Sie die Schnitthöhe einstellen          

               wollen.  

               vor dem Entfernen und Entleeren des groben Auswurfkanals. 

 

• Wenn ein Fremdkörper auftritt, stellen Sie den Motor ab und prüfen Sie gründlich, ob eine 

Beschädigung vorliegt. Im Falle einer Beschädigung bringen Sie den Rasenmäher zur Reparatur 

in ein spezialisiertes Servicezentrum. 

 

ACHTUNG:  

Das Mähgebläse dreht sich nach dem Ausschalten des Motors noch einige Sekunden lang weiter. 

  

 

Wenn der Rasenmäher ungewöhnlich vibriert stellen Sie den Motor sofort ab. Um einen sicheren 

Betrieb zu gewährleisten, überprüfen Sie regelmäßig, ob die Bolzen, Schrauben und Muttern des 

Rasenmähers fest angezogen sind. 

 

ACHTUNG: KRAFTSTOFF IST EINE LEICHT ENTZÜNDLICHE FLÜSSIGKEIT. 

• Bewahren Sie den Kraftstoff in einem geeigneten Behälter auf. 

• Füllen Sie Kraftstoff nur an einem offenen und gut belüfteten Ort ein. Beim Umgang mit 

Kraftstoff nicht rauchen und kein Mobiltelefon benutzen. 

• Füllen Sie Kraftstoff nur bei abgestelltem Motor ein. Öffnen Sie niemals den Kraftstofftank und 

füllen Sie keinen Kraftstoff ein, wenn der Motor heiß ist oder läuft. 
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• Wenn Kraftstoff verschüttet wurde, starten Sie den Motor nicht. Entfernen Sie den Rasenmäher 

von der Stelle, an der der Kraftstoff verschüttet wurde, und achten Sie darauf, eine mögliche 

Entzündung zu vermeiden. Setzen Sie die Arbeit erst fort, wenn der verschüttete Kraftstoff 

verdunstet ist und sich die Kraftstoffdämpfe verflüchtigt haben. 

• Ziehen Sie nach dem Einfüllen des Kraftstoffs den Tankdeckel und den Deckel des 

Kraftstoffkanisters fest an. 

 

 

ACHTUNG:  

Vor der Durchführung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten den Motor abstellen und die Zündkerze 

abziehen. 
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9. Lagerung 
 

Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, sollten Sie es entsprechend den 

folgenden Anweisungen lagern. Dadurch wird die Lebensdauer der Maschine verlängert. 
• Lassen Sie den Kraftstoff vollständig aus dem Kraftstofftank und dem Vergaser ab. 

 

• Schrauben Sie die Zündkerze heraus und geben Sie eine kleine Menge Motoröl in den Sockel. Ziehen Sie im 

Anschluss 2 bis 3 Mal vorsichtig an der Zugschnur. 

 

• Reinigen Sie die Außenflächen mit einem sauberen Tuch. Lagern Sie die Maschine an einem sauberen, trockenen 

Ort. 

 

 

 

10. Entsorgung 
 

 

 HINWEIS 

Über Entsorgungsmöglichkeiten informieren Sie sich bitte bei Ihrer Kommune/Stadt, 
 

Recycling raw materials instead of waste disposal. 

 

 

11. Technische Daten 

 
Motor OHV, luftgekühlt, 4-Takt 

Nennleistung 1,5 kW 

Motordrehzahl 3000 U/pro Minute 

Hubraum 79,8 cm³ 

Starter Seilzug 

Tankvolumen 1,0l 

Öltankvolumen 0,6l 

Schnitthöhen 25mm / 40mm / 55mm 

Schnittbreite 40,6cm 

Durchmesser Räder vorne / hinten je 155mm 

Volumen Grasfangkorb 45l 

Schallleistungspegel 96dB 

Vibration 7,759 m/s (K=1,5) 

Gewicht 18kg 
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12. EU-Konformitätserklärung / Declaration of Conformity 
 

                    Hersteller / Producer FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Deutschland / Germany 

Tel.: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

Email: info@fuxtec.de Web: www.fuxtec.de 
 

Bezeichnung / name  Benzin Rasenmäher FX-RM4180/ Petrol Lawnmower  

FX-RM4180 

EG-Richtlinie / EC directive     2006 / 42 /EC  

                                                   2011/65/EU_(EU)2015/863 

                                                   2006/42 EC 

                                                   2014/30/EU 

                                                   2016/1628/EU_(EU)2018/989 

                                                   2000/14/EC_2005/88/EC 

Angewandte Normen / applicable standards  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannte Maschine aufgrund Ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 

gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der aufgeführten 

EG-Richtlinie entsprechen. Jegliche Manipulation oder Veränderung der Maschine, die nicht ausdrücklich 

von uns im Voraus genehmigt wurde, macht dieses Dokument null und nichtig. 

Hereby we declare that the above mentioned machine meet the essential safety and health 

requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being 

explicity authorized by us in advance renders this document null and void. 

Aufbewahrung der technischen Unterlagen: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 71083 Herrenberg ● 

Germany, L. Zirkler, Geschäftsführung 

 

 

Herrenberg, 21.12.2023 
 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH 

KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG GERMAN

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/
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ENGLISH VERSION 
 

 

13. Introduction and safety 
 

Never allow children or persons unfamiliar with these instructions to use the garden tool. Children 

should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 

 

Intended use 

 

This appliance is intended exclusively for mowing lawns in private areas.  
 

The device must be used following the descriptions 

and safety instructions are given in this user manual. Any other use is not as intended. Uses not 

following the intended use will result in forfeiture of the warranty and rejection of any responsibility 

on the part of the manufacturer part is liable for all damages to third parties and their property. Only 

operate the device in the technical condition prescribed and delivered by the manufacturer. 

Unauthorised modifications to the device exclude the manufacturer's liability for any resulting 

damage. 

 

 

Vibration and noise reduction  

 

To reduce the impact of vibration and noise, limit working time, use lower vibration and noise 

settings and wear personal protective equipment. 

 

Observe the following points to keep vibration and noise pollution low: 

 
• Only use the product as intended, following the design and instructions. 

• Make sure that the product is in perfect condition and well-maintained. 

• Use the right accessories and make sure they are in good condition. 

• Hold the product firmly but not tensely by the handles provided. 

• Maintain the product according to these instructions and keep it well-lubricated. 

• Plan your working hours according to these instructions to spread a higher workload over a more extended period.  

 

 

Emergency 

 

- Familiarise yourself with the product use by reading the instruction manual thoroughly. Remember 

the safety instructions and follow them carefully. That will help you prevent risks and hazards. 

 

- Always be attentive when using the product to recognise and react to hazards early. Quick 

intervention can prevent severe injuries and property damage. 
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Residual risks 

 

Even if you operate this device according to the instructions, there are always residual risks. The 

following hazards may occur in connection with the design and construction of this device:  

 
• Injuries and property damage caused by flying parts. 

• Hearing impairment if you do not wear suitable hearing protection or use the device for an extended period. 

• Damage to health results from hand-arm vibrations if the device is used for a long time or is not guided correctly 

and maintained. 

 

14. Safety instructions for devices 
 

General safety instructions  

 

- For your safety and the safety of others, read this instruction manual and its safety instructions 

before using the appliance. Please keep the operating instructions and  

your safety instructions in a safe place for later use and  

keep them handy for every application. 

 

- Pass on the operating instructions with the device if there is a change of ownership. 

 

- Persons operating the device must not be under the influence of intoxicants (e.g., alcohol, drugs, or 

medication). 

 

- Only operate the device in the technical condition specified and delivered by the  

manufacturer. Unauthorised modifications to the device exclude the manufacturer's liability for any 

resulting damage. 

 

- Use the device only in daylight or under good artificial lighting. 

 

- Only use the device in dry weather conditions. Please keep it away from rain or wetness. The 

ingress of water into the device increases the risk of electric shock. 

 

- Switch off the device and remove the battery in the following conditions: 

 ⬧ if the device is left unattended; 

 ⬧ if the device starts to vibrate excessively. 

 

Before use 

 

- Before starting work, familiarise yourself with the device and its functions and controls. 

 

- Check the device for signs of wear or damage before commissioning and after an impact. 

 

- Do not use a device whose switch is defective and can no longer be switched on or off. 

 

- Check that all nuts, bolts, and screws are tight to ensure that the device is operated safely. 
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- Never use a device with damaged or missing parts. Instead, have them repaired or, if necessary, 

replaced by a qualified specialist or specialist workshop. 

 

- Always wear sturdy shoes, long trousers, and the appropriate personal protective equipment 

(safety goggles, ear protectors, work gloves with a good grip, etc.) when working with or on the 

device. Wearing personal protective equipment reduces the risk of injury. 

 

 

At use 

 

Do not switch on the appliance when people (especially children) or animals are in the immediate 

vicinity. Make sure that children do not play with the device. 

Stop work if you notice that people (especially children) or pets are nearby. 

Working on steep slopes can be dangerous. Make sure you have a firm footing and mow slowly. 

Always mow across the hill and not up and down. Be especially careful when changing direction. 

There is a risk of tipping over! 

Do not mow on steep slopes. Be careful when moving backwards while cutting and pulling the 

mower on yourself. 

Refrain from tiling the mower when starting the engine. 

Keep a safe distance as indicated by the handle frame. 

Wait to switch on the engine until your feet are safe from the cutting blade. Be careful and do not 

reach into the rotating cutting blade. Please switch off the device before tipping or transporting it, 

e.g., from/to lawns or over paths. Never drive over gravel while the engine is running. There is a risk 

of being hit by stones! 

Before lifting or transporting the mower, turn off the engine  

until the cutting blade stops. Only adjust the cutting height once the engine is switched off and the 

cutting blade has reached a standstill. Never open the discharge flap while the engine is running. 

Before removing the grass catcher, switch off the engine and wait until the cutting blade has 

stopped. After emptying the grass catcher, carefully reattach it and ensure that the grass catcher is 

securely attached to the device. If possible, do not mow wet grass. Do not use the garden tool in an 

explosive environment with flammable liquids, gases, or dust. When you stop work, never leave the 

device unattended and keep it in a safe place. 

 

 

After use 

 

Switch off the device, and only put the device in a safe place. 

Do not store the appliance within reach of children. Make sure that the ventilation slots in the device 

are clean. 

Keep all nuts, bolts and screws tightened to ensure the mower is in safe working condition. 

Check the grass catcher frequently for wear or damage. 

Only use a cutting blade designed for this device. 

Please follow the installation instructions provided and remove the battery beforehand. 

Only have repairs carried out by a qualified technician or service centre. 
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15. Presentation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1: Device 

 

1. On/off lever handle 

2. Upper spar 

3. Wing screw 

4. Lower spar 

5. Air filter cover 

6. Primer pump 

7. Oil filler neck 

8. Catcher basket cover 
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16. Information and warnings 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Engine displacement: 79.88 cm³ 

 
 
 
 
 

Please only fill up with average petrol with an 
octane rating of at least 95. 

 
 
 
 
 
 
 

Risk of injury: keep your hands and feet away! 

 
 
 
 
 
 
 

Attention: please read the operating instructions 
carefully. Before using the mower for the first time, 
fill in at least 0.45l of engine oil with a code of 
15W-40 or higher! 

 
 
 
 
 
 
 

The sound power level of the mower 

 
 
 
 
 
 
 

Press the primer pump at least three times during 
a cold start! 

 
 
 
 
 
 
 
 

To stop the engine, release the throttle! 
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Mower performance data + warnings to wear 
suitable work clothing (gloves, sturdy footwear and 
ear protection). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Warnings: 
Please read the operating instructions carefully. 
 
Before adding petrol, when the engine is hot, allow 
the engine to cool down for a few minutes. 
Otherwise, any spilt gasoline may ignite. 
 
Attention harmful exhaust fumes: never start the 
engine indoors, and do not run it even when the 
door or window is open! 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Summary of warnings (from top left to bottom 
right): 
 
- Caution  
- Risk of burns  
- Flying parts  
- Risk of injury when the blade is running  
- Wait for the rotating blade to stop completely  
- Wear appropriate protective clothing  
- Read the operating instructions carefully  
- Do not allow other people near your work area  
- Before carrying out maintenance work, read the  
operating instructions carefully, switch off the  
engine and remove the spark plug. 
- Attention rotating blades: keep your distance. 
There is a risk of serious injury. 
- Caution: dangerous exhaust fumes 
- Attention: Danger of loss of limbs! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Information card: 
 
Please fill in 0.6l engine oil before using the mower 
for the first time. A code of 20W-40 or higher is 
recommended! 
 
Important note: this is not a counterpart to the 
above information on engine oil. Minimum 
specifications are given above; this card contains a 
recommendation! 
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17. Essential instructions for assembling the mower 
 

Before assembling and operating the petrol device, please carefully read the entire instruction 

manual and the instructions. 

IMPORTANT INFORMATION: The device is supplied WITHOUT FUEL AND OIL in the engine. 

Your new device has been tested in the production facility, i.e., there may be a small amount of 

residual oil in the engine or visible on the dipstick! 

 

TAKE THE DEVICE OUT OF THE CARDBOARD BOX 

Remove the device from the cardboard packaging and ensure no loose parts remain. 

 

Assembly upper and lower tie bar  

 

Carefully unfold the device's handle, taking care not to pinch or damage the control cables of the 

device. 

 

Insert the lower part of the handle (see the following illustration) into the corresponding hole on the 

device (see arrow) and secure it with the two screws supplied - one screw with a washer on each side 

of the handle. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attach the upper part of the handle to the lower part of the handle using the supplied screws with 

wing nuts (see the following figure). 
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Mounting the wheels and adjusting the cutting height  

 

Push the grub screw (fig. 1) through the wheel. 

Select the desired cutting height and screw the wheel into the corresponding hole  

(Fig. 2+3)  

 

Cutting heights:  A: 25mm B: 40mm C: 55mm. 

 

Put on the wheel cover (Fig. 4). Repeat this procedure for all four wheels. Make sure all four wheels 

have been mounted at the same cutting height! 
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Mounting the grass catcher  

 

Attach the textile part of the grass catcher basket to the metal frame of the basket using the plastic 

connectors provided. 

To attach the catcher box to the mower, lift the plastic cover on the mower and then hook the 

catcher box onto the mower.  

 

 

 

18. Use of the mower 

 
Before first  use:  

Fill the oil into the oil tank of the engine: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The device is supplied without engine oil. Before the first start-up, fill engine oil SAE30 or 15W-40 

(approx. 600 ml) according to the following instructions: 

 

Place the device on a flat surface when filling the oil. 

 
• Pull the cover with the dipstick out of the oil filler opening (see figure) 

• After filling the oil, put the dipstick back into the hole and press it firmly. 

• Pull out the dipstick again to check. 

The oil level must be between the upper (MAX) and lower (MIN) limits (see figure). 
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Caution  

DO NOT OVERFILL the oil tank. Otherwise, much smoke will come out of the exhaust when the 

mower is started. 

 

IMPORTANT INFORMATION:  

Check the oil level before each use of the device. Top up with oil if necessary. Fill oil up to the MAX 

level mark on the dipstick. 

 

IMPORTANT INFORMATION:  

Change the oil after the first 5 hours of operation and then after every 25 hours of operation. 

 

 

 

ADD FUEL 

 

After unscrewing the fuel filler cap, fill the fuel to the collar of the fuel tank, but do not overfill. 

Always fill with fresh, clean, and approved unleaded petrol with an octane rating of at least 95. 

 

Caution  

If you spill oil or fuel on the device when refilling, wipe it away immediately. Do not store, supply, or 

handle fuel near an open fire. 

 

Caution  

Fuels mixed with alcohol or fuels with ethanol or methane additives can bind moisture to 

themselves, leading to segregation during storage and forming acids. The acid vapours can then 

damage the fuel system of the device engine during storage. These fuels must not be used in the 

device. 

 

 

IMPORTANT NOTICE:  

If you do not use the device for more than 30 days, empty the fuel tank, start the engine and let it 

run until the fuel lines and carburettor are empty (the device will switch itself off). That prevents 

future engine problems. 

Fill the tank with fresh fuel before the subsequent use. For more information, see the chapter on 

storage instructions. 
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Starting the engine  

 

When cold starting the engine, press the primer pump 2-3 times to pump petrol into the carburator 

(see the following figure).  

If the engine has already warmed up, you do not need to operate the primer pump. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pull the start/brake lever to the handle and hold it, then pull the pull cord. The engine should start 

after 3-4 pulls. 

Releasing the start/brake lever stops the engine. 

 

Caution  

When starting the engine for the first time, there may be a slight emission of smoke as the protective 

layers in the engine are burnt. That is entirely normal and is not a problem. 

 

 

RANGE OF APPLICATION FOR THE PETROL DEVICE 

 
• Mowing with a collection of clippings in a grass catcher box  

• Mowing with the rear discharge of the clippings 

 

MOWING WITH THE GRASS CATCHER 

When the grass catcher box is installed, the clippings are disposed of in the grass catcher box. 

 

MOWING WITH REAR DISCHARGE 

Without the grass catcher fitted, the cover of the grass catcher acts as a deflector, directing the 

movement of the clippings toward the ground. That creates a row of grass clippings behind the 

device. 

 

 

  



Manual_FX-RM4180_Int24_Rev4 
 

37 
 

19. Maintenance work 

 
Changing the cutting knife  

 

Attention!  

We recommend contacting FUXTEC customer service and the FUXTEC workshop for this task. 

 

Attention!  

Drain the oil from the oil tank before removing the blade. 

 

If you want to replace the cutting blade, remove the screw (see the following figure). Carry out the 

installation according to the illustration. Tighten the screw. The tightening torque is 40 Nm. When 

replacing the cutting blade, the fixing screw should also be replaced. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oil change 

 

Attention! 

We recommend that you contact professionals for this task. 

 

The engine oil is drained via the oil filler neck. Place a suitable container to collect the  

used oil under the engine before opening the nozzle. Then tip the device to the side so that all the oil 

can drain out of the tank. 

After draining the oil, replace the plug in the opening, ensure that the pin is firmly in place, and wipe 

off any spilt oil. 

Fill the oil tank with SAE30 or 15W-40 oil. When the dipstick is inserted and screwed into the hole, 

the oil level should be between the Min and Max marks. Refrain from filling the oil tank overfull. 
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Start the engine and let it run for a short time. Switch off the engine, wait 1 minute and measure the 

oil level in the oil tank again. If necessary, top up the oil to the desired level. (see also chapter 

"Before first use"). 

 

General instructions for maintenance: 

All nuts, bolts, and screws must be tightened appropriately so that the device is in a safe and 

operational condition. Regular maintenance is an essential requirement for the safety of the user, 

the maintenance of the operating condition, and the device's performance. 

Never store a device with petrol in the tank in a building where the fumes could come into contact 

with open fire, sparks, or high temperatures. 

Allow the engine to cool down before packing it in an enclosed space. 

  

 

To reduce the fire risk, ensure that the device, especially the engine, the muffler and where the 

replacement fuel is stored, are free from grass, leaves, or excessive amounts of lubricants. 

Regularly check the condition of the catcher cover and the grass catcher and replace them if 

damaged. 

Drain the fuel in a well-ventilated area when the engine has cooled down. 

Use thick work gloves when removing and installing the cutting blade. 

 

ATTENTION:  

Before doing maintenance or repair work, switch off the engine and remove the spark plug. 

Check the mower regularly and ensure that all grass deposits on the underside of the chassis are 

removed. 

Lubricate the axle of the chassis and the bearings regularly with a suitable lubricant. 

Regularly check the condition of the blades, as they have a significant impact on the performance of 

the device. The edges should always be sharp and balanced. 

Check at regular intervals that all screws and nuts are tight. Worn or incorrectly tightened bolts and 

nuts can cause severe damage to the engine or frame. 

If the blade hits an obstacle hard, stop the device and contact FUXTEC Customer Service. 

The cutting blade is made of pressed steel. For optimum mowing results, sharpen the blade regularly, 

approximately every 25 hours. Check that the blade is always properly balanced. To do this, insert a 

steel axle (with a diameter of 2-3 mm) into the middle hole. When the axis is aligned correctly, it 

remains in the horizontal position. 

If the knife does not stay in the horizontal position, replace it. 

When removing the knife, unscrew the bolt and check the knife holder. If the parts are worn or 

damaged, replace them. 

 

ATTENTION:  

Always use original spare parts. Low-quality spare parts can severely damage the device and pose a 

safety hazard. 
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20. Safety instructions 
 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

This product is intended for mowing only. Please do not use it for purposes other than those it is 

intended for. Otherwise, there is a risk that it will be damaged or cause injury. 

 

Never allow children or persons unfamiliar with the contents of these operating instructions to work 

with the appliance. 

 

The person operating the mower is responsible for the safety of persons in the work area. 

 

Never operate the device near other people, children, or free-roaming animals. 

 

Before starting to mow, check the terrain where the mower is to be used and remove stones, wires, 

sticks, splinters, bones, and other foreign objects that could get caught or deflected and cause injury. 

 

INSTRUCTIONS FOR USE 

All nuts, pins, and bolts must be properly tightened to ensure that the device is in good working 

order and ready for use. 

 

Never use the device without the protective cover. 

 

Never use the device with a loose cutting blade. Always check that all the associated screws are tight.  

 

Blunted knives should be replaced. 

 

When working with a device, you must ensure that they stand securely. 

 

Never store the device in closed or poorly ventilated areas where fumes could accumulate. The 

exhaust gases from the engine contain carbon monoxide, which is life-threatening. 

 

Only work in sufficient light conditions (in twilight or with adequate artificial lighting). 

 

Do not use the device when it is raining or when the grass is wet. 

 

Take extra care when mowing in elevated terrain (on slopes). Always mow perpendicular to the 

slope, parallel to the contour, and not directly uphill/downhill. 

 

Never leave the device running unattended; if you leave the device running, switch off the engine. 

 

Never lift the rear of the mower when you park it and do not hold your limbs near the mowing deck 

or rear discharge chute when the engine is running. 

 

Never change the speed setting of the engine. 

 

Never transport the device with the engine running. 

 

Stop the engine and disconnect the ignition plug in the following cases: 
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               when carrying out work under the mower or in the discharge chute.  

               when you carry out maintenance, repairs, or inspections on the device. 

               before carrying, lifting, or transporting the device. 

               when you leave the device unattended or want to adjust the cutting height.  

               before removing and emptying the coarse discharge chute. 

 

Stop the engine and check thoroughly for damage if a foreign object is encountered. In the event of 

damage, take the device to a specialised service centre for repair. 

 

ATTENTION:  

The mower fan continues to rotate for a few seconds after the engine is switched off. 

  

 

If the mower vibrates abnormally, stop the engine immediately. To ensure safe operation, regularly 

check that the device's bolts, screws and nuts are tight. 

 

ATTENTION: FUEL IS A HIGHLY FLAMMABLE LIQUID. 

Store the fuel in a suitable container. 

Fill with fuel only in an open and well-ventilated place. Do not smoke or use a mobile phone when 

handling power. 

Only fill with fuel when the engine is switched off. Never open the fuel tank or add fuel when the 

engine is hot or running. 

If fuel has been spilt, do not start the engine. Remove the device from where the fuel was spilt and 

avoid possible ignition. Do not continue work until the spilt fuel has evaporated and the fuel vapours 

have dissipated. 

After filling the fuel, securely tighten the fuel filler cap and the fuel canister cap. 

 

 

ATTENTION:  

Before doing maintenance or repair work, switch off the engine and remove the spark plug. 

 

 

21. Storage 
 

If you do not use the device for an extended period, you should store it according to the following 

instructions. That extends the life of the device. 

Drain the fuel entirely from the fuel tank and the carburettor. 

 

Unscrew the spark plug and put a small amount of engine oil in the socket. Then pull the pull cord 

gently 2 to 3 times. 

 

Clean the outer surfaces with a clean cloth. Store the device in a clean, dry place. 

 

 

  



Manual_FX-RM4180_Int24_Rev4 
 

41 
 

22. Disposal 
 

 

 NOTE 

Please get in touch with your local authority/city for information on disposal options, 
 

We are recycling raw materials instead of waste disposal. 

 

 

 

 

23. Technical data 

 
Engine OHV, air-cooled, 4-stroke 

Nominal power 1.5 kW 
Engine speed 3000 rpm 

Displacement 79.8 cm³ 
Starter Wire rope hoist 

Tank volume 1,0l 

Oil tank volume 0,6l 

Cutting heights 25mm / 40mm / 55mm 
Cutting width 40.6cm 

Diameter wheels Front/rear 155mm each 
Grass catcher volume 45l 

Sound power level 96dB 

Vibration 7.759 m/s (K=1.5) 

Weight 18kg 

 

  



Manual_FX-RM4180_Int24_Rev4 
 

42 
 

24. EU Declaration of Conformity 
 

                    Hersteller / Producer FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Deutschland / Germany 

Phone: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

Email: info@fuxtec.de Web: www.fuxtec.de 
 

Bezeichnung / name  Benzin Rasenmäher FX-RM4180/ Petrol Device  

FX-RM4180 

EG-Richtlinie / EC directive     2006 / 42 /EC  

                                                   2011/65/EU_(EU)2015/863 

                                                   2006/42 EC 

                                                   2014/30/EU 

                                                   2016/1628/EU_(EU)2018/989 

                                                   2000/14/EC_2005/88/EC 

Angewandte Normen / applicable standards  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannte Maschine aufgrund Ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 

gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der aufgeführten 

EG-Richtlinie entsprechen. Jegliche Manipulation oder Veränderung der Maschine, die nicht ausdrücklich 

von uns im Voraus genehmigt wurde, macht dieses Dokument null und nichtig. 

We declare that the abovementioned device meets the above-stated EC directives' essential safety and 

health requirements. Any manipulation or change of the device not being explicitly authorised by us in 

advance renders this document null and void. 

Retention of the technical documentation: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 71083 Herrenberg ● 

Germany, L. Zirkler, Managing Director 

 

 

Herrenberg, 21st of December  
 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH 

KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG GERMANY 

 

 

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/
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VERSION FRANCAISE 
 

25. Introduction et sécurité 
 
Ne jamais laisser des enfants ou des personnes non formées utiliser l'outil. Les enfants doivent être  

gardés sous surveillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'outil. 

 

Utilisation conforme 

 

Cet appareil est exclusivement destiné à la tonte de gazon dans le domaine privé.  
 

L'appareil doit être utilisé conformément aux instructions et aux consignes de sécurité figurant dans 

ce mode d'emploi. Toute autre utilisation n'est pas conforme à l'usage prévu. L'utilisation non 

conforme entraîne l'annulation de la garantie et le refus de toute responsabilité de la part du 

fabricant. L'utilisateur est responsable de tous les dommages causés à des tiers et à leurs biens. 

N'utilisez l'appareil que lorsque celui-ci est en bon état technique conformément à ce qui a été livré 

par le fabricant. Toute modification apportée à l'appareil de son propre gré exclut toute 

responsabilité du fabricant pour les dommages qui en résulteraient. 

 

 

Réduction des vibrations et du bruit  

 

Pour réduire l'impact des vibrations et du bruit, limitez le temps de travail, utilisez des réglages 

permettant de réduire les émissions de vibrations et de bruit et portez des équipements de 

protection personnelle. 

 

Respectez les points suivants pour limiter les vibrations et le bruit : 

 

N'utilisez le produit que conformément à sa conception et aux instructions. 

Assurez-vous que le produit est en bon état et qu'il est bien entretenu. 

Utilisez les accessoires corrects et assurez-vous qu'ils sont en bon état. 

Tenez le produit fermement mais sans être crisper sur les poignées prévues à cet effet. 

Entretenez l’outil conformément à ces instructions et maintenez-le bien lubrifié. 

Planifiez vos heures de travail conformément à ces instructions afin de répartir une contrainte plus 

importante sur une période plus longue.  

 

 

Urgence 

 

-  Familiarisez-vous avec l'utilisation du produit en lisant entièrement le mode d'emploi. Rappelez-

vous les consignes de sécurité et suivez-les à la lettre. Cela vous aidera à prévenir les risques et les 

dangers. 
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- Soyez toujours attentif lorsque vous utilisez le produit, afin de pouvoir identifier rapidement les 

dangers et y réagir. Une intervention rapide peut éviter des blessures graves et des dommages 

matériels. 

 

 

Risques résiduels  

 

Même si vous utilisez cette tondeuse à gazon conformément aux instructions, des risques résiduels 

subsistent toujours. Les risques suivants peuvent survenir en fonction de la construction et du 

modèle de cette tondeuse à gazon : 

 
• Blessures et dommages matériels causés par des pièces projetées. 

• Dommages auditifs si vous ne portez pas de protections auditives appropriées ou si vous utilisez la tondeuse 

pendant une période prolongée. 

• Dommages pour la santé résultant des vibrations main-bras si la tondeuse est utilisée pendant une période 

prolongée ou si elle n'est pas entretenue correctement. 

 

26. Consignes de sécurité pour tondeuse  
 

Consignes de sécurité générales  

 

- Pour votre sécurité et celle des autres, lisez ce mode d'emploi et les consignes de sécurité avant 

d'utiliser l'appareil. Veuillez conserver le mode d'emploi et les consignes de sécurité en lieu sûr pour 

pouvoir les utiliser ultérieurement et gardez-les à portée de main à chaque utilisation. 

 

- Transmettez le mode d'emploi avec l'appareil en cas de changement de propriétaire. 

 

- Les personnes qui utilisent l'appareil ne doivent pas être sous l'influence de stupéfiants (par ex. 

alcool, drogues ou médicaments). 

 

- N'utilisez l'appareil que lorsque celui-ci est en bon état technique conformément à ce qui a été livré 

par le fabricant. Toute modification apportée à l'appareil de son propre gré exclut toute 

responsabilité du fabricant pour les dommages qui en résulteraient. 

 

- N'utilisez l'appareil qu'à la lumière du jour ou sous un bon éclairage artificiel. 

 

- N'utilisez l'appareil que par temps sec. Tenez-le à l'écart de la pluie ou de l'humidité. La pénétration 

d'eau dans l'appareil augmente le risque de choc électrique. 

 

- Dans les cas suivants éteignez l'appareil et retirez la batterie : 

Lorsque l’appareil est laissé sans surveillance 

Avant de vérifier, de nettoyer ou d'effectuer toute autre opération sur l'appareil.  

Si l'appareil se met à vibrer de manière excessive. 
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Avant l’utilisation  

 
Avant de commencer à travailler, familiarisez-vous avec l'appareil et ses fonctions ainsi qu'avec ses 

commandes. 

 

Avant la mise en service ou après l’avoir fait tomber, vérifiez que l'appareil ne présente aucun signe 

d'usure ou de détérioration. 

 

N'utilisez pas un appareil dont l'interrupteur est défectueux et ne peut plus être allumé ou éteint. 

 

Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés afin de s'assurer que l'appareil puisse être 

utilisé en toute sécurité. 

 

N'utilisez jamais un appareil dont certaines pièces sont endommagées ou manquantes. Faites-les 

réparer ou, le cas échéant, remplacer par un spécialiste ou dans un atelier. 

 

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, portez toujours un équipement de protection individuelle 

approprié (lunettes de protection, protections auditives, gants de travail permettant une bonne prise 

en main, etc.) Le port d'un équipement de protection individuelle réduit le risque de blessures. 

 

 

Lors de l’utilisation  

 

N’allumez pas l'appareil lorsque des personnes (en particulier des enfants) ou des animaux se 

trouvent à proximité immédiate. Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l'appareil. 

Interrompez le travail si vous remarquez que des personnes (en particulier des enfants) ou des 

animaux domestiques se trouvent à proximité. 

Travailler sur des pentes raides peut être dangereux. Assurez-vous d'avoir une bonne stabilité et 

tondre lentement. Tondez toujours perpendiculairement à la pente et non de haut en bas. Soyez 

particulièrement prudent lorsque vous changez de direction. Il y a un risque de renversement ! 

Ne tondez pas sur des pentes raides. Soyez particulièrement prudent lorsque vous reculez en 

tondant et que vous tirez la tondeuse sur elle-même. 

Ne penchez pas la tondeuse à gazon lorsque vous mettez le moteur en marche. 

Maintenez une distance de sécurité, comme indiqué sur la poignée. 

Ne mettez pas le moteur en marche tant que vos pieds ne sont pas à une distance sûre de la lame de 

coupe. Soyez prudent et ne mettez pas les mains dans la lame de coupe en rotation. Éteignez la 

tondeuse avant de la basculer ou de la transporter, par exemple de / vers une pelouse ou sur des 

sentiers. Ne roulez jamais sur du gravier lorsque le moteur tourne. Vous risquez d'être heurté par des 

pierres ! 

Avant de soulever ou de transporter la tondeuse, coupez le moteur jusqu'à ce que la lame de coupe 

soit à l'arrêt. Ne réglez pas la hauteur de coupe tant que le moteur n'est pas coupé et que la lame de 

coupe ne s'est pas arrêtée. N'ouvrez jamais le bac de déchargement lorsque le moteur tourne. Avant 

de retirer le bac à herbe, coupez le moteur et attendez que la lame de coupe se soit arrêtée. Après 

avoir vidé le bac à herbe, remettez-le soigneusement en place et assurez-vous que le bac à herbe est 

bien fixé à la tondeuse. Si possible, ne tondez pas l'herbe mouillée. Ne travaillez pas avec l'outil de 

jardinage dans un environnement explosif où il y a des liquides, des gaz ou des poussières 
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inflammables. Si vous interrompez le travail, ne laissez jamais l'appareil sans surveillance et rangez-le 

dans un endroit sûr. 

 

 

Après l'utilisation 

 

Éteignez l'appareil et ensuite seulement, placez la tondeuse dans un endroit sûr. 

Ne rangez pas l’outil à la portée des enfants. Assurez-vous que les fentes d'aération de l'appareil sont 

propres. 

Maintenez tous les écrous, boulons et vis bien serrés pour vous assurer que la tondeuse est en état 

de fonctionner en toute sécurité. 

Vérifiez fréquemment que le bac à herbe n'est pas usé ou endommagé. 

N'utilisez qu'une lame de coupe conçue pour cette tondeuse. 

Veuillez suivre les instructions d'installation fournies et retirer la batterie au préalable. 

Faites effectuer les réparations uniquement par un technicien qualifié ou un centre de service. 
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27. Présentation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Image 1: Tondeuse à gazon 

 

1. Poignée à gâchette d’accélération/d’arrêt 

2. Poignée supérieure 

3. Molette de réglage  

4. Poignée inférieure 

5. Couvercle du filtre à air 

6. Pompe d'amorçage 

7. Goulot de remplissage d'huile 

8. Bac de ramassage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 

6 

8 
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28. Informations et avertissements 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Cylindrée du moteur : 79,88 cm³. 

 
 
 
 
 

Veuillez ne faire le plein qu'avec de l'essence 
normale ayant un indice d'octane d'au moins 95. 

 
 
 
 
 
 
 

Risque de blessure : tenez vos mains et vos pieds à 
l'écart ! 

 
 
 
 
 
 
 

Attention : veuillez lire attentivement le mode 
d'emploi. Avant la première utilisation de la 
tondeuse, versez au moins 0,45 l d'huile moteur 
avec un indice de 15W-40 ou plus ! 

 
 
 
 
 
 
 

Niveau de puissance sonore de la tondeuse 

 
 
 
 
 
 
 

En cas de démarrage à froid, appuyez au moins 3 
fois sur la pompe d'amorçage ! 

 
 
 
 
 
 
 

Pour arrêter le moteur, relâchez la gâchette 
d'accélération ! 
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Données de puissance de la tondeuse + 
Avertissements Porter des vêtements de travail 
appropriés (gants, chaussures solides et 
protections auditives). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Avertissements : 
Veuillez lire attentivement le mode d'emploi. 
 
Avant de rajouter de l'essence lorsque le moteur 
est chaud, laissez le moteur refroidir quelques 
minutes, sinon l'essence éventuellement renversée 
peut s'enflammer. 
 
Attention aux gaz d'échappement nocifs : ne 
démarrez jamais le moteur à l'intérieur et ne le 
laissez pas tourner même si la porte ou la fenêtre 
est ouverte ! 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Résumé des avertissements  
(d'en haut à gauche à en bas à droite) : 
 
- Attention 
- risque de brûlure 
- projection de pièces 
- Risque de blessure lorsque la lame est en marche 
- Attendre l'arrêt complet de la  
   lame en rotation 
- portez des vêtements de protection appropriés 
- lisez attentivement le mode d'emploi 
- ne laissez pas d'autres personnes s'approcher de 
la machine et de la zone de travail 
- avant les travaux d'entretien, lisez le manuel 
d'utilisation, éteignez le moteur et retirez la 
bougie. 
- Attention aux lames en rotation : gardez vos 
distances, il y a un risque de blessures graves. 
- Attention : gaz d'échappement dangereux 
- Attention : risque de perte des membres ! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Carte d'information : 
 
Avant la première utilisation de la tondeuse, 
veuillez remplir 0,6 l d'huile moteur. Un indice de 
SAE30 - 15W-40 ou plus est recommandé ! 
 
Remarque importante : ceci ne remplace pas les 
informations ci-dessus sur l'huile moteur. Les 
indications minimales sont mentionnées ci-dessus, 
cette fiche contient une recommandation ! 
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29. Remarques importantes sur l’assemblage de la tondeuse  
Avant d'assembler et d'utiliser la tondeuse à essence, veuillez d'abord lire attentivement l'ensemble 

du manuel d'utilisation et les instructions qu'il contient. 

INFORMATION IMPORTANTE : La tondeuse à gazon est livrée SANS CARBURANT ET HUILE dans le 

moteur. 

Votre nouvelle tondeuse a été testée dans l'usine de production, ce qui signifie qu'il peut y avoir une 

petite quantité d'huile résiduelle dans le moteur ou visible sur la jauge d'huile ! 

 

SORTIR LA TONDEUSE DE SON EMBALLAGE EN CARTON 

Retirez la tondeuse de son emballage en carton et vérifiez qu'aucune pièce détachée n'est restée 

dans l'emballage. 

 

 

Montage de la poignée supérieure et inférieure 

 

Dépliez délicatement le manche de la tondeuse en veillant à ne pas coincer ou endommager les 

câbles de commande de la tondeuse. 

 

Insérez la partie inférieure du manche (voir illustration suivante) dans le trou correspondant de la 

tondeuse (voir flèche) et fixez-la avec les 2 vis fournies - une vis avec une rondelle de chaque côté du 

guidon. 
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Fixez la partie supérieure de la poignée à la partie inférieure à l'aide des vis fournies avec les 

molettes à oreilles (voir illustration suivante). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montage des roues et réglage de la hauteur de coupe  

 

Faites glisser la vis sans tête (ill. 1) à travers la roue. 

Choisissez la hauteur de coupe souhaitée et vissez la roue dans le trou correspondant.  

(ill. 2+3) 

 

Hauteurs de coupe :  A : 25mm B : 40mm C : 55mm 

 

Placez le cache-roue (fig. 4). Répétez cette opération pour les 4 roues. Veillez à ce que les 4 roues 

soient montées à la même hauteur de coupe ! Les axes de droites se vissent dans le sens des aiguilles 

d’une montre tant que le côté gauche, c’est l’inverse. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Manual_FX-RM4180_Int24_Rev4 
 

52 
 

Installation du bac de ramassage  

 

Fixez la partie textile du bac de ramassage au cadre métallique du bac à l'aide des fixations en 

plastique fournies. 

Pour fixer le bac de ramassage à la tondeuse, soulevez d'abord le couvercle en plastique de la 

tondeuse et accrochez ensuite le bac de ramassage à la tondeuse. 

 

 

30. Utilisation de la tondeuse  

 
Avant la première utilisation:  

 Remplissez le réservoir d'huile du moteur: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La tondeuse est livrée sans huile moteur. Avant la première utilisation, ajoutez de l'huile 

moteur SAE30 ou 15W-40 (environ 600 ml) en suivant les instructions ci-dessous : 

 

Retirez le bouchon avec la jauge d'huile de l'orifice de remplissage d'huile.  

(voir illustration). 

Remettez la jauge dans l'orifice après avoir rempli l'huile et appuyez fermement dessus. 

Pour contrôler, retirez à nouveau la jauge d'huile. 

Le niveau d'huile doit se situer entre les limites supérieure (MAX) et inférieure (MIN) (voir 

illustration). 

 

 

Attention!  

NE SURREMPLISSEZ PAS le réservoir d'huile, car cela provoquerait un fort dégagement de fumée par 

le pot d'échappement au démarrage de la tondeuse. 
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INFORMATION IMPORTANTE :  

Vérifiez le niveau d'huile avant chaque utilisation de la tondeuse. Ajoutez de l'huile si nécessaire. 

Remplissez d'huile jusqu'au repère MAX de la jauge d'huile. 

 

INFORMATIONS IMPORTANTES : 

Changez l'huile après les 5 premières heures d'utilisation, puis toutes les 25 heures. 

 

 

AJOUTER DU CARBURANT  

 

Après avoir dévissé le bouchon du réservoir, ajoutez du carburant jusqu'au col du réservoir de 

carburant, mais ne le remplissez pas trop. 

Remplissez toujours le réservoir avec de l'essence sans plomb fraîche, propre et homologuée avec un 

indice d'octane d'au moins 98. 

 

Carburant recommandé 

Pour garantir des performances optimales et prolonger la durée de vie de votre appareil, utilisez 

exclusivement de l’essence sans plomb SP98. 

 

Attention ! 

Si vous renversez de l'huile ou du carburant sur la tondeuse lors du remplissage, essuyez-le 

immédiatement. Ne conservez pas le carburant à proximité d'un feu allumé, ne faites pas l'appoint et 

ne le manipulez pas. 

 

Attention ! 

Les carburants mélangés à de l'alcool ou les carburants contenant des additifs d'éthanol ou de 

méthane peuvent retenir l'humidité, ce qui peut entraîner une ségrégation pendant le stockage et la 

formation d'acides. Les vapeurs acides peuvent alors endommager le système de carburant du moteur 

de la tondeuse pendant le stockage. Ces carburants ne doivent pas être utilisés dans la tondeuse. 

 

REMARQUE IMPORTANTE : 

Si vous n'utilisez pas la tondeuse pendant plus de 30 jours, videz le réservoir de carburant, démarrez le 

moteur et laissez-le tourner jusqu'à ce que les conduites de carburant et le carburateur soient vides 

(le moteur s'arrêtera de lui-même). Cela permet de prévenir de futurs problèmes de moteur. 

Remplissez le réservoir de carburant frais avant la prochaine utilisation. Vous trouverez de plus amples 

informations dans le chapitre Conseils de stockage. 

 

Démarrage du moteur  

 

Lors d'un démarrage à froid du moteur, appuyez 2 à 3 fois sur la pompe d'amorçage pour pomper 

l'essence dans le carburateur (voir illustration ci-dessous).  

Si le moteur est déjà chaud, il n'est pas nécessaire d'actionner la pompe à amorçage. 
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Tirez le levier de démarrage/freinage vers la poignée et tenez-le fermement, puis tirez sur la corde de 

traction. Le moteur devrait démarrer après 3-4 tractions. 

En relâchant le levier de démarrage/freinage, le moteur s'arrête. 

 

Attention !  

Lors du premier démarrage du moteur, il peut y avoir un léger dégagement de fumée, car les couches 

de protection du moteur sont brûlées. Ceci est tout à fait normal et ne constitue pas un problème. 

 

TYPES D'APPLICATIONS POUR LA TONDEUSE À GAZON À ESSENCE 

 

Tonte avec ramassage de l'herbe coupée dans un bac de ramassage  

Tonte avec éjection arrière de l'herbe coupée 

 

TONDRE AVEC LE DISPOSITIF DE RAMASSAGE D'HERBE 

Lorsque le bac de ramassage est installé, l'herbe coupée est évacuée dans le bac de ramassage. 

TONTE AVEC ÉJECTION ARRIÈRE 

Sans le bac de ramassage monté, le couvercle du bac de ramassage sert de déflecteur qui dirige le 

mouvement de l'herbe coupée vers le sol. Il se forme ainsi une rangée d'herbe coupée derrière la 

tondeuse. 

 

31. Travaux de maintenance 

 
Remplacement de la lame de coupe 

Attention !  

Nous vous recommandons de vous adresser au service après-vente FUXTEC et à l'atelier FUXTEC pour 

cette tâche. 

Attention !  

Avant de démonter la lame de coupe, videz l'huile du réservoir d'huile. 

Si vous souhaitez remplacer la lame de coupe, retirez la vis (voir illustration suivante). Procédez au 

montage conformément à l'illustration. Serrez la vis. Le couple de serrage est de 40 Nm. Lorsque vous 

remplacez la lame de coupe, vous devez également remplacer la vis de fixation. 
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Changement d’huile  

 

Attention ! 

Nous vous recommandons de vous adresser à un personnel qualifié pour cette tâche. 

 

L'huile moteur est vidangée par l'orifice de remplissage d'huile. Placez un récipient approprié pour 

Récupérez l'huile usagée sous le moteur avant d'ouvrir le bouchon. Inclinez ensuite la tondeuse sur le 

côté pour permettre à toute l'huile de s'écouler du réservoir. 

Une fois l'huile vidangée, replacez le bouchon dans l'orifice en veillant à ce qu'il soit bien fixé et 

essuyez toute huile qui aurait pu se renverser. 

Versez de l'huile de type SAE30 ou 15W-40 dans le réservoir d'huile. Lorsque la jauge d'huile est 

insérée et vissée dans l'ouverture, le niveau d'huile doit se situer entre les repères Min et Max. Ne 

remplissez pas trop le réservoir d'huile. Démarrez le moteur et laissez-le tourner un court instant. 

Arrêtez le moteur, attendez 1 minute et mesurez à nouveau le niveau d'huile dans le réservoir 

d'huile. Si nécessaire, ajoutez de l'huile jusqu'au niveau souhaité. (voir également le chapitre "Avant 

la première utilisation"). 

 

Remarques générales sur l'entretien : 

Tous les écrous, boulons et vis doivent être correctement serrés pour que la machine soit en état de 

fonctionner en toute sécurité. Un entretien régulier est la condition sine qua non pour la sécurité de 

l'utilisateur, le maintien de l'état de fonctionnement et les performances de la tondeuse. 

Ne stockez jamais une machine avec de l'essence dans le réservoir dans un bâtiment où les vapeurs 

pourraient être à proximité d'une flamme nue, d'étincelles ou de températures élevées. 

Laissez le moteur refroidir avant de le ranger dans un endroit fermé. 
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Pour réduire le risque d'incendie, assurez-vous que la tondeuse, et en particulier le moteur, le pot 

d'échappement et également l'endroit où le combustible de remplacement est stocké, sont exempts 

d'herbe, de feuilles ou de quantités excessives de lubrifiant. 

Contrôlez régulièrement l'état du couvercle du bac de ramassage et du dispositif de ramassage 

d'herbe et remplacez-les s'ils sont endommagés. 

Vidangez le carburant dans une zone bien ventilée lorsque le moteur a refroidi. 

Utilisez des gants de travail épais lors du démontage et du remontage de la lame de coupe. 

 

ATTENTION :  

Avant d'effectuer des travaux d'entretien ou de réparation, coupez le moteur et retirez la bougie. 

Inspectez régulièrement la tondeuse et assurez-vous que tous les dépôts d'herbe sur le dessous du 

châssis ont été enlevés. 

Lubrifiez régulièrement l'axe du châssis et les roulements avec un lubrifiant approprié. 

Vérifiez régulièrement l'état des lames, car elles ont une influence considérable sur les performances 

de la tondeuse. Les lames doivent toujours être affûtées et équilibrées. 

Vérifiez à intervalles réguliers que tous les boulons et écrous sont bien serrés. Des vis et écrous usés 

ou mal serrés peuvent entraîner de graves dommages au moteur ou au châssis. 

Si la lame heurte fortement un obstacle, arrêtez la tondeuse et contactez le service après-vente 

FUXTEC. 

La lame de coupe est fabriquée en acier embouti. Pour obtenir un résultat de tonte optimal, affûtez 

régulièrement la lame, environ toutes les 25 heures de fonctionnement. Vérifiez que la lame est 

toujours correctement équilibrée. Pour ce faire, insérez un axe en acier (d'un diamètre de 2-3 mm) 

dans le trou central. Si l'axe est correctement aligné, il reste en position horizontale. 

Si le couteau ne reste pas en position horizontale, remplacez-le. 

Lorsque vous retirez la lame, dévissez l'axe et vérifiez le porte-couteau. Si les pièces sont usées ou 

endommagées, remplacez-les. 

 

ATTENTION :  

Utilisez toujours des pièces de rechange d'origine. Les pièces de rechange de mauvaise qualité 

peuvent endommager gravement la tondeuse et constituer un risque pour la sécurité. 

 

 

32. Consignes de sécurité  
 

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ  

Ce produit est exclusivement destiné à la tonte. Ne l'utilisez pas à d'autres fins que celles pour 

lesquelles il a été conçu. Dans le cas contraire, il risque d'être endommagé ou de provoquer des 

blessures. 

 

Ne laissez jamais des enfants ou des personnes qui ne sont pas familiarisées avec le contenu de ce 

manuel utiliser l'appareil. 

 

La personne qui utilise la tondeuse est responsable de la sécurité des personnes se trouvant dans la 

zone de travail. 

 

N'utilisez jamais la tondeuse à proximité d'autres personnes, d'enfants ou d'animaux en liberté. 
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Avant de commencer à tondre, inspectez le terrain sur lequel la tondeuse doit être utilisée et retirez 

les pierres, fils, bâtons, branchages, os et autres corps étrangers qui pourraient s'y coincer ou être 

déviés et provoquer des blessures. 

 

MODE D'EMPLOI  

Tous les écrous, goupilles et boulons doivent être correctement serrés pour que la machine soit en 

bon état et prête à l'emploi. 

 

N'utilisez jamais la tondeuse sans le capot de protection. 

 

N'utilisez jamais la tondeuse avec la lame de coupe détachée. Vérifiez toujours que toutes les vis 

correspondantes sont bien serrées.  

 

Les lames émoussées doivent être remplacées. 

 

Lorsque vous travaillez avec la tondeuse à gazon, veillez à ce qu'elle soit bien stable. 

 

Ne rangez jamais la tondeuse dans un endroit fermé ou mal ventilé où des vapeurs pourraient 

s'accumuler. Les gaz d'échappement du moteur contiennent du monoxyde de carbone, qui peut être 

mortel. 

 

Ne travaillez que dans des conditions de luminosité suffisantes (à la tombée de la nuit ou avec un 

éclairage artificiel suffisant). 

 

N'utilisez pas la tondeuse lorsqu'il pleut ou lorsque l'herbe est mouillée. 

 

Soyez particulièrement prudent lorsque vous tondez sur un terrain surélevé (en pente). Tondez 

toujours perpendiculairement à la pente, parallèlement au contour et non directement en amont/en 

aval. 

 

Ne laissez en aucun cas la tondeuse fonctionner sans surveillance ; si vous laissez la tondeuse 

fonctionner, coupez le moteur. 

 

Ne soulevez jamais l'arrière de la tondeuse lorsque vous l'arrêtez et ne placez pas vos membres à 

proximité du plateau de coupe ou de la goulotte d'éjection arrière lorsque le moteur tourne. 

 

Ne modifiez jamais le réglage de la vitesse du moteur. 

 

Ne transportez jamais la tondeuse lorsque le moteur est en marche. 

 

Arrêtez le moteur et retirez la fiche de contact dans les cas suivants : 

              lorsque vous effectuez des travaux sous le plateau de coupe ou dans la goulotte d'éjection.  

lorsque vous effectuez des travaux d'entretien, des réparations ou des inspections sur la 

machine. 

              avant de porter, de soulever ou de transporter la tondeuse. 

lorsque vous laissez la tondeuse sans surveillance ou lorsque vous voulez régler la hauteur de 

coupe          
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En cas de présence d'un corps étranger, arrêtez le moteur et vérifiez minutieusement s'il n'y a pas de 

dommage. En cas d'endommagement, apportez la tondeuse à un centre de service spécialisé pour la 

faire réparer. 

 

ATTENTION :  

La tondeuse continue à tourner pendant quelques secondes après l'arrêt du moteur. 

  

 

Si la tondeuse vibre de manière anormale, arrêtez immédiatement le moteur. Pour garantir un 

fonctionnement sûr, vérifiez régulièrement que les boulons, vis et écrous de la tondeuse sont bien 

serrés. 

 

ATTENTION : LE CARBURANT EST UN LIQUIDE FACILEMENT INFLAMMABLE. 

 

Conservez le carburant dans un récipient approprié. 

Ne remplissez le carburant que dans un endroit ouvert et bien ventilé. Ne fumez pas et n'utilisez pas 

de téléphone portable lorsque vous manipulez du carburant. 

Ne remplissez le réservoir de carburant que lorsque le moteur est arrêté. N'ouvrez jamais le réservoir 

de carburant et n'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est chaud ou en marche. 

Si du carburant a été renversé, ne démarrez pas le moteur. Retirez la tondeuse de l'endroit où le 

carburant a été renversé et veillez à éviter une éventuelle inflammation. Ne reprenez pas le travail 

tant que le carburant renversé ne s'est pas évaporé et que les vapeurs de carburant ne se sont pas 

dissipées. 

Après avoir versé le carburant, serrez bien le bouchon du réservoir et le couvercle du bidon de 

carburant. 

 

 

ATTENTION :  

Avant d'effectuer des travaux d'entretien ou de réparation, arrêtez le moteur et retirez la bougie 

d'allumage 

 

33. Stockage 
 

Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolongée, vous devez le stocker conformément 

aux instructions suivantes. Cela permettra de prolonger la durée de vie de l‘appareil. 

Vidangez complètement le carburant du réservoir de carburant et du carburateur. 

 

Dévissez la bougie d'allumage et versez une petite quantité d'huile moteur dans le culot. Ensuite, 

tirez doucement 2 à 3 fois sur le cordon de serrage. 

 

Nettoyez les surfaces extérieures avec un chiffon propre. Rangez la machine dans un endroit propre 

et sec. 

 

 

 

 

34. Elimination des déchets  
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 Conseil  

Veuillez-vous renseigner auprès de votre commune/ville sur les possibilités de traitement des 

déchets.  
 

Le 1er janvier 2015, est entré en application le décret 2014-1577 du 23 décembre 2014 

relatif à la signalétique commune des produits recyclables qui relèvent d'une consigne de tri. 

Ce décret entérine utilisation du logo TRIMAN qui s'applique aux produits recyclables. 

Le TRIMAN est une signalétique qui répond à une obligation réglementaire et fait l'objet 

d'une diffusion auprès des consommateurs. Conformément au décret d'application relatif à 

la signalétique commune des produits recyclables qui relèvent d'une consigne de tri précise, 

tout metteur sur le marché de produits recyclables soumis à un dispositif de responsabilité 

élargie des producteurs doit apposer une signalétique commune sur ses produits, ou à 

défaut sur l'emballage, la notice ou tout autre support y compris dématérialisé, informant le 

consommateur que ceux-ci relèvent d'une consigne de tri. 
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35. Données techniques  

 
Moteur OHV, refroidissement par air, 4 temps 

Puissance nominale 1,5 kW 

Régime du moteur 3000 tr/min 

Cylindrée 79,8 cc 

Démarreur Câble de traction 

Volume du réservoir 1,0l 

Volume du réservoir d'huile 0,6l 

Hauteurs de coupe 25mm / 40mm / 55mm 

Largeur de coupe 40,6cm 

Diamètre des roues avant et arrière 155mm  

Volume du bac de ramassage 45l 

Niveau de puissance sonore 96dB 

Vibration 7,759 m/s (K=1,5) 

Poids 18kg 
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36. UE Déclaration de conformité / Declaration of Conformity 
                    Fabricant / Producer FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Allemagne / Germany 

Tel.: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

Email: info@fuxtec.de Web: www.fuxtec.de 

 

Désignation / name  Tondeuse à essence FX-RM4180/ Petrol Lawnmower  

FX-RM4180 

Directive CE / EC directive     2006 / 42 /EC  

                                                   2011/65/EU_(EU)2015/863 

                                                   2006/42 EC 

                                                   2014/30/EU 

                                                   2016/1628/EU_(EU)2018/989 

                                                   2000/14/EC_2005/88/EC 

Normes appliquées / applicable standards  

 EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

Nous déclarons par la présente que la machine susmentionnée, de par sa conception et de la version 

mise en circulation, est conforme aux exigences fondamentales en matière de sécurité et de santé de 

la directive CE mentionnée. Toute manipulation ou modification de la machine qui n'a pas été 

expressément autorisée par nous au préalable rend ce document nul et non avenu. 

Hereby we declare that the above mentioned machine meet the essential safety and health 

requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not 

being explicity authorized by us in advance renders this document null and void. 

Consersation des documents techniques : FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 

71083 Herrenberg ● Germany, T. Gumprecht, Direction 

 

 

Herrenberg, 21.12.2023 

 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH 

KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG ALLEMAGNE 

 

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/
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VERSIONE ITALIANA 
37. Introduzione e sicurezza 

 

L’uso della macchina da giardino non è consentito a bambini o a persone non aventi familiarità con il 

dispositivo. Si raccomanda la sorveglianza dei bambini per accertarsi che non utilizzino il dispositivo a 

scopo di gioco. 

 

Utilizzo previsto 

 

Questo dispositivo è destinato esclusivamente al taglio di erba in ambito privato.  
 

L'apparecchio deve essere utilizzato in conformità alle descrizioni e alle disposizioni di sicurezza 

riportate nelle presenti istruzioni d'uso. Qualsiasi altro utilizzo non è previsto. L'uso non previsto 

comporta il decadimento della garanzia e il diniego di qualsiasi responsabilità da parte del 

produttore. L'utente è responsabile di tutti i danni a terzi e alle loro proprietà. Utilizzare 

l'apparecchio solo nelle condizioni tecniche prescritte e fornite dal produttore. Modifiche non 

autorizzate all'apparecchio escludono qualsiasi responsabilità a carico del produttore per i danni 

conseguenti. 

 

Contenimento vibrazioni e rumore  

 

Per ridurre l'impatto di vibrazioni e rumore, limitare l'orario di lavoro, utilizzare settaggi per ridurre le 

emissioni di vibrazioni e rumori e indossare dispositivi di protezione individuale. 

 

Osservare i seguenti punti per limitare l'inquinamento acustico derivante da vibrazioni e rumori: 

 

Utilizzare il prodotto attenendosi esclusivamente alle caratteristiche costruttive e alle istruzioni 

d‘uso. 

Accertarsi che il prodotto si trovi in perfetto stato e che sia sottoposto a regolari manutenzioni. 

Utilizzare gli accessori idonei e accertarsi che gli stessi siano in buono stato. 

Afferrare il prodotto saldamente utilizzando le impugnature in dotazione, avendo cura di non 

stringere troppo la presa sul dispositivo stesso. 

Effettuare la manutenzione del prodotto in conformità alle presenti istruzioni e mantenerlo 

lubrificato. 

Pianificare gli orari di lavoro in modo da distribuire eventuali carichi gravosi su un arco temporale più 

lungo.  

 

 

Emergenza 

 

- Per familiarizzare con l'uso del prodotto, leggere attentamente le istruzioni per l'uso. Memorizzare 

le disposizioni di sicurezza e rispettarle scrupolosamente. Ciò consentirà di prevenire rischi e pericoli. 
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- Durante l'utilizzo del prodotto, prestare sempre attenzione in modo da poter identificare e reagire 

tempestivamente ai pericoli. Un intervento rapido può prevenire gravi lesioni e danni materiali. 

 

 

Rischi residui  

 

Pur utilizzando il tosaerba conformemente alle istruzioni, vi sono sempre dei rischi residui. In 

relazione al design e alle caratteristiche costruttive del presente tagliaerba possono manifestarsi i 

seguenti pericoli:  

 

Lesioni e danni a cose causati da oggi scagliati in aria. 

Danni all’udito, nel caso in cui non vengano indossati dispositivi di protezione acustica o si utilizzi il 

tagliaerba per periodi di tempo prolungati. 

Danni alla salute derivanti dalle vibrazioni mano-braccio, nel caso in cui il tagliaerba venga utilizzato 

per un periodo di tempo prolungato o lo stesso non venga utilizzato e manutenuto correttamente. 

 

 

 

38. Disposizioni di sicurezza per tagliaerba 
 

Disposizioni di sicurezza generali  

 

- Per la propria sicurezza e quella altrui, leggere le presenti istruzioni e le relative disposizioni di 

sicurezza prima di utilizzare il dispositivo. Si raccomanda di conservare le istruzioni d’uso e le relative 

disposizioni di sicurezza per gli utilizzi futuri e di tenerle sempre a portata di mano. 

 

- In caso di cambio di proprietario, allegare le istruzioni d‘uso al dispositivo. 

 

- I soggetti che utilizzano il dispositivo non devono trovarsi sotto l’effetto di sostanze stupefacenti 

(es. alcol, droghe o farmaci). 

 

- Utilizzare il dispositivo esclusivamente nello stato tecnico prescritto e fornito dal produttore. 

Modifiche personali all’apparecchio non prefigurano responsabilità di alcun tipo a carico del 

produttore in caso di danni conseguenti. 

 

- Utilizzare il dispositivo solo in presenza di luce diurna o di adeguata illuminazione artificiale. 

 

- Utilizzare il dispositivo esclusivamente in condizioni di umidità assente. Tenere lo stesso al riparo da 

pioggia o umidità. L’infiltrazione di acqua all’interno del dispositivo aumenta il rischio di scosse 

elettriche. 

 

- Spegnere il dispositivo e rimuovere la batteria: 

 ⬧ se lo stesso viene lasciato incustodito; 

 ⬧ se lo stesso inizia a vibrare eccessivamente. 
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Prima dell‘uso  

 

- Familiare con l’apparecchio e le relative funzioni e comandi prima di iniziare i lavori. 

 

- Ispezionare il dispositivo prima della sua messa in funzione e successivamente ad una caduta allo 

scopo di individuare eventuali segni d’usura o danneggiamenti. 

 

- Non utilizzare un dispositivo che presenti un interruttore difettoso e che non si possa più accendere 

o spegnere. 

 

- Accertarsi che tutti i dati, viti, bulloni siano fissati saldamente per consentire un utilizzo in sicurezza 

dell’apparecchio. 

 

- Non utilizzare un dispositivo che presenti parti danneggiate o mancanti. Queste devono essere 

riparate o eventualmente sostituite da un tecnico o un’officina specializzata. 

 

- Durante l’attività, indossare sempre scarpe antinfortunistiche robuste, pantaloni lunghi e adeguati 

dispositivi di protezione individuale (occhiali, tappi antirumore, guanti da lavoro, ecc.) Tali dispositivi, 

se indossati, consentono di diminuire il rischio di lesioni. 

 

 

Durante l‘uso  

 

Non accendere l'apparecchio se nelle immediate vicinanze si trovano persone (soprattutto bambini) 

o animali. Assicurarsi che i bambini non utilizzino l'apparecchio a scopo di gioco. 

Interrompere il lavoro se si nota la presenza di persone (soprattutto bambini) o animali domestici 

nelle vicinanze. 

 

 

Lavorare su pendii ripidi può essere pericoloso. Assicurarsi di avere una posizione stabile e di 

effettuare il taglio lentamente. Tagliare sempre trasversalmente al pendio e non verso l'alto e verso il 

basso. Fare particolare attenzione durante i cambi di direzione. Sussiste rischio di ribaltamento! 

Non tagliare su pendii ripidi. Fare particolare attenzione quando ci si muove all'indietro durante il 

taglio e si tira il tagliaerba verso di sé. 

Non capovolgere il tagliaerba quando si avvia il motore. 

Mantenere la distanza di sicurezza indicata sul telaio dell'impugnatura. 

Non accendere il motore finché i piedi non si trovano a distanza di sicurezza dalla lama di taglio. 

Prestare attenzione e non toccare la lama di taglio rotante. Spegnere il tagliaerba prima di 

capovolgerlo o trasportarlo, ad esempio da/verso il prato o su sentieri. Non transitare mai sulla ghiaia 

con il motore acceso. Sussiste il rischio di essere colpiti da pietre! 

Prima di sollevare o trasportare il tagliaerba, spegnere il motore e attendere l'arresto della lama di 

taglio. Non regolare l'altezza di taglio finché il motore non è spento e la lama non si è arrestata. Non 

aprire mai lo sportello di scarico quando il motore è in funzione. Prima di rimuovere il cestello 

raccoglierba, spegnere il motore e attendere che la lama di taglio si sia fermata. Dopo aver svuotato 

il cestello di raccolta dell'erba, riapplicarlo con cautela e assicurarsi che lo stesso sia fissato 

saldamente al tagliaerba. Se possibile, non tagliare l'erba bagnata. Non lavorare con la macchina da 

giardino in un ambiente caratterizzato da rischi di esplosione dovuti dalla presenza di liquidi, gas o 
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polveri infiammabili. Quando si interrompe il lavoro, non lasciare mai l'apparecchio incustodito e 

conservarlo in un luogo sicuro. 

 

 

Dopo l‘uso  

 

Spegnere l'apparecchio e riporlo in un luogo sicuro. 

Mantenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Assicurarsi che le prese d'aria dell'unità 

siano pulite. 

Mantenere tutti i dadi, i bulloni e le viti serrati per garantire che il tagliaerba operi in condizioni di 

sicurezza. 

Controllare frequentemente che il cesto raccoglierba non sia usurato o danneggiato. 

Utilizzare esclusivamente una lama di taglio progettata per questo tagliaerba. 

Attenersi alle istruzioni per l'installazione e rimuovere preventivamente la batteria (solo per il 

modello eS). 

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico qualificato o da un centro di 

assistenza. 
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39. Presentazione 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 1: Tagliaerba 

 

1. Leva accensione/spegnimento 

2. Manubrio superiore 

3. Vite ad alette 

4. Manubrio inferiore 

5. Coperchio filtro aria 

6. Primer 

7. Bocchettone serbatoio olio 

8. Copertura cestello raccolta erba 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

5 

6 
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40. Informazioni e avvertenze 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Cilindrata motore: 79,88 cm³ 

 
 
 
 
 

Solo benzina normale con numero di ottani pari 
almeno a 95. 

 
 
 
 
 
 
 

Rischio lesioni: Tenere mani e piedi a distanza! 

 
 
 
 
 
 
 

Attenzione: Leggere attentamente le istruzioni 
d‘uso. Precedentemente al primo utilizzo del 
tagliaerba, introdurre almeno 0,45l di olio motore 
di tipo 15W-40 o superiore! 

 
 
 
 
 
 
 

Potenza acustica del tagliaerba 

 
 
 
 
 
 
 

In caso di avviamento a freddo, premere il primer 
almeno 3 volte! 

 
 
 
 
 
 
 
 

Per arrestare il motore, rilasciare la leva del gas! 
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Specifiche del tagliaerba + avvertenze di indossare 
adeguati indumenti da lavoro (guanti da lavoro, 
scarpe robuste e tappi per le orecchie). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Avvertenze: 
Si prega di leggere attentamente le istruzioni d‘uso. 
 
Prima di effettuare il rifornimento di benzina a 
motore caldo, lasciare raffreddare il motore per 
alcuni minuti. In caso contrario la benzina 
fuoriuscita potrebbe incendiarsi. 
 
Attenzione ai gas di scarico nocivi: Non avviare mai 
il motore in ambienti chiusi e non lasciarlo 
funzionare nemmeno se le porte o le finestre sono 
aperte! 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Riassunto avvertenze  
(da sinistra in alto fino in basso a destra): 
 
- Attenzione 
- Rischio d‘incendio 
- Parti volanti 
- Rischio di lesione in caso di lama in movimento 
- Attendere l’arresto completo della lama rotante 
- Indossare adeguati indumenti da lavoro 
- Leggere attentamente le istruzioni d‘uso 
- Fare in modo che altre persone non sostino nelle  
vicinanze dell’area di lavoro 
- Prima di eseguire lavori di manutenzione, leggere 
attentamente le istruzioni d’uso, arrestare il 
motore e rimuovere la candela d’accensione. 
- Attenzione lama rotante: Mantenersi a distanza, 
sussiste rischio di lesioni gravi. 
- Attenzione: gas di scarico nocivi 
- Attenzione: pericolo di perdita degli arti! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Targhetta informativa: 
 
Precedentemente al primo utilizzo del tagliaerba, 
introdurre 0,6l di olio motore. Si consiglia olio del 
tipo 20W-40 o superiore! 
 
Avviso importante: Non si tratta di informazioni 
contraddittorie rispetto a quelle fornite 
precedentemente. Le specifiche minime sono 
indicate sopra, questa scheda contiene una 
raccomandazione! 
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41. Indicazioni importanti per il montaggio del tagliaerba 
 

Prima di montare e mettere in funzione il tagliaerba a scoppio, leggere attentamente e interamente il 

manuale di istruzioni e le indicazioni in esso contenute. 

INFORMAZIONE IMPORTANTE: Il tagliaerba viene fornito SENZA CARBURANTE E OLIO nel motore. 

Il vostro nuovo tosaerba è stato testato presso lo stabilimento di produzione, pertanto, potrebbe 

essere presente una piccola quantità di olio residuo nel motore o sull'astina di controllo! 

 

ESTRARRE IL TAGLIAERBA DALLA SCATOLA  

Estrarre il tagliaerba dalla scatola e verificare che non siano rimaste parti all’interno dell’imballaggio. 

 

Montaggio impugnatura superiore e inferiore  

 

Aprire il tagliaerba con cautela e accertarsi che i cavi di comando del dispositivo non si impiglino o si 

danneggino. 

 

Inserire la parte inferiore dell’impugnatura (vedi immagine seguente) nel corrispondente foro 

presente sul tagliaerba (vedi freccia) e fissarla con le due viti fornite – una vite con una rondella su 

ogni lato. 
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Fissare la parte superiore dell’impugnatura alla parte inferiore del manubrio servendosi delle viti e 

dei dadi ad alette (vedi immagine seguente). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montaggio ruote e impostazione altezza di taglio  

 

Inserire il perno filettato (Fig. 1) nella ruota. 

Selezionare l'altezza di taglio desiderata e avvitare la ruota nel foro corrispondente.  

(fig. 2+3)  

 

Altezze di taglio:  A: 25 mm B: 40 mm C: 55 mm 

 

Applicare il copricerchio (fig. 4). Ripetere questa procedura per tutte e 4 le ruote. Assicurarsi che 

tutte e 4 le ruote siano montate alla stessa altezza di taglio! 
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Montaggio cesto raccolta erba  

 

Fissare la parte in tessuto del raccoglierba al telaio metallico del cesto utilizzando i connettori in 

plastica in dotazione. 

Per fissare il raccoglierba al tosaerba, sollevare prima la copertura in plastica del tosaerba e 

agganciare il raccoglierba al tosaerba.  

 

 

42. Utilizzo del tagliaerba 

 
Precedentemente al primo utilizzo:  

Riempire il serbatoio dell’olio motore: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il tagliaerba viene fornito senza olio motore. Precedentemente al primo utilizzo, eseguire il 

rabbocco con olio SAE30 oppure olio 15W-40 (ca. 600 ml) attenendosi alle istruzioni indicate di 

seguito: 

 

 

Durante il rabbocco, collocare il tagliaerba su una superficie piana. 

 

Rimuovere il tappo con l’astina di misurazione dal bocchettone (vedi immagine)  

Dopo aver inserito l’olio motore, riapplicare il tappo con l‘astina di misurazione sul bocchettone e 

serrarlo saldamente. 

Per eseguire il controllo, estrarre di nuovo l’astina di misurazione. 

Il livello dell’olio deve essere compreso tra la tacca superiore (MAX) e quella inferiore (MIN) (vedi 

immagine). 
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Attenzione!  

Non RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE il serbatoio dell'olio, altrimenti all'avvio del tagliaerba 

fuoriuscirebbe una notevole quantità di fumo dallo scarico. 

 

INFORMAZIONE IMPORTANTE:  

Controllare il livello dell'olio prima di ogni utilizzo del tagliaerba. Se necessario, eseguire un rabbocco. 

Introdurre l'olio e accertarsi che lo stesso non superi la tacca MAX presente sull'astina di 

misurazione. 

 

INFORMAZIONI IMPORTANTI:  

Sostituire l'olio dopo le prime 5 ore di funzionamento e, in seguito, ogni 25 ore di funzionamento. 

 

 

 

AGGIUNTA DI CARBURANTE 

Dopo aver svitato il tappo del serbatoio, versare il carburante fino al collo del serbatoio, avendo cura 

di non riempirlo eccessivamente. 

Effettuare sempre il rifornimento con benzina senza piombo nuova, pulita e certificata avente un 

numero di ottani pari almeno a 95. 

 

Attenzione! 

Se durante il rifornimento si rovescia olio o carburante sul tagliaerba, pulire quest'ultimo 

immediatamente. Non stoccare, aggiungere o maneggiare il combustibile in prossimità di fiamme 

libere. 

 

Attenzione! 

I carburanti miscelati con alcol o i combustibili con additivi a base di etanolo o metano possono 

trattenere l'umidità, con conseguente scomposizione durante lo stoccaggio e formazione di acidi. I 

vapori acidi possono danneggiare il sistema di alimentazione del motore del tagliaerba durante lo 

stoccaggio. Tali carburanti non devono essere utilizzati nel tagliaerba. 

 

 

AVVISO IMPORTANTE:  

Se non si utilizza il tagliaerba per più di 30 giorni, svuotare il serbatoio del carburante, avviare il 

motore e lasciarlo girare finché i condotti del carburante e il carburatore non sono vuoti (il motore si 

spegne da solo). In questo modo si evitano futuri problemi al motore. 

Prima dell'utilizzo successivo, riempire il serbatoio con carburante nuovo. Per ulteriori informazioni, 

consultare il capitolo sulle istruzioni di stoccaggio. 
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Avvio del motore 

 

In caso di avviamento a freddo, premere 2-3 volte il primer per pompare il carburante nel 

carburatore (vedi immagine seguente).  

Se il motore si è già riscaldato, non è necessario azionare il primer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tirare la leva di avviamento/freno verso l'impugnatura e tenerla premuta, quindi tirare la corda di 

avviamento. Il motore dovrebbe avviarsi dopo 3-4 trazioni. 

Rilasciando la leva di avviamento/freno il motore si arresta. 

 

Attenzione!  

Quando si avvia il motore per la prima volta, può verificarsi una leggera emissione di fumo a causa 

della combustione degli strati protettivi del motore. Questo è del tutto normale e non costituisce un 

problema. 

 

 

CAMPO DI APPLICAZIONE DEL TAGLIAERBA A SCOPPIO 

 

Falciatura con raccolta del materiale tagliato all'interno di un cestello raccoglierba 

Falciatura con espulsione posteriore del materiale tagliato 

 

FALCIATURA CON IL DISPOSITIVO DI RACCOLTA DELL’ERBA 

Se è installato il cestello raccoglierba, il materiale tagliato viene raccolto al suo interno. 

 

FALCIATURA CON ESPULSIONE 

Senza il dispositivo di raccolta dell'erba, il coperchio funge da deflettore, dirigendo il flusso degli 

scarti verso il suolo. In questo modo si forma una fila di erba tagliata alle spalle del tagliaerba. 
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43. Lavori di manutenzione 

 
Sostituzione lama di taglio  

 

Attenzione!  

Si consiglia di contattare il servizio clienti FUXTEC e la sua officina FUXTEC di fiducia per eseguire 

questa operazione. 

 

Attenzione!  

Prima di smontare la lama, rimuovere l'olio dal serbatoio. 

 

Se si desidera sostituire la lama di taglio, rimuovere la vite (vedi immagine seguente). Eseguire 

l'installazione come indicato nella figura. Serrare la vite. La coppia di serraggio è di 40 Nm. Quando si 

sostituisce la lama, occorre sostituire anche la vite di fissaggio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cambio olio 

 

Attenzione! 

Si consiglia di rivolgersi a personale qualificato per eseguire questa operazione. 

 

L'olio motore viene scaricato attraverso il relativo bocchettone di riempimento. Posizionare un 

recipiente idoneo sotto il motore prima di aprire il bocchettone di rifornimento. Quindi inclinare il 

tosaerba di lato in modo che tutto l'olio possa defluire dal serbatoio. 

Dopo aver scaricato l'olio, ricollocare il tappo nella sua sede assicurandosi che sia ben saldo, quindi 

pulire eventualmente l'olio fuoriuscito. 

Riempire il serbatoio con olio di tipo SAE30 o 15W-40. Quando l'asta di misurazione è inserita e 

avvitata nell'apertura, il livello dell'olio deve essere compreso tra i segni Min e Max. Non riempire 
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eccessivamente il serbatoio dell'olio. Avviare il motore e lasciarlo funzionare brevemente. Spegnere il 

motore, attendere 1 minuto e misurare nuovamente il livello dell'olio nel serbatoio. Se necessario, 

rabboccare l'olio fino al livello desiderato. (vedi anche il capitolo "Precedentemente al primo 

utilizzo"). 

 

Disposizioni generali per la manutenzione: 

Tutti i dadi, i bulloni e le viti devono essere serrati correttamente per garantire che la macchina operi 

in condizioni di sicurezza e piena funzionalità. Una regolare manutenzione costituisce requisito 

fondamentale per garantire la sicurezza dell'utente e il mantenimento delle capacità operative e 

prestazionali del tagliaerba. 

Non conservare mai la macchina con benzina all'interno del serbatoio in un edificio in cui i fumi 

rilasciati dal combustibile possano entrare in contatto con fiamme libere, scintille o temperature 

elevate. 

Lasciare raffreddare il motore prima di stoccarlo in uno spazio chiuso. 

  

 

Per ridurre il rischio di incendio, assicurarsi che il tagliaerba e in particolare il motore, la marmitta e 

anche il luogo in cui è conservato il carburante di riserva siano liberi da erba, foglie o quantità 

eccessive di lubrificanti. 

Controllare regolarmente lo stato della copertura del cesto di raccolta dell'erba e del sistema di 

raccolta e sostituirli se danneggiati. 

Scaricare il carburante in un'area ben ventilata quando il motore si è raffreddato. 

Utilizzare guanti da lavoro robusti durante la rimozione e l'installazione della lama di taglio. 

 

ATTENZIONE:  

Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione, spegnere il motore e rimuovere 

la candela. 

Controllare regolarmente il tagliaerba e assicurarsi che tutti i depositi di erba sulla parte inferiore del 

telaio siano stati rimossi. 

Ingrassare regolarmente l'assale e i cuscinetti del telaio con un lubrificante idoneo. 

Controllare regolarmente le condizioni delle lame, poiché queste ultime hanno un impatto 

significativo sulle prestazioni del tagliaerba. Le lame devono essere sempre affilate e bilanciate. 

Controllare a intervalli regolari che tutti i bulloni e i dadi siano serrati. I bulloni e i dadi usurati o non 

correttamente serrati possono causare gravi danni al motore o al telaio. 

Se la lama urta pesantemente contro un ostacolo, arrestare il tagliaerba e contattare il servizio clienti 

FUXTEC. 

La lama di taglio è in acciaio stampato. Per ottenere un risultato di taglio ottimale, affilare 

regolarmente la lama (all'incirca ogni 25 ore di funzionamento). Verificare che la lama sia sempre 

correttamente bilanciata. A tal fine, inserire un'asticella in acciaio (con un diametro di 2-3 mm) nel 

foro centrale. Se l'asticella è allineata correttamente, rimarrà in posizione orizzontale. 

Se la lama non rimane in posizione orizzontale, sostituirla. 

Quando si rimuove la lama, svitare il bullone e controllare il portalama. Se le parti sono usurate o 

danneggiate, sostituirle. 

 

ATTENZIONE:  

Utilizzare sempre ed esclusivamente parti di ricambio originali. Parti di ricambio di qualità inferiore 

possono danneggiare seriamente il tagliaerba e prefigurare rischi per la sicurezza. 
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44. Disposizioni di sicurezza 
 

DISPOSIZIONI DI SICUREZZA GENERALI 

Questo prodotto è destinato esclusivamente alla rasatura. Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli 

per cui è stato concepito. In caso contrario, sussiste il rischio di danni al macchinario o lesioni. 

 

Non permettere mai ai bambini o a persone che non conoscono il contenuto di queste istruzioni di 

operare con il dispositivo. 

 

La persona che utilizza il tagliaerba è responsabile della sicurezza delle persone che si trovano 

nell'area di lavoro. 

 

Non utilizzare mai il tagliaerba in prossimità di altre persone, bambini o animali vaganti. 

 

Prima di iniziare a tagliare, controllare la superficie su cui deve essere utilizzato il tagliaerba e 

rimuovere sassi, fili, bastoni, schegge, ossa e altri oggetti estranei che potrebbero impigliarsi nel 

tagliaerba o essere proiettati in aria e provocare lesioni. 

 

ISTRUZIONI D‘USO 

Tutti i dadi, i perni e i bulloni devono essere serrati correttamente per garantire che la macchina sia 

in perfetto stato di funzionamento e pienamente operativa. 

 

Non utilizzare mail il tagliaerba senza copertura di protezione. 

 

Non utilizzare mai il tagliaerba con una lama allentata. Verificare sempre che tutte le relative viti 

siano serrate completamente.  

 

Le lame non affilate devono essere sostituite. 

 

Durante l’utilizzo del tagliaerba, è necessario accertarsi di avere una posizione stabile. 

 

Non stoccare mai il tagliaerba in aree chiuse o poco ventilate dove potrebbero accumularsi fumi. I 

fumi di scarico del motore contengono monossido di carbonio, una sostanza potenzialmente letale. 

 

Lavorare solo in condizioni di sufficiente visibilità (al crepuscolo o con adeguata illuminazione 

artificiale). 

 

Non utilizzare il tagliaerba in presenza di pioggia o erba umida. 

 

Prestare particolare attenzione quando si effettua il taglio su terreni rialzati (su pendii). Tagliare 

sempre perpendicolarmente al pendio o parallelamente al bordo e non muoversi verso l’alto o verso 

il basso. 

 

Non lasciare mai il tagliaerba incustodito; se lo si lascia in funzione, spegnere il motore. 

 

Non sollevare mai la parte posteriore del tagliaerba quando è parcheggiato e non tenere gli arti 

vicino al piatto di taglio o allo scivolo di scarico posteriore quando il motore è in funzione. 
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Non modificare mai l’impostazione del numero di giri del motore. 

 

Non trasportare mai il tagliaerba con il motore acceso. 

 

Spegnere il motore e scollegare la spina di accensione nei seguenti casi: 

quando si eseguono lavori sotto il dispositivo di taglio o nel condotto di scarico.  

quando si eseguono interventi di manutenzione, riparazione o ispezione della macchina. 

prima di spostare, sollevare o trasportare il tagliaerba. 

quando si lascia il tagliaerba incustodito o quando occorre regolare l'altezza di taglio. 

prima di rimuovere e svuotare il canale di scarico. 

 

Se si rileva un oggetto estraneo, arrestare il motore e controllare accuratamente che non vi siano 

danni. In caso di danni, rivolgersi a un centro di assistenza specializzato nella riparazione. 

 

ATTENZIONE:  

La ventola del tagliaerba continua a ruotare per alcuni secondi dopo lo spegnimento del motore. 

  

 

Se il tagliaerba vibra in modo anomalo, spegnere immediatamente il motore. Per garantire un 

funzionamento sicuro del dispositivo, controllare regolarmente che i bulloni, le viti e i dadi del 

tagliaerba siano ben serrati. 

 

ATTENZIONE: IL CARBURANTE È UNA SOSTANZA ALTAMENTE INFIAMMABILE. 
• Conservare il carburante in una tanica idonea. 

• Il rifornimento di carburante deve essere effettuato esclusivamente in un luogo aperto e ben ventilato. Non fumare 

e non usare telefoni cellulari quando si maneggia il carburante. 

• Effettuare il rifornimento di carburante solo a motore spento. Non aprire mai il serbatoio o aggiungere carburante 

quando il motore è caldo o in funzione. 

• Se è stato rovesciato del carburante, non avviare il motore. Allontanare il tagliaerba dal luogo della fuoriuscita del 

carburante, facendo attenzione ad evitare possibili scintille. Non riprendere il lavoro finché il carburante fuoriuscito 

non è evaporato e i relativi vapori non si sono dissipati. 

• Dopo il rifornimento di carburante, chiudere saldamente il tappo del serbatoio e quello della tanica di carburante. 

 

ATTENZIONE:  

Prima di effettuare interventi di manutenzione o di riparazione, spegnere il motore e rimuovere la 

candela di accensione. 

 

 

 

45. Stoccaggio 
 

Se non si utilizza l'apparecchio per un lungo periodo di tempo, è necessario stoccarlo attenendosi alle 

seguenti istruzioni. In questo modo si prolunga il ciclo di vita della macchina. 

Rimuovere completamente il carburante dal serbatoio e dal carburatore. 
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Svitare la candela e versare una piccola quantità di olio motore nella sua sede. Quindi tirare 

delicatamente il cavo di avviamento per 2 o 3 volte. 

 

Pulire le superfici esterne con un panno pulito. Conservare la macchina in un luogo pulito e asciutto. 

 

 

 

46. Cenni sullo smaltimento 
Smaltire il contenuto dell’imballo secondo le normative previste del proprio comune sulla raccolta 

differenziata. 

Visitare il sito www.fuxtec.it per avere maggiori informazioni sulla composizione dei materiali 

dell’imballo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

IMBALLO ESTERNO IMBALLO INTERNO 

Raccolta differenziata. 

Verifica le disposizioni del tuo comune 

http://www.fuxtec.it/
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47. Dati tecnici  
 

Motore OHV, raffreddato a ria, 4 tempi 

Potenza nominale 1,5 kW 

Numero di giri 3000 g/minuto 

Cilindrata 79,8 cm³ 

Starter Cavo di avviamento 
Capacità serbatoio 1,0l 

Capacità serbatoio olio 0,6l 

Altezze di taglio 25mm / 40mm / 55mm 

Larghezza di taglio 40,6cm 

Diametro ruote dietro / davanti 155mm 

Capacità cesto raccolta erba 45l 
Livello potenza acustica 96dB 

Vibrazioni 7,759 m/s (K=1,5) 

Peso 18kg 
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48. UE Dichiarazione di conformità / Declaration of Conformity 
                    Produttore / Producer FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Deutschland / Germany 

Tel.: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

Email: info@fuxtec.de Web: www.fuxtec.de 

Denominazione / name  Tagliaerba a scoppio FX-RM4180/ Petrol Lawnmower  

FX-RM4180 

Direttiva CE / EC directive       2006 / 42 /CE 

                                                   2011/65/UE_(UE)2015/863 

                                                   2006/42 CE 

                                                   2014/30/UE 

                                                   2016/1628/UE_(UE)2018/989 

                                                   2000/14/CE_2005/88/CE 

Norme applicate / applicable standards  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Con la presente dichiariamo che la suddetta macchina nello stato costruttivo e nella 

versione da noi commercializzata, è conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e 

salute della direttiva CE elencata. Qualsiasi manomissione o modifica della macchina 

non espressamente e preventivamente autorizzata dal produttore comporterà la 

nullità del presente documento. 

Hereby we declare that the above mentioned machine meet the essential safety and 

health requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of 

the machine not being explicity authorized by us in advance renders this document 

null and void. 

Conservazione della documentazione tecnica: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 

71083 Herrenberg ● Germany, L. Zirkler, Membro organo direttivo 

 

Herrenberg, 21/12/2023 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH 

KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG GERMANY 

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/
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VERSION ESPAGNOLA 
 

49. Introducción y seguridad 
 

No está permitido que lo utilicen niños o personas no familiarizadas con el aparato. Se recomienda 

supervisar a los niños para asegurarse de que no utilizan el dispositivo con fines lúdicos. 

 

 

Uso previsto 

 

Este aparato está destinado exclusivamente al corte de césped en viviendas privadas.  
 

El aparato debe utilizarse de acuerdo con las descripciones e instrucciones de seguridad de este 

manual de instrucciones. No se prevé ningún otro uso. El uso no previsto supondrá la anulación de la 

garantía y la negación de cualquier responsabilidad por parte del fabricante. El usuario es 

responsable de todos los daños causados a terceros y a sus bienes. Utilice el aparato únicamente en 

las condiciones técnicas prescritas y facilitadas por el fabricante. Las modificaciones no autorizadas 

del aparato excluyen cualquier responsabilidad del fabricante por daños consecuentes. 

 

 

Contención de vibraciones y ruidos  

 

Para reducir el impacto de las vibraciones y el ruido, limite las horas de trabajo, utilice ajustes para 

reducir las emisiones de vibraciones y ruido y utilice equipos de protección individual. 

 

Respete los puntos siguientes para limitar la contaminación acústica debida a las vibraciones y al 

ruido: 

 

Utilice el producto únicamente de acuerdo con las especificaciones y las instrucciones de 

funcionamiento. 

Asegúrese de que el producto está en perfectas condiciones y se mantiene con regularidad. 

Utiliza accesorios adecuados y asegúrate de que estén en buen estado. 

Sujete firmemente el producto utilizando las asas suministradas, teniendo cuidado de no agarrar el 

aparato con demasiada fuerza. 

Mantenga el producto de acuerdo con estas instrucciones y manténgalo lubricado. 

Planificar los horarios de trabajo para distribuir las cargas pesadas a lo largo de un período de tiempo 

más prolongado.  

 

 

Emergencia  

 

- Para familiarizarse con el uso del producto, lea atentamente el manual de instrucciones. Memoriza 

las instrucciones de seguridad y síguelas escrupulosamente. Esto ayudará a prevenir riesgos y 

peligros. 
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- Preste siempre atención al utilizar el producto, para poder identificar los peligros y reaccionar a 

tiempo. Una actuación rápida puede evitar lesiones graves y daños materiales. 

 

Riesgos residuales  

Aunque el cortacésped se utilice de acuerdo con las instrucciones, siempre existen riesgos residuales. 

En relación con el diseño y la construcción de este cortacésped pueden producirse los siguientes 

peligros:  

 

Lesiones y daños materiales causados por hoy lanzados al aire. 

Daños auditivos si no se utilizan dispositivos de protección auditiva o si el cortacésped se utiliza 

durante periodos prolongados. 

Daños a la salud derivados de las vibraciones mano-brazo si el cortacésped se utiliza durante un 

periodo prolongado de tiempo o no se utiliza y mantiene adecuadamente. 

 

50. Disposiciones de seguridad para cortacéspedes 
 

Disposiciones generales de seguridad  

 

- Por su propia seguridad y la de los demás, lea estas instrucciones y las disposiciones de seguridad 

pertinentes antes de utilizar el aparato. Se recomienda conservar las instrucciones y las disposiciones 

de seguridad correspondientes para su uso futuro y tenerlas siempre a mano. 

 

- En caso de cambio de propietario, adjunte el manual de instrucciones al aparato. 

 

- Las personas que utilicen el dispositivo no deben estar bajo los efectos de drogas (por ejemplo, 

alcohol, drogas o medicamentos). 

 

- Utilice el aparato únicamente en las condiciones técnicas prescritas y facilitadas por el fabricante. 

Las modificaciones personales en el aparato no presuponen ninguna responsabilidad del fabricante 

por daños derivados. 

 

- Utilice el aparato únicamente a la luz del día o bajo una iluminación artificial adecuada. 

 

- Utilice el aparato sólo cuando no haya humedad. Manténgalo alejado de la lluvia o la humedad. La 

penetración de agua en el aparato aumenta el riesgo de descarga eléctrica. 

 

- Apague el aparato y retire la batería: 

 ⬧ si el mismo se deja desatendido; 

 ⬧ si empieza a vibrar excesivamente. 

 

Antes del uso 

 

- Familiarícese con el soplador, sus funciones y controles antes de empezar a utilizarlo. 

 

- Antes de la puesta en marcha, compruebe que la unidad no presenta signos de desgaste o daños 

causados por un choque o impacto anterior. 
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- No utilice un dispositivo cuyo interruptor esté defectuoso y no pueda encenderse o apagarse. 

 

- Compruebe que todas las tuercas, pernos y tornillos están apretados para garantizar un 

funcionamiento seguro de la unidad. 

 

- No utilice nunca un dispositivo con piezas dañadas o faltantes. Haga que un técnico cualificado o un 

taller especializado los repare o, si es necesario, los sustituya. 

 

- Cuando trabaje con o en el dispositivo, lleve siempre calzado resistente, pantalones largos y un 

equipo de protección personal adecuado (gafas de seguridad, protección auditiva, guantes de trabajo 

antideslizantes, etc.). El uso de equipos de protección personal reduce el riesgo de lesiones. 

 

 

Durante el uso  

 

No encienda el aparato si hay personas (especialmente niños) o animales en las inmediaciones. 

Asegúrese de que los niños no utilicen el aparato para jugar. 

Deje de trabajar si observa la presencia de personas (especialmente niños) o animales domésticos en 

las proximidades. 

Trabajar en pendientes pronunciadas puede ser peligroso. Asegúrate de tener una posición estable y 

corta lentamente. Corte siempre transversalmente a la pendiente y no hacia arriba o hacia abajo. 

Tenga especial cuidado al cambiar de dirección. Existe riesgo de vuelco. 

No corte en pendientes pronunciadas. Tenga especial cuidado al desplazarse hacia atrás al cortar y 

tirar del cortacésped hacia usted. 

No vuelque el cortacésped al arrancar el motor. 

Mantenga la distancia de seguridad indicada en el marco de la empuñadura. 

No encienda el motor hasta que sus pies estén a una distancia segura de la cuchilla de corte. Tenga 

cuidado y no toque la cuchilla de corte giratoria. Apague el cortacésped antes de darle la vuelta o 

transportarlo, por ejemplo, hacia o desde el césped o por caminos. Nunca conduzca sobre grava con 

el motor en marcha. Existe el riesgo de ser golpeado por piedras. 

Antes de levantar o transportar el cortacésped, apague el motor y espere a que se detenga la cuchilla 

de corte. No ajuste la altura de corte hasta que el motor esté apagado y la cuchilla se haya detenido. 

No abra nunca la trampilla de escape con el motor en marcha. Antes de retirar el recogedor, apague 

el motor y espere a que se detenga la cuchilla de corte. Después de vaciar el recogedor, vuelva a 

colocarlo con cuidado y asegúrese de que está bien sujeto al cortacésped. Si es posible, no corte la 

hierba mojada. No trabaje con la máquina para jardín en un entorno en el que exista riesgo de 

explosión debido a la presencia de líquidos, gases o polvo inflamables. Cuando deje de trabajar, no 

deje nunca la unidad desatendida y guárdela en un lugar seguro. 

 

 

Después del uso  

 

Apague el dispositivo, retire la batería y coloque el dispositivo en un lugar seguro. 

Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. Asegúrese de que las tomas de aire de la unidad 

estén limpias. 

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para garantizar que el cortacésped funcione 

con seguridad. 
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Compruebe con frecuencia que el recogedor de hierba no esté desgastado ni dañado. 

Utilice únicamente una cuchilla de corte diseñada para este cortacésped. 

Siga las instrucciones de instalación y retire previamente la batería (sólo modelo eS). 

Las reparaciones sólo pueden ser realizadas por un técnico cualificado o un centro de servicio 

 

51. Presentación 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 1: Cortacésped 

 

1. Palanca de encendido/apagado 

2. Manillar superior 

3. Tornillo de mariposa 

4. Manillar inferior 

5. Tapa del filtro de aire 

6. Primer 

7. Boca de llenado del depósito de aceite 

8. Cubierta del recogedor de hierba 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

5 

6 

8 
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52. Información y advertencias 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Cilindrada del motor: 79,88 cm³ 

 
 
 
 
 

Sólo gasolina normal con un octanaje mínimo de 
95. 

 
 
 
 
 
 
 

Riesgo de lesiones: Mantén las manos y los pies a 
distancia. 

 
 
 
 
 
 
 

Atención: Lea atentamente las instrucciones de 
uso. Antes de utilizar el cortacésped por primera 
vez, ponga al menos 0,45 l de aceite de motor del 
tipo 15W-40 o superior. 

 
 
 
 
 
 
 

Potencia acústica del cortacésped 

 
 
 
 
 
 
 

Al arrancar en frío, pulse el cebador al menos 3 
veces. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Para parar el motor, suelte la palanca del 
acelerador. 
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Especificaciones del cortacésped + advertencias 
para llevar ropa de trabajo adecuada (guantes de 
trabajo, calzado resistente y tapones para los 
oídos). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Advertencias: 
Lea atentamente el manual de instrucciones. 
 
Antes de repostar con el motor caliente, deje que 
el motor se enfríe durante unos minutos. De lo 
contrario, la gasolina derramada podría inflamarse. 
 
Tenga cuidado con los gases de escape nocivos: 
¡No arranque nunca el motor en interiores y no lo 
deje en marcha aunque haya puertas o ventanas 
abiertas! 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Resumen de advertencias 
(leer desde arriba a la izquierda): 
 
- Atención 
- Riesgo de incendio 
- Piezas volantes 
- Riesgo de lesiones por una cuchilla en 
movimiento 
- Espere a que la cuchilla giratoria se detenga por 
completo. 
- Llevar ropa de trabajo adecuada 
- Lea atentamente las instrucciones 
- Asegúrese de que otras personas no 
permanezcan en las proximidades de la zona de 
trabajo. 
- Antes de realizar trabajos de mantenimiento, lea 
atentamente el manual de instrucciones, pare el 
motor y extraiga la bujía. 
- Precaución cuchilla giratoria: Mantenga la 
distancia, riesgo de lesiones graves. 
- Atención: gases de escape nocivos 
- Atención: ¡Peligro de pérdida de extremidades! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Placa informativa: 
- Antes de utilizar el cortacésped por primera vez, 
añada 0,6 l de aceite de motor. Recomendamos 
aceite del tipo 20W-40 o superior. 
- Nota importante: esta información no es 
contradictoria con la anterior. Las especificaciones 
mínimas se indican más arriba, ¡esta hoja contiene 
una recomendación! 
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53. Instrucciones importantes para el montaje del cortacésped 
 

Antes de ensamblar y poner en funcionamiento el cortacésped de gasolina, lea detenida y 

completamente el manual de instrucciones y las indicaciones contenidas en el mismo. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE: El cortacésped se suministra SIN COMBUSTIBLE Y ACEITE en el motor. 

Su nuevo cortacésped ha sido probado en la planta de producción, por lo que puede haber una 

pequeña cantidad de aceite residual en el motor o en la varilla de nivel. 

 

SACAR EL CORTACÉSPED DE LA CAJA 

Saque el cortacésped de la caja y compruebe que no queda ninguna pieza dentro del embalaje. 

 

Conjunto del manillar superior e inferior  

 

Abra el cortacésped con cuidado y asegúrese de que los cables de control del aparato no se enredan 

ni se dañan.  

Introduzca la parte inferior del manillar (véase la imagen inferior) en el orificio correspondiente del 

cortacésped (véase la flecha) y fíjela con los dos tornillos suministrados: un tornillo con una arandela 

a cada lado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fije la parte superior de la empuñadura a la parte inferior del manillar utilizando los tornillos y las 

tuercas de mariposa (véase la imagen inferior). 
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Montaje de las ruedas y ajuste de la altura de corte  

 

Inserte el pasador roscado (Fig. 1) en la rueda. 

Seleccione la altura de corte deseada y atornille la rueda en el orificio correspondiente.  

(fig. 2+3)  

 

 

Alturas de corte:  A: 25 mm B: 40 mm C: 55 mm 

 

Coloque la cubierta de la rueda (Fig. 4). Repita este procedimiento para las 4 ruedas. Asegúrese de 

que las 4 ruedas estén montadas a la misma altura de corte. 
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Ensamblaje del recogedor de hierba  

 

Fije la parte de tela del recogedor de hierba a la estructura metálica de la cesta utilizando los 

conectores de plástico suministrados. 

Para acoplar el recogedor al cortacésped, levante primero la cubierta de plástico del cortacésped y 

acople el recogedor al cortacésped. 

 

54. Uso del cortacésped 

 
 

Antes del primer uso:  

Llene el depósito de aceite del motor: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El cortacésped se entrega sin aceite de motor. Antes del primer uso, rellene con aceite SAE30 o 15W-

40 (aprox. 600 ml) siguiendo las instrucciones que se indican a continuación: 

 

Al rellenar, coloque el cortacésped sobre una superficie plana. 

 

Retire el tapón con la varilla de medición de la boquilla (véase la imagen)  

Después de introducir el aceite del motor, vuelva a colocar el tapón con la varilla en el cuello de 

llenado y apriételo firmemente. 

Para realizar la comprobación, extraiga de nuevo la varilla de medición. 

El nivel de aceite debe estar entre las marcas superior (MAX) e inferior (MIN) (ver figura). 

 

¡Atención!  

No LLENAR EXTREMADAMENTE el depósito de aceite, de lo contrario saldrá una cantidad 

considerable de humo por el tubo de escape al arrancar el cortacésped. 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE: 

 Compruebe el nivel de aceite antes de cada uso del cortacésped. Rellenar si es necesario. Rellene el 

aceite y asegúrese de que no sobrepasa la marca MAX de la varilla. 

 

INFORMACIÓN IMPORTANTE: 

Cambie el aceite después de las primeras 5 horas de funcionamiento y posteriormente cada 25 horas 

de funcionamiento. 

 

ADICIÓN DE COMBUSTIBLE 

 

Después de desenroscar el tapón del depósito, vierta combustible hasta el cuello del depósito, 

teniendo cuidado de no llenarlo en exceso. 

Repostar siempre con gasolina sin plomo nueva, limpia y homologada, con un octanaje mínimo de 

95. 

 

¡Atención!  

Si se derrama aceite o combustible sobre el cortacésped durante el repostaje, límpielo 

inmediatamente. No almacene, añada ni manipule combustible cerca de llamas abiertas. 

 

¡Atención!  

Los combustibles mezclados con alcohol o con aditivos de etanol o metano pueden retener la 

humedad, lo que puede provocar su descomposición durante el almacenamiento y la formación de 

ácidos. Los vapores ácidos pueden dañar el sistema de alimentación del motor del cortacésped 

durante el almacenamiento. Estos combustibles no deben utilizarse en el cortacésped. 

 

AVISO IMPORTANTE:   

Si no va a utilizar el cortacésped durante más de 30 días, vacíe el depósito de combustible, arranque 

el motor y déjelo funcionar hasta que los conductos de combustible y el carburador estén vacíos (el 

motor se apagará solo). Así se evitan futuros problemas en el motor. 

Antes del próximo uso, llene el depósito con combustible nuevo. Para más información, consulte el 

capítulo sobre instrucciones de almacenamiento. 

 

Arranque del motor  

 

Al arrancar en frío, presione el cebador 2-3 veces para bombear combustible al carburador (véase la 

imagen siguiente).  

Si el motor ya se ha calentado, no es necesario accionar el primer. 

 

 

 

 

 

 

 

Tire de la palanca de arranque/freno hacia la empuñadura y manténgala pulsada, luego tire de la cuerda 

de arranque. El motor debería arrancar después de 3-4 tirones. 

Al soltar la palanca de arranque/freno se para el motor. 
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¡Atención! 

Al arrancar el motor por primera vez, puede producirse una ligera emisión de humo debido a la 

combustión de las capas protectoras del motor. Esto es completamente normal y no supone ningún 

problema. 

 

ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL CORTACÉSPED DE GASOLINA 

 

Corte con recogida del material cortado dentro de una cesta recogedora de hierba. Corte con 

expulsión trasera del material cortado 

 

CORTAR EL CÉSPED CON EL RECOGEDOR 

Si el recogedor de hierba está instalado, el material cortado se recoge en su interior. 

 

CORTE CON EXPULSIÓN 

Sin el recogedor, la cubierta actúa como deflector, dirigiendo el flujo de residuos hacia el suelo. De 

este modo, se forma una hilera de hierba cortada detrás del cortacésped. 

 

55. Trabajos de mantenimiento 

 
Sustitución de la cuchilla de corte  

 

¡Atención!  

Le recomendamos que se ponga en contacto con el servicio de atención al cliente de FUXTEC y con su 

taller local de FUXTEC para realizar esta operación. 

 

¡Atención!  

Antes de desmontar la cuchilla, retire el aceite del depósito. 

 

Si desea sustituir la cuchilla de corte, retire el tornillo (véase la imagen inferior). Realice la instalación 

como se muestra en la ilustración. Apriete el tornillo. El par de apriete es de 40 Nm. Al sustituir la 

cuchilla, debe cambiarse también el tornillo de fijación. 
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Cambio de aceite  

 

¡Atención! 

Se recomienda que esta operación la realice personal cualificado. 

 

El aceite del motor se drena a través del cuello de llenado. Coloque un recipiente adecuado debajo 

del motor antes de abrir la boca de llenado. A continuación, incline el cortacésped hacia un lado para 

que pueda salir todo el aceite del depósito. 

Después de vaciar el aceite, vuelva a colocar el tapón en su asiento, asegurándose de que esté bien 

colocado, y limpie el aceite derramado. 

Llene el depósito con aceite del tipo SAE30 o 15W-40. Cuando la varilla de medición se inserta y 

enrosca en la abertura, el nivel de aceite debe estar entre las marcas Mín y Máx. No llene en exceso 

el depósito de aceite. Arranque el motor y déjelo funcionar brevemente. Apague el motor, espere 1 

minuto y vuelva a medir el nivel de aceite en el depósito. Si es necesario, rellene el aceite hasta el 

nivel deseado. (véase también el capítulo "Antes del primer uso"). 

 

Disposiciones generales de mantenimiento: 

Todas las tuercas, pernos y tornillos deben apretarse correctamente para garantizar que el aparato 

funcione de forma segura y en perfectas condiciones. El mantenimiento periódico es un requisito 

indispensable para garantizar la seguridad del usuario y mantener la capacidad operativa y de 

rendimiento del cortacésped. 

No almacene nunca la máquina con gasolina dentro del tanque en un edificio donde los vapores del 

combustible puedan entrar en contacto con llamas desnudas, chispas o altas temperaturas. 

Deje que el motor se enfríe antes de guardarlo en un lugar cerrado. 

 

Para reducir el riesgo de incendio, asegúrese de que el cortacésped y, en particular, el motor, el 

silenciador y también el lugar donde se almacena el combustible de reserva estén libres de hierba, 

hojas o cantidades excesivas de lubricantes. 

Compruebe periódicamente el estado de la cubierta del recogedor de hierba y del sistema de 

recogida y sustitúyalos si están dañados. 

Vacíe el combustible en un lugar bien ventilado cuando el motor se haya enfriado. 

Utilice guantes de trabajo resistentes para desmontar e instalar la cuchilla de corte. 

 

ATENCIÓN:  

Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento o reparación, apague el motor y extraiga la 

bujía. 

Compruebe regularmente el cortacésped y asegúrese de que se han eliminado todos los depósitos de 

hierba de la parte inferior del bastidor. 

Engrase regularmente los cojinetes del eje y del bastidor con un lubricante adecuado. 

Compruebe regularmente el estado de las cuchillas, ya que influyen considerablemente en el 

rendimiento del cortacésped. Las cuchillas deben estar siempre afiladas y equilibradas. 

Compruebe a intervalos regulares que todos los tornillos y tuercas están apretados. Los tornillos y 

tuercas desgastados o mal apretados pueden causar graves daños al motor o al bastidor. 

Si la cuchilla choca fuertemente contra un obstáculo, detenga el cortacésped y póngase en contacto 

con el servicio de atención al cliente de FUXTEC. 

La cuchilla de corte es de acero prensado. Para obtener un resultado de corte óptimo, afile la cuchilla 

con regularidad (aproximadamente cada 25 horas de funcionamiento). Asegúrese de que la cuchilla 
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esté siempre correctamente equilibrada. Para ello, introduce una varilla de acero (de 2-3 mm de 

diámetro) en el orificio central. Si la varilla está correctamente alineada, permanecerá en posición 

horizontal. De lo contrario, sustituya la cuchilla. 

Al retirar la cuchilla, desenrosque el perno y compruebe el soporte de la cuchilla. Si las piezas están 

desgastadas o dañadas, sustitúyalas. 

 

ATENCIÓN:  

Utilice siempre piezas de repuesto originales. Las piezas de repuesto de calidad inferior pueden 

dañar gravemente el cortacésped y suponer un riesgo para la seguridad. 

 

56. Disposiciones de seguridad 
 

DISPOSICIONES GENERALES DE SEGURIDAD 

Este producto está destinado exclusivamente al corte de césped. No lo utilice para fines distintos de 

aquellos para los que ha sido diseñado. De lo contrario, existe riesgo de daños en la máquina o de 

lesiones. 

 

No permita nunca que niños o personas no familiarizadas con el contenido de estas instrucciones 

manejen el aparato. 

 

La persona que utilice el cortacésped es responsable de la seguridad de las personas que se 

encuentren en la zona de trabajo. 

 

No utilice nunca el cortacésped cerca de otras personas, niños o animales sueltos. 

 

Antes de empezar a cortar, compruebe la superficie sobre la que se va a utilizar el cortacésped y 

retire piedras, alambres, palos, astillas, huesos y otros objetos extraños que puedan quedar 

atrapados en el cortacésped o salir despedidos al aire y causar lesiones. 

 

INSTRUCCIONES DE USO 

Todas las tuercas, pasadores y pernos deben apretarse correctamente para garantizar que la 

máquina esté en perfecto estado de funcionamiento y plenamente operativa. 

 

No utilice el cortacésped sin una protección. 

 

No utilice nunca el cortacésped con una cuchilla suelta. Compruebe siempre que todos los tornillos 

correspondientes estén bien apretados.   

 

Las cuchillas que no estén afiladas deben sustituirse. 

 

Cuando utilice el cortacésped, debe asegurarse de tener una posición estable. 

 

No guarde nunca el cortacésped en lugares cerrados o mal ventilados donde puedan acumularse 

humos. Los gases de escape de los motores contienen monóxido de carbono, una sustancia 

potencialmente letal. 

 

Trabaje únicamente en condiciones de visibilidad suficiente (al anochecer o con iluminación artificial 

adecuada). 
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No utilice el cortacésped con lluvia o hierba mojada. 

 

Tenga especial cuidado al cortar en terrenos elevados (en pendiente). Corte siempre perpendicular a 

la pendiente o paralelo al borde y no se mueva hacia arriba o hacia abajo. 

 

No deje nunca el cortacésped desatendido; si lo deja en marcha, apague el motor. 

 

No levante nunca la parte trasera del cortacésped cuando esté aparcado y no acerque sus 

extremidades a la plataforma de corte o al conducto de descarga trasero cuando el motor esté en 

marcha. 

 

No modifique nunca el régimen del motor. 

 

No transporte nunca el cortacésped con el motor en marcha. 

 

Apague el motor y desconecte el enchufe de encendido en los siguientes casos: 

al realizar trabajos debajo de la plataforma de corte o en el conducto de escape.  

al realizar trabajos de mantenimiento, reparación o inspección en la máquina. 

antes de mover, levantar o transportar el cortacésped. 

cuando deje el cortacésped desatendido o cuando deba ajustarse la altura de corte. 

antes de retirar y vaciar el tubo de descarga. 

 

Si se detecta un objeto extraño, pare el motor y compruebe cuidadosamente si hay daños. En caso 

de avería, diríjase a un centro de servicio especializado en reparaciones. 

 

ATENCIÓN:  

El ventilador del cortacésped sigue girando durante unos segundos después de apagar el motor. 

Si el cortacésped vibra de forma anormal, apague inmediatamente el motor. Para garantizar un 

funcionamiento seguro del aparato, compruebe periódicamente que los pernos, tornillos y tuercas 

del cortacésped están bien apretados. 

 

ATENCIÓN: EL COMBUSTIBLE ES UNA SUSTANCIA ALTAMENTE INFLAMABLE 

Almacenar el combustible en un bidón adecuado. 

El repostaje sólo debe realizarse en un lugar abierto y bien ventilado. No fume ni utilice teléfonos 

móviles cuando manipule combustible. 

El repostaje sólo debe realizarse con el motor apagado. No abra nunca el depósito ni añada 

combustible cuando el motor esté caliente o en marcha. 

Si se ha derramado combustible, no arranque el motor. Aleje el cortacésped del lugar del derrame de 

combustible, teniendo cuidado de evitar posibles chispas. No reanude el trabajo hasta que el 

combustible derramado se haya evaporado y sus vapores se hayan disipado. 

Después de repostar, cierre bien el tapón del tanque y el tapón del bidón de combustible. 

 

ATENCIÓN:  

Antes de realizar trabajos de mantenimiento o reparación, apague el motor y extraiga la bujía. 
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57. Almacenamiento 
 

Si no va a utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo, guárdelo de acuerdo con las 

siguientes instrucciones. Esto prolongará el ciclo de vida del aparato. 

 

Retire completamente el combustible del tanque y del carburador. 

 

Desenrosque la bujía y vierta una pequeña cantidad de aceite de motor en su asiento. A 

continuación, tire suavemente del cable de arranque dos o tres veces. 

 

Limpie las superficies externas con un paño limpio. Guarde el aparato en un lugar limpio y seco. 

 

 

58. Eliminación 
 

 

 AVISO 

C Póngase en contacto con su municipio/ciudad para obtener información sobre las disposiciones de 

eliminación 

 
 

 Reciclaje de materias primas en lugar de eliminarlas. 
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59. Datos técnicos   
 

Motor OHV refrigerado por aire, 4 tiempos 

Potencia nominal 1,5 kW 

Número de revoluciones 3000 rpm 

Cilindrada 79,8 cm³ 

Arranque Cable de arranque 
Capacidad del tanque 1,0l 

Capacidad del tanque de aceite 0,6l 

Alturas de corte 25mm / 40mm / 55mm 

Anchura de corte 40,6cm 

Diámetro de la rueda Detrás / Frente 155mm 

Capacidad del recogedor de 
hierba 

45l 

Nivel de potencia acústica 96dB 

Vibraciones 7,759 m/s (K=1,5) 

Peso 18kg 
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60. UE Declaración de conformidad / Declaration of Conformity 
 

Fabricante / Producer  

FUXTEC GmbH, Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Deutschland / Alemania 

Tel.: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

Email: spain@fuxtec.com Web: www.fuxtec-spain.es  

 

Nombre / name  Cortacésped de gasolina FX-RM4180/ Petrol Lawnmower  

FX-RM4180 

Directiva CE / EC directive     2006 / 42 /CE 

                                                   2011/65/UE_(UE)2015/863 

                                                   2006/42 CE 

                                                   2014/30/UE 

                                                   2016/1628/UE_(UE)2018/989 

                                                   2000/14/CE_2005/88/CE 

 

Normas aplicadas / applicable standards  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Por la presente declaramos que la máquina arriba mencionada, en el estado de construcción y en la 

versión comercializada por nosotros, cumple con los requisitos básicos de salud y seguridad de la 

directiva CE mencionada. Cualquier manipulación o modificación de la máquina no autorizada 

expresamente con antelación por el fabricante anulará el presente documento. 

 

Hereby we declare that the above mentioned machine meet the essential safety and health 

requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being 

explicity authorized by us in advance renders this document null and void. 

 

Conservación de la documentación técnica: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 71083 Herrenberg ● 

Germany, L. Zirkler, Miembro del Consejo de Administración 

 

 

 

Herrenberg, 21/12/2023 

 

 

 

 

 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG ALEMANIA 
  

mailto:spain@fuxtex.com
http://www.fuxtec-spain.es/


Manual_FX-RM4180_Int24_Rev4 
 

98 
 

VERSAO PORTGUESA 
 

61. Introdução e segurança 
 

Nunca permita que crianças ou pessoas que não estejam familiarizadas com estas instruções utilizem 

a ferramenta de jardim. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o 

aparelho. 

 

Utilização prevista  

 

Este aparelho destina-se exclusivamente ao corte de relva para uso privado.  
 

O aparelho deve ser utilizado de acordo com as 

O produto só pode ser utilizado de acordo com as descrições e instruções de segurança fornecidas. 

Qualquer outra utilização não está de acordo com a utilização prevista. A utilização incorrecta 

invalida a garantia e implica a exclusão de qualquer responsabilidade por parte do fabricante. O 

utilizador é responsável por todos os danos causados a terceiros e aos seus bens. Utilizar o aparelho 

apenas nas condições técnicas especificadas e fornecidas pelo fabricante. As modificações não 

autorizadas no aparelho excluem a responsabilidade do fabricante por quaisquer danos daí 

resultantes. 

 

 

 

Redução das vibrações e do ruído  

 

Para minimizar o impacto das vibrações e do ruído, limite as horas de trabalho, utilize regulações que 

permitam reduzir as emissões de vibrações e de ruído e use equipamento de proteção individual. 

 

Respeitar os seguintes pontos para minimizar a exposição a vibrações e ruídos: 

 
- Utilizar o produto apenas para o fim a que se destina, de acordo com o projeto e as instruções. 

- Certificar-se de que o produto está em perfeitas condições e bem conservado. 

- Utilize os acessórios corretos e certifique-se de que estão em boas condições. 

- Segurar o produto com firmeza, mas não de forma tensa, pelas pegas fornecidas. 

- Efetuar a manutenção do produto de acordo com estas instruções e mantê-lo bem lubrificado. 

- Planeie o seu horário de trabalho de acordo com estas instruções, de modo a distribuir uma carga de trabalho mais 

elevada por um período de tempo mais longo.  

 

 

Emergência  

 

- Familiarize-se com a utilização do produto, lendo o manual de instruções na íntegra. Memorize as 

instruções de segurança e siga-as à risca. Isto ajudá-lo-á a evitar riscos e perigos. 

 

- Preste sempre atenção quando utilizar o produto, para que possa reconhecer e reagir aos perigos 

numa fase precoce. Uma intervenção rápida pode evitar ferimentos graves e danos materiais. 
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Riscos residuais  

 

Mesmo que este cortador de relva seja utilizado de acordo com as instruções, existem sempre riscos 

residuais. Os seguintes perigos podem estar relacionados com a conceção e a construção deste 

cortador de relva:  

 

Ferimentos e danos materiais causados por peças voadoras. 

Danos auditivos se não usar proteção auditiva adequada ou se utilizar o cortador de relva durante 

um longo período de tempo. 

Danos para a saúde resultantes das vibrações mão-braço se o cortador de relva for utilizado durante 

um longo período de tempo ou se não for corretamente utilizado e mantido. 

 

 

62. Instruções de segurança para cortadores de relva 
 

Instruções gerais de segurança  

 

- Para sua própria segurança e para a segurança de terceiros, leia este manual de instruções e as 

respectivas instruções de segurança antes de utilizar o aparelho. Guarde o manual de instruções e as 

as suas instruções de segurança para utilização posterior e mantê-las seguras para referência futura. 

pronto a usar para qualquer utilização. 

 

- Entregar o manual de instruções juntamente com o aparelho, caso este mude de mãos. 

 

- As pessoas que operam o aparelho não devem estar sob a influência de substâncias tóxicas (por 

exemplo, álcool, drogas ou medicamentos). 

 

- Utilizar o aparelho apenas no modo de funcionamento prescrito e fornecido pelo fabricante. 

condição técnica. As modificações não autorizadas no aparelho excluem a responsabilidade do 

fabricante por quaisquer danos daí resultantes. 

 

- Utilizar o aparelho apenas à luz do dia ou sob boa iluminação artificial. 

 

- Utilize o aparelho apenas em condições climatéricas secas. Mantenha-o afastado da chuva ou de 

condições de humidade. A entrada de água no aparelho aumenta o risco de choque elétrico. 

 

- Desligue o aparelho e retire a bateria nas seguintes condições: 

 ⬧ se o aparelho for deixado sem vigilância; 

 ⬧ se o aparelho começar a vibrar excessivamente. 

 

Antes da utilização 

 

- Familiarize-se com o aparelho e com as suas funções e comandos antes de iniciar os trabalhos. 

 

- Verificar se o aparelho apresenta sinais de desgaste ou danos antes da colocação em 

funcionamento e após um impacto. 
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- Não utilizar um aparelho cujo interrutor esteja defeituoso e já não possa ser ligado ou desligado. 

 

- Verificar se todas as porcas, parafusos e parafusos estão bem apertados para garantir o 

funcionamento seguro do aparelho. 

 

- Nunca utilize um aparelho com peças danificadas ou em falta. Mande repará-las ou, se necessário, 

substituí-las por um especialista qualificado ou por uma oficina especializada. 

 

- Ao trabalhar com ou no aparelho, use sempre sapatos resistentes, calças compridas e o 

equipamento de proteção individual adequado (óculos de proteção, proteção auditiva, luvas de 

trabalho com boa aderência, etc.). O uso de equipamento de proteção individual reduz o risco de 

ferimentos. 

 

 

Quando utilizado 

 

Não ligue o aparelho se houver pessoas (especialmente crianças) ou animais nas imediações. 

Assegurar que as crianças não brincam com o aparelho. 

Interrompa o trabalho se notar que há pessoas (especialmente crianças) ou animais de estimação 

por perto. 

Trabalhar em declives acentuados pode ser perigoso. Certifique-se de que tem um pé firme e corte a 

relva lentamente. Corte sempre ao longo do declive e não para cima e para baixo. Tenha especial 

cuidado ao mudar de direção. Existe o risco de tombar! 

Não cortar a relva em declives acentuados. Tenha especial cuidado ao deslocar-se para trás durante 

o corte e ao puxar o cortador de relva na sua direção. 

Não inclinar o cortador de relva quando ligar o motor. 

Mantenha uma distância de segurança indicada pela estrutura do punho. 

Não ligue o motor até que os seus pés estejam a uma distância segura da lâmina de corte. Tenha 

cuidado e não toque na lâmina de corte em rotação. Desligue o cortador de relva antes de o inclinar 

ou de o transportar, por exemplo, de/para o relvado ou sobre caminhos. Nunca conduza sobre 

gravilha com o motor em funcionamento. Existe o risco de ser atingido por pedras! 

Desligar o motor antes de levantar ou transportar o cortador de relva 

até que a lâmina de corte esteja parada. Não regular a altura de corte enquanto o motor não estiver 

desligado e a lâmina de corte não estiver parada. Nunca abrir a tampa de descarga com o motor em 

funcionamento. Antes de retirar o dispositivo de recolha de relva, desligar o motor e esperar até que 

a lâmina de corte esteja parada. Depois de esvaziar o dispositivo de captação de relva, voltar a 

colocá-lo cuidadosamente e certificar-se de que o dispositivo de captação de relva está bem fixo ao 

cortador de relva. Se possível, não cortar a relva molhada. Não trabalhar com a ferramenta de jardim 

num ambiente potencialmente explosivo onde existam líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. 

Quando interromper o trabalho, nunca deixe o aparelho sem vigilância e guarde-o num local seguro. 
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Após a utilização 

 

Desligar o aparelho e só depois colocar o aparelho num local seguro. 

Não guardar o aparelho ao alcance das crianças. Assegurar-se de que as ranhuras de ventilação do 

aparelho estão limpas. 

Mantenha todas as porcas, parafusos e parafusos apertados para garantir que o cortador de relva está 

em condições de funcionamento seguras. 

Controlar frequentemente o dispositivo de captação de relva quanto a desgaste ou danos. 

Utilizar apenas uma lâmina de corte destinada a este cortador de relva. 

Siga as instruções de instalação fornecidas e retire previamente a bateria. 

As reparações só podem ser efectuadas por um técnico qualificado ou por um centro de assistência 

técnica. 
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63. Apresentação 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 1: Cortador de relva 

 

1. Manípulo de alavanca para ligar/desligar 

2. longarina superior 

3. parafuso de orelhas 

4. longarina inferior 

5. tampa do filtro de ar 

6. bomba de escorva 

7. tubo de enchimento de óleo 

8. tampa do coletor 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

5 

6 

8 
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64. Informações e avisos 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Cilindrada do motor: 79,88 cm³ 

 
 
 
 
 

Abastecer apenas com gasolina normal com um 
índice de octanas de, pelo menos, 95. 

 
 
 
 
 
 
 

Risco de ferimentos: manter as mãos e os pés 
afastados! 

 
 
 
 
 
 
 

Atenção: Leia atentamente o manual de 
instruções. Antes de utilizar o cortador de relva 
pela primeira vez, encha-o com pelo menos 0,45 
litros de óleo de motor com uma classificação de 
15W-40 ou superior! 

 
 
 
 
 
 
 

Nível de potência sonora do cortador de relva 

 
 
 
 
 
 
 

Premir a bomba de escorva pelo menos 3 vezes 
durante um arranque a frio! 

 
 
 
 
 
 
 
 

Para parar o motor, soltar o acelerador! 
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Dados de desempenho do cortador de relva + 
avisos Usar vestuário de trabalho adequado (luvas, 
sapatos resistentes e proteção auditiva). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Avisos: 
 Ler atentamente o manual de instruções. 
 
Antes de atestar a gasolina com o motor quente, 
deixar arrefecer o motor durante alguns minutos, 
caso contrário a gasolina derramada pode 
incendiar-se. 
 
Cuidado com os gases de escape nocivos: nunca 
ligue o motor dentro de casa e não o deixe a 
trabalhar mesmo com a porta ou a janela abertas! 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

Resumo dos avisos  
(de cima para baixo, da esquerda para a direita): 
 
 - Cuidado  
- risco de queimaduras  
- peças voadoras  
- risco de ferimentos quando a lâmina está em 
funcionamento  
- esperar que a  
lâmina em rotação  
pare completamente  
- usar vestuário de proteção adequado  
- ler atentamente o manual de instruções  
- não permitir que outras pessoas se aproximem da  
sua área de trabalho  
- ler  
atentamente  
o manual  
de instruções  
antes de efetuar trabalhos de manutenção 
, desligar  
o motor e retirar a vela de ignição. 
- Atenção às lâminas rotativas: mantenha a 
distância,  
existe o risco de ferimentos graves. 
- Atenção: fumos de escape perigosos 
- Atenção: Risco de perda de membros! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ficha de informação: 
 
 Por favor, encha 0,6 litros de óleo do motor antes 
de utilizar o cortador pela primeira vez. 
Recomenda-se uma classificação de 20W-40 ou 
superior! 
 
 Nota importante: Não se trata de um 
complemento às informações acima sobre o óleo 
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do motor. As especificações mínimas são dadas 
acima, este cartão contém uma recomendação! 

 

65. Notas importantes sobre a montagem do corta-relva 
 

Antes de montar e utilizar o cortador de relva a gasolina, leia atentamente todo o manual de 

instruções e as instruções nele contidas. 

INFORMAÇÃO IMPORTANTE: O cortador de relva é fornecido SEM COMBUSTÍVEL E ÓLEO no motor. 

O seu novo corta-relva foi testado nas instalações de produção, ou seja, pode haver uma pequena 

quantidade de óleo residual no motor ou visível na vareta de óleo! 

 

RETIRAR O CORTA-RELVA DA EMBALAGEM DE CARTÃO 

Retirar o cortador de relva da embalagem de cartão e verificar se não existem peças soltas na 

embalagem. 

 

 

 

Montagem da calha superior e inferior  

 

Desdobrar cuidadosamente a pega do cortador de relva, tendo o cuidado de não entalar ou danificar 

os cabos de controlo do cortador de relva. 

 

 Introduzir a parte inferior da pega (ver figura abaixo) no orifício correspondente do cortador de relva 

(ver seta) e fixá-la com os 2 parafusos fornecidos - um parafuso com uma anilha de cada lado da 

pega. 
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Fixe a parte superior do punho à parte inferior do punho utilizando os parafusos fornecidos com as 

porcas de orelhas (ver a ilustração seguinte). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montagem das rodas e regulação da altura de corte  

 

Empurrar o parafuso de fixação (Fig. 1) através da roda. 

Selecionar a altura de corte desejada e aparafusar o disco no orifício correspondente  

(Fig. 2+3)  

 

 Alturas de corte:  A: 25mm  B: 40mm  C: 55mm 

 

Colocar o revestimento da roda (Fig. 4). Repetir este processo para as 4 rodas. Certifique-se de que 

as 4 rodas estão montadas à mesma altura de corte! 
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Montagem do apanhador de relva  

 

Fixar a parte têxtil do cesto de recolha de relva à estrutura metálica do cesto com os conectores de 

plástico fornecidos. 

Para fixar o dispositivo de captação de relva ao cortador, levantar primeiro a tampa de plástico do 

cortador e depois enganchar o dispositivo de captação de relva no cortador.  

 

 

66. Utilizar o cortador de relva 

 
Antes da primeira utilização:  

Encher o depósito de óleo do motor com óleo: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O cortador de relva é fornecido sem óleo de motor. Antes da primeira utilização, encher com 

óleo de motor SAE30 ou 15W-40 (aprox. 600 ml), de acordo com as instruções seguintes: 
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Colocar o cortador de relva numa superfície plana quando o encher de óleo. 

 

Puxar a tampa com a vareta de medição do óleo para fora do orifício de enchimento do óleo  

(ver figura) 

Depois de encher com óleo, volte a introduzir a vareta no orifício e pressione-a firmemente. 

Puxar novamente a vareta para fora para verificar. 

 O nível de óleo deve situar-se entre os valores limite superior (MAX) e inferior (MIN) (ver figura). 

 

 

Atenção!  

 NÃO ENCHER DEMAIS o depósito de óleo, caso contrário, será emitido fumo pesado pelo escape 

quando o cortador de relva arrancar. 

 

INFORMAÇÕES IMPORTANTES:  

Verificar o nível do óleo antes de cada utilização do cortador de relva. 

 Se necessário, atestar o óleo. Encher o óleo até à marca de nível MAX na vareta de óleo. 

 

INFORMAÇÃO IMPORTANTE:  

Mude o óleo após as primeiras 5 horas de funcionamento e, depois, após cada 25 horas de 

funcionamento. 

 

ADICIONAR COMBUSTÍVEL  

 

Depois de desapertar a tampa do depósito de combustível, encha o depósito de combustível até ao 

gargalo, mas não o encha demasiado. 

Abastecer sempre com gasolina sem chumbo fresca, limpa e aprovada, com um índice de octanas de 

pelo menos 95. 

 

Atenção!  

 Se derramar óleo ou combustível no cortador de relva durante o abastecimento, limpe-o 

imediatamente. Não guardar o combustível perto de um fogo aberto, não o atestar e não o 

manusear. 

 

Atenção!  

 Os combustíveis misturados com álcool ou os combustíveis com aditivos de etanol ou metano 

podem ligar a humidade, o que pode levar à segregação durante o armazenamento e à formação de 

ácidos. Os vapores ácidos podem danificar o sistema de combustível do motor do cortador de relva 

durante o armazenamento. Estes combustíveis não devem ser utilizados no cortador de relva. 

 

 

NOTA IMPORTANTE:  

Se não utilizar o cortador de relva durante mais de 30 dias, esvazie o depósito de combustível, ligue o 

motor e deixe-o funcionar até que os tubos de combustível e o carburador estejam vazios (o motor 

desliga-se sozinho). Isto evitará futuros problemas com o motor. 

Encher o depósito com combustível novo antes da próxima utilização. Para mais informações, 

consultar o capítulo Instruções de armazenamento. 
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Arranque do motor 

 

Ao ligar o motor a frio, prima a bomba de escorva 2-3 vezes para bombear gasolina para o 

carburador (ver a ilustração seguinte).  

 Se o motor já estiver aquecido, não é necessário acionar a bomba de escorva. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Puxe a alavanca de arranque/travão na direção da pega e segure-a firmemente, depois puxe o cabo 

de tração. O motor deve arrancar após 3-4 puxões. 

O motor é desligado soltando a alavanca de arranque/travão. 

 

Atenção!  

Ao ligar o motor pela primeira vez, pode haver uma ligeira quantidade de fumo devido à queima das 

camadas protectoras do motor. Isto é perfeitamente normal e não constitui um problema. 

 

 

DOMÍNIO DE APLICAÇÃO DO CORTADOR DE RELVA A GASOLINA 

 

Corte com recolha das aparas num apanhador de relva  

Corte com descarga traseira das aparas de relva 

 

CORTAR A RELVA COM O APANHADOR DE RELVA 

Se o dispositivo de recolha de relva estiver instalado, as aparas são eliminadas no dispositivo de 

recolha de relva. 

 

CORTAR A RELVA COM DESCARGA TRASEIRA 

Sem o dispositivo de captação de relva montado, a cobertura do dispositivo de captação de relva 

funciona como um deflector, orientando o movimento das aparas para o solo. Isto provoca a 

formação de uma fila de aparas de relva atrás do cortador de relva. 
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67. Trabalhos de manutenção 

 
Substituir a lâmina de corte  

 

Atenção!  

 Para esta tarefa, recomendamos que contacte o serviço de apoio ao cliente da FUXTEC e a oficina da 

FUXTEC. 

 

Atenção!  

 Esvaziar o óleo do depósito de óleo antes de retirar a lâmina. 

 

 Se pretender substituir a lâmina de corte, retire o parafuso (ver a ilustração seguinte). Efetuar a 

instalação como indicado na figura. Apertar o parafuso. O binário de aperto é de 40 Nm. Ao substituir 

a lâmina de corte, o parafuso de fixação também deve ser substituído. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mudança de óleo 

 

Atenção! 

 Recomendamos que contacte pessoal especializado para esta tarefa. 

 

 O óleo do motor é drenado através do bocal de enchimento de óleo. Providenciar um recipiente 

adequado para 

Recolher o óleo usado debaixo do motor antes de abrir o bocal. Em seguida, incline o cortador de 

relva para o lado, de modo a que todo o óleo possa ser escoado para fora do depósito de óleo. 

Depois de esvaziar o óleo, reintroduzir o tampão na abertura, certificar-se de que o tampão está bem 

colocado e limpar o óleo derramado. 
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Encha o depósito de óleo com óleo SAE30 ou 15W-40. Quando a vareta de medição é inserida na 

abertura e aparafusada, o nível de óleo deve estar entre as marcações Mín. e Máx. Não encher 

demasiado o depósito de óleo. Ligue o motor e deixe-o funcionar durante um curto período de 

tempo. Desligue o motor, espere 1 minuto e meça novamente o nível de óleo no depósito de óleo. Se 

necessário, encher o depósito de óleo até ao nível desejado. (ver também o capítulo "Antes da 

primeira utilização"). 

 

Instruções gerais de manutenção:  

Todas as porcas, parafusos e parafusos devem ser corretamente apertados para garantir que a 

máquina se encontra em condições de segurança e de funcionamento. A manutenção regular é um 

requisito básico para a segurança do utilizador, a manutenção do estado de funcionamento e o 

desempenho do cortador de relva. 

Nunca guarde uma máquina com gasolina no depósito num edifício onde os vapores possam entrar 

em contacto com chamas abertas, faíscas ou temperaturas elevadas. 

Deixar arrefecer o motor antes de o estacionar num local fechado. 

  

 

Para reduzir o risco de incêndio, certifique-se de que o cortador de relva e, em particular, o motor, o 

silenciador de escape e também o local onde o combustível sobresselente é armazenado estão livres 

de relva, folhas ou quantidades excessivas de lubrificantes. 

Verificar regularmente o estado da cobertura do dispositivo de captação de relva e do dispositivo de 

captação de relva e substituí-los se estiverem danificados. 

Esvazie o combustível numa área bem ventilada quando o motor tiver arrefecido. 

Utilizar luvas de trabalho grossas para retirar e montar a lâmina de corte. 

 

ATENÇÃO:  

Desligar o motor e retirar a vela de ignição antes de efetuar trabalhos de manutenção ou reparação. 

Verifique regularmente o cortador de relva e certifique-se de que todos os depósitos de relva na 

parte inferior do chassis são removidos. 

Lubrificar regularmente o eixo do chassis e as chumaceiras com um lubrificante adequado. 

Verificar regularmente o estado das lâminas, pois estas têm uma influência significativa no 

desempenho do cortador de relva. As lâminas devem estar sempre afiadas e equilibradas. 

Verifique regularmente se todas as porcas e parafusos estão apertados. Os parafusos e porcas gastos 

ou mal apertados podem causar danos graves no motor ou na estrutura. 

Se a lâmina bater com força num obstáculo, pare o cortador de relva e contacte o serviço de apoio ao 

cliente da FUXTEC. 

A lâmina de corte é feita de aço prensado. Para obter óptimos resultados de corte, afie a lâmina 

regularmente, aproximadamente a cada 25 horas de funcionamento. Verifique se a lâmina está 

sempre corretamente equilibrada. Para o efeito, inserir um eixo de aço (com um diâmetro de 2-3 

mm) no furo central. Se o eixo estiver corretamente alinhado, permanecerá na posição horizontal. 

Se a lâmina não permanecer na posição horizontal, substitua-a. 

Quando retirar a lâmina, desaperte o parafuso e verifique o suporte da lâmina. Se as peças estiverem 

gastas ou danificadas, substitua-as. 

 

ATENÇÃO:  

Utilizar sempre peças de substituição originais. As peças de substituição de qualidade inferior podem 

danificar gravemente o cortador de relva e constituir um risco para a segurança. 
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68. Instruções de segurança 
 

INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 

Este produto destina-se exclusivamente ao corte de relva. Não o utilize para outros fins que não 

aqueles a que se destina. Caso contrário, existe o risco de danos ou ferimentos. 

 

Nunca permita que crianças ou pessoas que não estejam familiarizadas com o conteúdo deste 

manual de instruções trabalhem com o aparelho. 

 

A pessoa que opera o cortador de relva é responsável pela segurança das pessoas na área de 

trabalho. 

 

Nunca utilizar o cortador de relva na proximidade de outras pessoas, crianças ou animais soltos. 

 

Antes de começar a cortar a relva, verifique a área onde o cortador vai ser utilizado e retire pedras, 

fios, paus, lascas, ossos e outros objectos estranhos que possam ficar presos ou ser desviados e 

causar ferimentos. 

 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

Todas as porcas, pinos e parafusos devem ser corretamente apertados para garantir o perfeito 

funcionamento da máquina. 

 

Nunca utilizar o cortador de relva sem a cobertura de proteção. 

 

Nunca utilizar o cortador de relva com uma lâmina de corte solta. Verificar sempre se todos os 

parafusos associados estão bem apertados.  

 

As lâminas afiadas devem ser substituídas. 

 

Ao trabalhar com o cortador de relva, deve certificar-se de que está de pé de forma segura. 

 

Nunca guarde o cortador de relva em locais fechados ou mal ventilados onde se possam acumular 

vapores. Os gases de escape do motor contêm monóxido de carbono, que pode ser fatal. 

 

Trabalhar apenas em condições de iluminação adequadas (ao crepúsculo ou com iluminação artificial 

suficiente). 

 

Não utilizar o cortador de relva quando está a chover ou quando a relva está molhada. 

 

Tenha especial cuidado ao cortar a relva em terrenos elevados (em declives). Cortar sempre 

perpendicularmente ao declive, paralelamente ao contorno e não diretamente para cima ou para 

baixo. 

 

Nunca deixar o cortador de relva em funcionamento sem vigilância; se deixar o cortador de relva em 

funcionamento, desligar o motor. 

 

Nunca levante a traseira do cortador de relva quando o estacionar e não segure os seus membros 

perto da plataforma de corte ou da calha de descarga traseira quando o motor estiver a funcionar. 
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Nunca alterar a regulação da velocidade do motor. 

 

Nunca transportar o cortador de relva com o motor em funcionamento. 

 

Desligar o motor e desligar a vela de ignição nos seguintes casos: 

               se estiver  

a trabalhar debaixo do cortador ou na calha de descarga.  

se estiver a efetuar trabalhos de manutenção, reparações ou inspecções na máquina. 

               antes de carregar, levantar ou transportar o cortador de relva. 

               se deixar o corta-relva sem vigilância ou se pretender regular a altura de corte. antes de 

retirar e esvaziar a calha de descarga de resíduos grosseiros. 

 

Se for detectado um objeto estranho, desligue o motor e verifique cuidadosamente se existem 

danos. Em caso de danos, leve o cortador de relva a um centro de assistência técnica especializado 

para reparação. 

 

ATENÇÃO:  

A ventoinha do cortador continua a rodar durante alguns segundos depois de o motor ser desligado. 

  

 

Se o cortador de relva vibrar de forma anormal, desligar imediatamente o motor. Para garantir um 

funcionamento seguro, verifique regularmente se os parafusos e as porcas do cortador de relva estão 

bem apertados. 

 

ATENÇÃO: O COMBUSTÍVEL É UM LÍQUIDO ALTAMENTE INFLAMÁVEL. 

Armazenar o combustível num recipiente adequado. 

Encher de combustível apenas num local aberto e bem ventilado. Não fumar nem utilizar o telemóvel 

durante o manuseamento do combustível. 

Encher de combustível apenas quando o motor estiver desligado. Nunca abrir o depósito de 

combustível e não encher com combustível quando o motor estiver quente ou em funcionamento. 

Se o combustível tiver sido derramado, não ligar o motor. Retirar o cortador de relva da zona onde o 

combustível foi derramado e ter o cuidado de evitar uma possível ignição. Não continuar a trabalhar 

até que o combustível derramado se tenha evaporado e os vapores de combustível se tenham 

dissipado. 

Depois de abastecer com combustível, aperte o tampão de enchimento de combustível e a tampa do 

reservatório de combustível. 

 

 

ATENÇÃO:  

Desligar o motor e retirar a vela de ignição antes de efetuar trabalhos de manutenção ou reparação. 

 

 

69. Armazenamento 
 

Se não utilizar o aparelho durante um longo período de tempo, deve guardá-lo de acordo com as 

instruções que se seguem. Desta forma, a vida útil do aparelho será prolongada. 
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Esvaziar completamente o combustível do depósito de combustível e do carburador. 

 

Desaparafusar a vela de ignição e deitar uma pequena quantidade de óleo de motor na tomada. Em 

seguida, puxe cuidadosamente o cabo de tração 2 a 3 vezes. 

 

Limpar as superfícies exteriores com um pano limpo. Guarde a máquina num local limpo e seco. 

 

 

70. Eliminação de resíduos 
 

 

 NOTA 

Para obter informações sobre as opções de eliminação, contacte a sua autoridade local/cidade, 
 

Reciclagem de matérias-primas em vez de eliminação de resíduos. 

 

 

71. Dados técnicos 
Motor OHV, arrefecido a ar, a 4 tempos 

Potência nominal 1,5 kW 

Velocidade do motor 3000 rpm 

Deslocação 79,8 cm³ 

Arranque Puxar o cabo 
Volume do depósito 1,0l 

Volume do depósito de óleo 0,6l 

Alturas de corte 25mm / 40mm / 55mm 

Largura de corte 40,6 cm 

Diâmetro das rodas dianteiro / traseiro 155 mm cada 

Volume do apanhador de relva 45l 
Nível de potência sonora 96dB 

Vibração 7,759 m/s (K=1,5) 

Peso 18 kg 
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72. UE Konformitätserklärung / Declaração de Conformidade 
 

Fabricante / Produtor FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Deutschland / Alemanha 

Telefone: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

Correio electronic: info@fuxtec.de Web: www.fuxtec.de 

 

Designação / nome   

Cortador de relva a gasolina FX-RM4180/ Cortador de relva a gasolina  

FX-RM4180 

 

Diretiva CE / Diretiva CE 2006 / 42 / CE  

2011/65/UE_(UE)2015/863  

2006/42 CE  

2014/30/UE  

2016/1628/UE_(UE)2018/989  

2000/14/CE_2005/88/CE 

Angewandte Normen / normas aplicáveis  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Declaramos que a máquina acima mencionada, na versão por nós colocada no mercado, está em 

conformidade com as exigências fundamentais de segurança e de saúde da diretiva CE mencionada. 

Qualquer manipulação ou modificação da máquina que não tenha sido previamente autorizada por 

nós, de forma expressa, torna este documento nulo e sem efeito. 

Declaramos que a máquina acima mencionada cumpre os requisitos essenciais de segurança e saúde 

das diretivas CE acima mencionadas. Qualquer manipulação ou alteração da máquina que não seja 

explicitamente autorizada por nós com antecedência torna este documento nulo e sem efeito. 

Armazenamento dos documentos técnicos: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 71083 Herrenberg ● 

Alemanha, L. Zirkler, Diretor Geral 

 

 

Herrenberg, 21 de dezembro de 2023 

 

 

 

 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG ALEMANHA   

  

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/
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NEDERLANDSE VERSIE 

 

73. Introductie en beveiliging 
 

Laat het tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen of personen die niet bekend zijn met deze 

instructies. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 

spelen. 

 

Beoogd gebruik 

 

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het maaien van particuliere gazons.  
 

Het apparaat moet worden gebruikt in overeenstemming met de 

Het product mag alleen worden gebruikt in overeenstemming met de meegeleverde beschrijvingen 

en veiligheidsinstructies. Elk ander gebruik is niet in overeenstemming met het beoogde gebruik. Bij 

onjuist gebruik vervalt de garantie en wijst de fabrikant alle verantwoordelijkheid af. De gebruiker is 

aansprakelijk voor alle schade aan derden en hun eigendommen. Gebruik het apparaat alleen in de 

technische staat die door de fabrikant is gespecificeerd en geleverd. Ongeoorloofde wijzigingen aan 

het apparaat sluiten de aansprakelijkheid van de fabrikant voor daaruit voortvloeiende schade uit. 

 

Trill ings- en geluidsreductie  

 

Om de impact van trillingen en geluid te minimaliseren, beperkt u de werktijden, gebruikt u 

instellingen voor lagere trillings- en geluidsemissies en draagt u persoonlijke beschermingsmiddelen. 

 

Neem de volgende punten in acht om blootstelling aan trillingen en geluid tot een minimum te 

beperken: 

 

Gebruik het product alleen zoals bedoeld en in overeenstemming met het ontwerp en de instructies. 

Zorg ervoor dat het product in perfecte staat en goed onderhouden is. 

Gebruik de juiste accessoires en zorg ervoor dat ze in goede staat zijn. 

Houd het product stevig maar niet gespannen vast aan de bijgeleverde handgrepen. 

Onderhoud het product volgens deze instructies en houd het goed gesmeerd. 

Plan je werktijden volgens deze instructies om een hogere werklast over een langere periode te 

spreiden.  

 

Noodgevallen 

 

- Maak uzelf vertrouwd met het gebruik van het product door de gebruiksaanwijzing volledig te 

lezen. Leer de veiligheidsinstructies uit het hoofd en volg ze nauwkeurig op. Zo voorkomt u risico's en 

gevaren. 

 

- Let altijd goed op wanneer u het product gebruikt, zodat u gevaren in een vroeg stadium kunt 

herkennen en erop kunt reageren. Snel ingrijpen kan ernstig letsel en schade aan eigendommen 

voorkomen. 
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Overblijvende risico's  

 

Zelfs als u deze grasmaaier volgens de instructies gebruikt, zijn er altijd restrisico's. De volgende 

gevaren kunnen ontstaan in verband met het ontwerp en de constructie van deze grasmaaier:  

 

Verwondingen en materiële schade door rondvliegende onderdelen. 

Gehoorschade als u geen geschikte gehoorbescherming draagt of de grasmaaier gedurende langere 

tijd gebruikt. 

Schade aan de gezondheid als gevolg van hand-armtrillingen als de grasmaaier gedurende langere 

tijd wordt gebruikt of niet goed wordt geleid en onderhouden. 

 

74. Veiligheidsinstructies voor grasmaaiers 
 

Algemene veiligheidsinstructies  

 

- Lees voor uw eigen veiligheid en die van anderen deze gebruiksaanwijzing en de bijbehorende 

veiligheidsvoorschriften voordat u het apparaat in gebruik neemt. Bewaar de gebruiksaanwijzing en 

de veiligheidsinstructies voor later gebruik en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 

bij de hand voor elk gebruik. 

 

- Geef de gebruiksaanwijzing samen met het apparaat door als het in andere handen overgaat. 

 

- Personen die het apparaat bedienen mogen niet onder invloed zijn van bedwelmende middelen 

(bijv. alcohol, drugs of medicijnen). 

 

- Gebruik het apparaat alleen in de door de fabrikant voorgeschreven en geleverde bedrijfsmodus. 

technische voorwaarde. Ongeoorloofde wijzigingen aan het apparaat sluiten de aansprakelijkheid 

van de fabrikant voor daaruit voortvloeiende schade uit. 

 

- Gebruik het apparaat alleen bij daglicht of goed kunstlicht. 

 

- Gebruik het apparaat alleen bij droog weer. Houd het uit de buurt van regen of natte 

omstandigheden. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico op elektrische schokken toe. 

 

- Schakel het apparaat uit en verwijder de batterij onder de volgende omstandigheden: 

 ⬧ als het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten; 

 ⬧ als het apparaat overmatig begint te trillen. 

 

Voor gebruik  

 

- Maak uzelf vertrouwd met het apparaat en de functies en bedieningselementen voordat u met de 

werkzaamheden begint. 

 

- Controleer het apparaat op tekenen van slijtage of schade voor ingebruikname en na een botsing. 
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- Gebruik geen apparaten waarvan de schakelaar defect is en niet meer kan worden in- of 

uitgeschakeld. 

 

- Controleer of alle moeren, bouten en schroeven goed vastzitten, zodat het apparaat veilig kan 

worden gebruikt. 

 

- Gebruik nooit een apparaat met beschadigde of ontbrekende onderdelen. Laat ze repareren of, 

indien nodig, vervangen door een gekwalificeerde specialist of gespecialiseerde werkplaats. 

 

- Draag bij het werken met of aan het apparaat altijd stevige schoenen, een lange broek en de juiste 

persoonlijke beschermingsmiddelen (veiligheidsbril, gehoorbescherming, werkhandschoenen met 

een goede grip, enz.) Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen vermindert het risico op 

letsel. 

 

 

Bij gebruik  

 

Schakel het apparaat niet in als er mensen (vooral kinderen) of dieren in de buurt zijn. Zorg ervoor 

dat kinderen niet met het apparaat spelen. 

Onderbreek het werk als je merkt dat er mensen (vooral kinderen) of huisdieren in de buurt zijn. 

Werken op steile hellingen kan gevaarlijk zijn. Zorg dat je stevig staat en maai langzaam. Maai altijd 

dwars op de helling en niet op en neer. Wees vooral voorzichtig als je van richting verandert. Het 

risico bestaat dat je omkantelt! 

Maai niet op steile hellingen. Wees vooral voorzichtig wanneer u achteruit beweegt tijdens het 

maaien en de grasmaaier naar u toe trekt. 

Kantel de grasmaaier niet wanneer u de motor inschakelt. 

Houd een veilige afstand aan zoals aangegeven door het handgreepframe. 

Zet de motor pas aan als je voeten zich op een veilige afstand van het snijblad bevinden. Wees 

voorzichtig en reik niet in het draaiende snijblad. Schakel de grasmaaier uit voordat u hem kantelt of 

transporteert, bijv. van / naar het gazon of over paden. Rij nooit over grind terwijl de motor draait. Er 

bestaat een risico om door stenen geraakt te worden! 

Schakel de motor uit voordat u de grasmaaier optilt of vervoert. 

tot het maaimes tot stilstand is gekomen. Verstel de maaihoogte pas nadat de motor is uitgeschakeld 

en het maaimes tot stilstand is gekomen. Open de uitwerpklep nooit terwijl de motor draait. Voordat 

u de grasvanger verwijdert, schakelt u de motor uit en wacht u tot het snijblad tot stilstand is 

gekomen. Nadat u de grasvanger heeft geleegd, bevestigt u deze weer voorzichtig en zorgt u ervoor 

dat de grasvanger stevig aan de grasmaaier is bevestigd. Maai indien mogelijk geen nat gras. Werk 

niet met het tuingereedschap in een explosiegevaarlijke omgeving met ontvlambare vloeistoffen, 

gassen of stof. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer u het werk onderbreekt en berg 

het op een veilige plaats op. 

 

 

Na gebruik  

 

Schakel het apparaat uit en plaats het pas daarna op een veilige plaats. 

Bewaar het apparaat niet binnen het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven in het 

apparaat schoon zijn. 
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Houd alle moeren, bouten en schroeven aangedraaid om ervoor te zorgen dat de grasmaaier in 

veilige staat is. 

Controleer de grasvanger regelmatig op slijtage of schade. 

Gebruik alleen een maaimes dat bedoeld is voor deze grasmaaier. 

Volg de meegeleverde installatie-instructies en verwijder de batterij van tevoren. 

Laat reparaties alleen uitvoeren door een gekwalificeerde technicus of een servicecentrum. 
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75. Presentatie 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Afbeelding 1: Grasmaaier 

 

1. hendel aan/uit 

2. bovenste ligger 

3. vleugelschroef 

4. onderste ligger 

5. luchtfilterafdekking 

6. primerpomp 

7. olievulopening 

8. afdekkap 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

5 

6 

8 
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76. Informatie en waarschuwingen 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Cilinderinhoud : 79,88 cm³ 

 
 
 
 
 

Tank alleen normale benzine met een 
octaangehalte van minstens 95. 

 
 
 
 
 
 
 

Risico op letsel: houd je handen en voeten uit de 
buurt! 

 
 
 
 
 
 
 

Let op: Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. 
Voordat u de maaier voor het eerst gebruikt, moet 
u deze vullen met ten minste 0,45 liter motorolie 
met een classificatie van 15W-40 of hoger! 

 
 
 
 
 
 
 

Geluidsvermogen van de maaier 

 
 
 
 
 
 
 

Druk tijdens een koude start minstens 3 keer op de 
aanzuigpomp! 

 
 
 
 
 
 
 
 

Laat de gashendel los om de motor te stoppen! 
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Prestatiegegevens maaier + waarschuwingen Draag 
geschikte werkkleding (handschoenen, stevige 
schoenen en gehoorbescherming). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Waarschuwingen: 
 Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. 
 
Laat de motor enkele minuten afkoelen voordat u 
benzine bijvult terwijl de motor heet is, omdat 
gemorste benzine anders kan ontbranden. 
 
Pas op voor schadelijke uitlaatgassen: start de 
motor nooit binnenshuis en laat hem niet draaien, 
zelfs niet met de deur of het raam open! 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Samenvatting van waarschuwingen  
(van linksboven naar rechtsonder): 
 
 - Voorzichtig  
- risico op brandwonden  
- rondvliegende onderdelen  
- risico op letsel wanneer het blad draait  
- wacht tot het  
draaiende blad  
volledig tot stilstand is gekomen  
- draag geschikte beschermende kleding  
- lees de bedieningsinstructies zorgvuldig door  
- laat geen andere mensen in de buurt van  
uw werkgebied  
komen  
- lees de  
bedieningsinstructies zorgvuldig  
door voordat u onderhoudswerkzaamheden 
uitvoert 
, schakel  
de motor uit en verwijder de bougie. 
- Let op draaiende bladen: houd afstand,  
er bestaat een risico op ernstig letsel. 
- Let op: gevaarlijke uitlaatgassen 
- Let op: Risico op verlies van ledematen! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Informatiekaart: 
 
 Vul 0,6 liter motorolie voordat je de maaier voor 
het eerst gebruikt. Een classificatie van 20W-40 of 
hoger wordt aanbevolen! 
 
 Belangrijke opmerking: Dit is geen tegenhanger 
van de bovenstaande informatie over motorolie. 
Minimumspecificaties worden hierboven gegeven, 
deze kaart bevat een aanbeveling! 
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77. Belangrijke opmerkingen over het monteren van de maaier 
 

Lees voordat u de benzinegrasmaaier monteert en in gebruik neemt de volledige gebruiksaanwijzing 

en de instructies daarin zorgvuldig door. 

BELANGRIJKE INFORMATIE: De grasmaaier wordt geleverd ZONDER BRANDSTOF EN OLIE in de motor. 

Uw nieuwe grasmaaier is getest in de productiefaciliteit, d.w.z. er kan een kleine hoeveelheid restolie 

in de motor zitten of zichtbaar zijn op de oliepeilstok! 

 

HAAL DE GRASMAAIER UIT DE KARTONNEN VERPAKKING 

Haal de grasmaaier uit de kartonnen verpakking en controleer of er geen losse onderdelen in de 

verpakking zitten. 

 

 

 

Bovenste en onderste rail monteren  

 

Vouw de handgreep van de grasmaaier voorzichtig uit en zorg ervoor dat de bedieningskabels van de 

grasmaaier niet worden afgekneld of beschadigd. 

 

 Steek het onderste deel van de handgreep (zie onderstaande afbeelding) in het overeenkomstige gat 

op de grasmaaier (zie pijl) en zet het vast met de 2 meegeleverde schroeven - één schroef met een 

sluitring aan elke kant van de handgreep. 
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Bevestig het bovenste deel van de handgreep aan het onderste deel van de handgreep met de 

meegeleverde schroeven met vleugelmoeren (zie volgende afbeelding). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De wielen monteren en de maaihoogte instellen  

 

Druk de stelschroef (Fig. 1) door het wiel. 

Selecteer de gewenste maaihoogte en schroef het wiel in het bijbehorende gat  

(Fig. 2+3).  

 

 Snijhoogtes:  A: 25mm  B: 40mm  C: 55mm 

 

Monteer de wielkap (Afb. 4). Herhaal deze procedure voor alle 4 wielen. Zorg ervoor dat alle 4 de 

wielen op dezelfde maaihoogte gemonteerd zijn! 
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De grasvanger monteren  

 

Bevestig het textielgedeelte van de grasvangkorf aan het metalen frame van de korf met behulp van 

de meegeleverde plastic verbindingsstukken. 

Om de grasvanger aan de maaier te bevestigen, til je eerst de plastic afdekking op de maaier op en 

haak je vervolgens de grasvanger aan de maaier.  

 

 

 

78. De maaier gebruiken 

 
Voor het eerste gebruik:  

Vul het motoroliereservoir met olie: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De grasmaaier wordt geleverd zonder motorolie. Vul voor het eerste gebruik SAE30 of 15W-40 

motorolie (ongeveer 600 ml) volgens de volgende instructies: 

 

 

Plaats de grasmaaier op een vlakke ondergrond wanneer u olie bijvult. 

 

Trek de dop met de oliepeilstok uit de olievulopening  

(zie illustratie). 

Steek na het vullen met olie de peilstok terug in het gat en druk deze stevig aan. 

Trek de peilstok er weer uit om te controleren. 

 Het oliepeil moet zich tussen de bovenste (MAX) en de onderste (MIN) grenswaarde bevinden (zie 

illustratie). 
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Let op!  

 Vul het oliereservoir NIET TE VOL, anders komt er zware rook uit de uitlaat bij het starten van de 

grasmaaier. 

 

BELANGRIJKE INFORMATIE:  

Controleer het oliepeil voor elk gebruik van de grasmaaier. 

 Vul indien nodig olie bij. Vul olie tot aan het merkteken MAX op de oliepeilstok. 

 

BELANGRIJKE INFORMATIE:  

ververs de olie na de eerste 5 bedrijfsuren en vervolgens na elke 25 bedrijfsuren. 

 

 

 

BRANDSTOF TOEVOEGEN 

 

Vul na het losdraaien van de tankdop de brandstof tot aan de rand van de brandstoftank, maar vul 

niet te veel brandstof bij. 

Vul altijd verse, schone en goedgekeurde loodvrije benzine met een octaangehalte van minimaal 95. 

 

Voorzichtig!  

 Als u tijdens het tanken olie of brandstof op de grasmaaier morst, veeg dit dan onmiddellijk weg. 

Bewaar de brandstof niet in de buurt van open vuur, vul de brandstof niet bij en ga er niet mee om. 

 

Let op!  

 Brandstoffen gemengd met alcohol of brandstoffen met ethanol- of methaanadditieven kunnen 

vocht binden, wat kan leiden tot ontmenging tijdens opslag en de vorming van zuren. De zure 

dampen kunnen vervolgens het brandstofsysteem van de motor van de grasmaaier tijdens opslag 

beschadigen. Deze brandstoffen mogen niet worden gebruikt in de grasmaaier. 

 

 

BELANGRIJKE OPMERKING:  

Als u de grasmaaier langer dan 30 dagen niet gebruikt, maak dan de brandstoftank leeg, start de 

motor en laat deze draaien totdat de brandstofleidingen en carburateur leeg zijn (de motor schakelt 

zichzelf uit). Dit voorkomt toekomstige motorproblemen. 

Vul de tank met verse brandstof voor het volgende gebruik. Meer informatie vindt u in het hoofdstuk 

Opslaginstructies. 
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De motor starten  

 

Wanneer de motor koud wordt gestart, drukt u 2-3 keer op de aanzuigpomp om benzine in de 

carburateur te pompen (zie volgende afbeelding).  

 Als de motor al is opgewarmd, hoeft u de aanzuigpomp niet in te drukken. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trek de start/remhendel naar de handgreep en houd hem stevig vast, trek dan aan het trekkoord. De 

motor moet starten na 3-4 keer trekken. 

De motor wordt uitgeschakeld door de start-/remhendel los te laten. 

 

Let op!  

Wanneer de motor voor de eerste keer wordt gestart, kan er een beetje rook ontstaan doordat de 

beschermende lagen in de motor worden afgebrand. Dit is volkomen normaal en vormt geen 

probleem. 

 

 

TOEPASSINGSGEBIED VOOR DE BENZINEGRASMAAIER 

 

Maaien met opvang van het maaisel in een grasvanger  

Maaien met afvoer van het maaisel naar achteren 

 

MAAIEN MET DE GRASVANGER 

Als de grasvanger is geïnstalleerd, wordt het maaisel in de grasvanger afgevoerd. 

 

MAAIEN MET ACHTERWAARTSE UITWORP 

Zonder de grasvanger werkt het deksel van de grasvanger als een deflector, waardoor het maaisel 

naar de grond wordt geleid. Hierdoor vormt zich een rij grasresten achter de grasmaaier. 
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79. Onderhoudswerk 

 
Het snijblad vervangen 

 

Opgelet!  

 We raden u aan om voor deze taak contact op te nemen met de FUXTEC-klantendienst en de 

FUXTEC-werkplaats. 

 

Voorzichtig!  

 Laat de olie uit het oliereservoir lopen voordat u het blad verwijdert. 

 

 Als je het snijblad wilt vervangen, verwijder dan de schroef (zie volgende afbeelding). Voer de 

installatie uit zoals aangegeven in de illustratie. Draai de schroef vast. Het aandraaimoment is 40 Nm. 

Wanneer u het maaimes vervangt, moet u ook de bevestigingsschroef vervangen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Olie verversen  

 

Opgelet! 

 Wij raden u aan hiervoor contact op te nemen met gespecialiseerd personeel. 

 

 De motorolie wordt afgetapt via de olievulopening. Zorg voor een geschikte bak voor 

Verzamel de gebruikte olie onder de motor voordat u het mondstuk opent. Kantel de grasmaaier 

vervolgens naar de zijkant zodat alle olie uit het oliereservoir kan lopen. 

Nadat de olie is afgetapt, plaatst u de plug weer in de opening en zorgt u ervoor dat de plug stevig op 

zijn plaats zit. 
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Vul het oliereservoir met SAE30 of 15W-40 olie. Wanneer de oliepeilstok in de opening is gestoken 

en vastgedraaid, moet het oliepeil tussen de markeringen Min en Max staan. Vul het oliereservoir 

niet te vol. Start de motor en laat deze korte tijd draaien. Schakel de motor uit, wacht 1 minuut en 

meet het oliepeil in het oliereservoir opnieuw. Vul indien nodig olie bij tot het vereiste niveau. (zie 

ook hoofdstuk "Voor het eerste gebruik"). 

 

Algemene onderhoudsinstructies:  

Alle moeren, bouten en schroeven moeten goed worden aangedraaid om ervoor te zorgen dat de 

machine in een veilige en operationele staat verkeert. Regelmatig onderhoud is een basisvereiste 

voor de veiligheid van de gebruiker, het behoud van de bedrijfstoestand en de prestaties van de 

grasmaaier. 

Bewaar een machine met benzine in de tank nooit in een gebouw waar de dampen in contact 

kunnen komen met open vuur, vonken of hoge temperaturen. 

Laat de motor afkoelen voordat je hem in een gesloten ruimte parkeert. 

  

 

Om het risico op brand te verminderen, moet u ervoor zorgen dat de grasmaaier en vooral de motor, 

de uitlaatdemper en ook de plaats waar de reservebrandstof is opgeslagen, vrij zijn van gras, 

bladeren of overmatige hoeveelheden smeermiddelen. 

Controleer regelmatig de toestand van de grasvangafdekking en de grasvangvoorziening en vervang 

ze als ze beschadigd zijn. 

Tap de brandstof af in een goed geventileerde ruimte wanneer de motor is afgekoeld. 

Gebruik dikke werkhandschoenen bij het verwijderen en installeren van het snijblad. 

 

LET OP:  

Schakel de motor uit en verwijder de bougie voordat u onderhoud of reparaties uitvoert. 

Controleer de grasmaaier regelmatig en zorg ervoor dat alle grasafzettingen aan de onderkant van 

het chassis worden verwijderd. 

Smeer de as van het chassis en de lagers regelmatig met een geschikt smeermiddel. 

Controleer de staat van de messen regelmatig, want ze hebben een grote invloed op de prestaties 

van de grasmaaier. De messen moeten altijd scherp en uitgebalanceerd zijn. 

Controleer regelmatig of alle bouten en moeren goed vastzitten. Versleten of verkeerd aangedraaide 

bouten en moeren kunnen ernstige schade aan de motor of het frame veroorzaken. 

Als het mes een obstakel hard raakt, stop dan de grasmaaier en neem contact op met de FUXTEC 

klantenservice. 

Het maaimes is gemaakt van geperst staal. Voor optimale maairesultaten moet u het mes regelmatig 

slijpen, ongeveer om de 25 bedrijfsuren. Controleer of het maaimes altijd goed is uitgebalanceerd. 

Steek hiervoor een stalen as (met een diameter van 2-3 mm) in het middelste gat. Als de as correct is 

uitgelijnd, blijft deze in de horizontale stand staan. 

Als het blad niet in de horizontale positie blijft, vervang het dan. 

Als je het mes verwijdert, draai dan de bout los en controleer de meshouder. Als de onderdelen 

versleten of beschadigd zijn, vervang ze dan. 

 

LET OP:  

Gebruik altijd originele reserveonderdelen. Vervangende onderdelen van inferieure kwaliteit kunnen 

de grasmaaier ernstig beschadigen en een veiligheidsrisico vormen. 
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80. Veiligheidsinstructies 
 

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Dit product is uitsluitend bedoeld voor maaien. Gebruik het niet voor andere doeleinden dan 

waarvoor het bedoeld is. Anders bestaat het risico op schade of letsel. 

 

Laat kinderen of personen die niet bekend zijn met de inhoud van deze gebruiksaanwijzing nooit met 

het apparaat werken. 

 

De persoon die de grasmaaier bedient is verantwoordelijk voor de veiligheid van mensen in het 

werkgebied. 

 

Gebruik de grasmaaier nooit in de buurt van andere mensen, kinderen of loslopende dieren. 

 

Controleer voordat u begint met maaien het gebied waar de maaier gebruikt gaat worden en 

verwijder stenen, draden, stokken, splinters, botten en andere vreemde voorwerpen die vast kunnen 

komen te zitten of afgebogen kunnen worden en letsel kunnen veroorzaken. 

 

GEBRUIKSAANWIJZING 

Alle moeren, pennen en bouten moeten goed worden aangedraaid om ervoor te zorgen dat de 

machine perfect werkt. 

 

Gebruik de grasmaaier nooit zonder de beschermhoes. 

 

Gebruik de grasmaaier nooit met een los maaimes. Controleer altijd of alle bijbehorende schroeven 

vastzitten.  

 

Botte messen moeten worden vervangen. 

 

Wanneer je met de grasmaaier werkt, moet je ervoor zorgen dat je stevig staat. 

 

Berg de grasmaaier nooit op in gesloten of slecht geventileerde ruimtes waar dampen zich kunnen 

ophopen. De uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide, wat levensgevaarlijk is. 

 

Werk alleen bij voldoende verlichting (in de schemering of met voldoende kunstlicht). 

 

Gebruik de grasmaaier niet als het regent of als het gras nat is. 

 

Wees vooral voorzichtig bij het maaien op hoger gelegen terrein (op hellingen). Maai altijd loodrecht 

op de helling, parallel aan de contour en niet direct bergopwaarts/ bergafwaarts. 

 

Laat de grasmaaier nooit zonder toezicht draaien; als u de grasmaaier laat draaien, zet de motor dan 

uit. 

 

Til de achterkant van de grasmaaier nooit op wanneer u deze parkeert en houd uw ledematen niet in 

de buurt van het maaidek of de uitwerpopening wanneer de motor draait. 

 

Verander nooit de snelheidsinstelling van de motor. 
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Vervoer de grasmaaier nooit met draaiende motor. 

 

Schakel de motor uit en trek de stekker uit het contact in de volgende gevallen: 

               als u onder de maaier of in de uitwerpopening werkt.  

als u onderhoudswerkzaamheden, reparaties of inspecties aan de machine uitvoert. 

               voordat u de grasmaaier draagt, optilt of vervoert. 

               als u de grasmaaier onbeheerd achterlaat of als u de maaihoogte wilt aanpassen. voordat u 

de grove uitwerpopening verwijdert en leegt. 

 

Als een vreemd voorwerp wordt gedetecteerd, schakelt u de motor uit en controleert u deze grondig 

op schade. Breng de grasmaaier in geval van schade naar een gespecialiseerd servicecentrum voor 

reparatie. 

 

LET OP:  

De ventilator van de maaier blijft nog enkele seconden draaien nadat de motor is uitgeschakeld. 

  

 

Schakel de motor onmiddellijk uit als de grasmaaier abnormaal trilt. Controleer voor een veilige 

werking regelmatig of de bouten, schroeven en moeren van de grasmaaier goed vastzitten. 

 

LET OP: BRANDSTOF IS EEN LICHT ONTVLAMBARE VLOEISTOF.  

Bewaar de brandstof in een geschikte houder. 

Vul alleen brandstof in een open en goed geventileerde ruimte. Rook niet en gebruik geen mobiele 

telefoon tijdens het tanken. 

Vul alleen brandstof bij als de motor is uitgeschakeld. Open de brandstoftank nooit en vul geen 

brandstof bij als de motor heet is of loopt. 

Start de motor niet als er brandstof is gemorst. Verwijder de grasmaaier uit de buurt van de 

gemorste brandstof en voorkom mogelijke ontsteking. Ga niet verder met werken totdat de 

gemorste brandstof is verdampt en de benzinedampen zijn vervlogen. 

Draai na het tanken de tankdop en de dop op de jerrycan vast. 

 

 

LET OP:  

Schakel de motor uit en verwijder de bougie voordat u onderhoud of reparaties uitvoert. 

 

 

81. Opslag 
 

Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, moet u het opslaan volgens de volgende instructies. Dit 

verlengt de levensduur van het apparaat. 

Tap de brandstof volledig af uit de brandstoftank en de carburateur. 

 

Schroef de bougie los en giet een kleine hoeveelheid motorolie in de bougiedop. Trek dan voorzichtig 

2 tot 3 keer aan het trekkoord. 

 

Reinig de buitenkant met een schone doek. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats. 
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82. Afvalverwijdering 
 

 OPMERKING 

Neem contact op met uw gemeente voor informatie over verwijderingsopties, 
 

Recycling van grondstoffen in plaats van afvalverwerking. 

 

 

83. Technische gegevens 

 
Motor Kopklepper, luchtgekoeld, 4-takt 

Nominaal vermogen 1,5 kW 

Motortoerental 3000 tpm 

Verplaatsing 79,8 cm³ 
Starter Kabel trekken 

Tankinhoud 1,0l 

Volume olietank 0,6l 

Snijhoogtes 25mm / 40mm / 55mm 
Snijbreedte 40,6 cm 

Diameter wielen voor / achter 155mm elk 

Volume grasvanger 45l 

Geluidsvermogen 96 dB 

Trilling 7,759 m/s (K=1,5) 

Gewicht 18 kg 
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84. EU Conformiteitsverklaring 
 

Fabrikant / Producent FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Duitsland 

Telefoon: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

E-mail: info@fuxtec.de Web: www.fuxtec.de 

 

Benaming / naam  Benzinegrasmaaier FX-RM4180/benzinegrasmaaier  

FX-RM4180 

 

EG-richtlijn / EG-richtlijn 2006 / 42 /EG  

2011/65/EU_(EU)2015/863  

2006/42 EG  

2014/30/EU  

2016/1628/EU_(EU)2018/989  

2000/14/EG_2005/88/EG 

 

Angewandte Normen / geldende normen  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Hierbij verklaren wij dat bovengenoemde machine, in de door ons op de markt gebrachte versie, 

voldoet aan de fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen van de vermelde EG-richtlijn. Elke 

manipulatie of wijziging van de machine die niet vooraf uitdrukkelijk door ons is goedgekeurd, maakt 

dit document ongeldig. 

Hierbij verklaren wij dat de hierboven genoemde machine voldoet aan de essentiële veiligheids- en 

gezondheidseisen van de hierboven genoemde EG-richtlijnen. Elke manipulatie of verandering van de 

machine die niet vooraf uitdrukkelijk door ons is goedgekeurd, maakt dit document ongeldig. 

Opslag van de technische documenten: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 71083 Herrenberg ● 

Duitsland, L. Zirkler, algemeen directeur 

 

 

Herrenberg, 21 december 2023 

 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH 

KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG DUITSLAND  

  

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/
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SVENSK VERSIE  
 

85. Introduktion och säkerhet 
 

Låt aldrig barn eller personer som inte är bekanta med denna bruksanvisning använda 

trädgårdsredskapet. Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten. 

 

Avsedd användning 

 

Denna apparat är uteslutande avsedd för privat gräsklippning.  
 

Enheten måste användas i enlighet med de 

Produkten får endast användas i enlighet med de beskrivningar och säkerhetsanvisningar som anges. 

All annan användning är inte förenlig med den avsedda användningen. Felaktig användning leder till 

att garantin upphör att gälla och att tillverkaren frånsäger sig allt ansvar. Användaren är ansvarig för 

alla skador på tredje part och deras egendom. Använd endast apparaten i det tekniska skick som 

specificerats och levererats av tillverkaren. Obehöriga ändringar av apparaten utesluter tillverkarens 

ansvar för eventuella skador som uppstår. 

 

Vibrations- och bullerreducering  

 

För att minimera effekterna av vibrationer och buller ska du begränsa arbetstiden, använda 

inställningar för lägre vibrations- och bulleremissioner och använda personlig skyddsutrustning. 

 

Beakta följande punkter för att minimera vibrations- och bullerexponering: 

 

Använd endast produkten på avsett sätt i enlighet med konstruktionen och instruktionerna. 

Se till att produkten är i perfekt skick och väl underhållen. 

Använd rätt tillbehör och se till att de är i gott skick. 

Håll produkten stadigt men inte spänt i de medföljande handtagen. 

Underhåll produkten i enlighet med dessa instruktioner och se till att den är välsmord. 

Planera din arbetstid enligt dessa instruktioner för att fördela en högre arbetsbelastning över en 

längre tidsperiod.  

 

Nödläge 

 

- Bekanta dig med produktens användning genom att läsa igenom bruksanvisningen i sin helhet. Lägg 

säkerhetsanvisningarna på minnet och följ dem exakt. Detta hjälper dig att undvika risker och faror. 

 

- Var alltid uppmärksam när du använder produkten så att du kan upptäcka och reagera på faror i ett 

tidigt skede. Ett snabbt ingripande kan förhindra allvarliga personskador och materiella skador. 
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Kvarvarande risker  

 

Även om du använder gräsklipparen i enlighet med anvisningarna finns det alltid kvarstående risker. 

Följande faror kan uppstå i samband med konstruktionen och tillverkningen av denna gräsklippare:  

 

Personskador och materiella skador orsakade av flygande delar. 

Hörselskador om du inte bär lämpligt hörselskydd eller använder gräsklipparen under en längre tid. 

Hälsoskador på grund av hand-arm-vibrationer om gräsklipparen används under lång tid eller inte 

styrs och underhålls på rätt sätt. 

 

 

86. Säkerhetsinstruktioner för gräsklippare 
 

Allmänna säkerhetsanvisningar  

 

- För din egen och andras säkerhet bör du läsa igenom denna bruksanvisning och dess 

säkerhetsföreskrifter innan du använder apparaten. Förvara bruksanvisningen och 

säkerhetsanvisningarna 

säkerhetsanvisningarna för senare användning och förvara dem säkert för framtida bruk. 

redo att användas för alla ändamål. 

 

- Lämna över bruksanvisningen tillsammans med apparaten om den byter ägare. 

 

- Personer som använder apparaten får inte vara påverkade av berusningsmedel (t.ex. alkohol, 

droger eller mediciner). 

 

- Använd endast apparaten i det driftläge som föreskrivs och tillhandahålls av tillverkaren. 

tekniskt skick. Otillåtna ändringar av apparaten utesluter tillverkarens ansvar för eventuella skador 

som uppkommer. 

 

- Använd endast apparaten i dagsljus eller under god artificiell belysning. 

 

- Använd endast enheten i torra väderförhållanden. Håll den borta från regn eller våta förhållanden. 

Om vatten tränger in i apparaten ökar risken för elektriska stötar. 

 

- Stäng av apparaten och ta ut batteriet under följande förhållanden: 

 ⬧ om apparaten lämnas utan uppsikt; 

 ⬧ om apparaten börjar vibrera för mycket. 

 

Före användning 

 

- Bekanta dig med apparaten och dess funktioner och reglage innan du påbörjar arbetet. 

 

- Kontrollera apparaten för tecken på slitage eller skador före idrifttagning och efter en kollision. 

 

- Använd inte en apparat vars strömbrytare är defekt och inte längre kan slås på eller av. 
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- Kontrollera att alla muttrar, bultar och skruvar är åtdragna för att säkerställa att apparaten används 

på ett säkert sätt. 

 

- Använd aldrig en apparat med skadade eller saknade delar. Låt en kvalificerad fackman eller 

verkstad reparera eller vid behov byta ut dem. 

 

- Vid arbete med eller på apparaten ska du alltid bära stadiga skor, långbyxor och lämplig personlig 

skyddsutrustning (skyddsglasögon, hörselskydd, arbetshandskar med bra grepp etc.). Användning av 

personlig skyddsutrustning minskar risken för personskador. 

 

 

Vid användning 

 

Slå inte på apparaten om människor (särskilt barn) eller djur befinner sig i närheten. Se till att barn 

inte leker med apparaten. 

Avbryt arbetet om du märker att människor (särskilt barn) eller husdjur befinner sig i närheten. 

Att arbeta på branta sluttningar kan vara farligt. Se till att du har stadigt fotfäste och klipp långsamt. 

Klipp alltid tvärs över sluttningen och inte upp och ner. Var särskilt försiktig när du byter riktning. Det 

finns risk för att välta! 

Klipp inte i branta sluttningar. Var särskilt försiktig när du rör dig bakåt under klippningen och drar 

gräsklipparen mot dig. 

Tippa inte gräsklipparen när motorn startas. 

Håll ett säkert avstånd som anges av handtagsramen. 

Koppla inte in motorn förrän dina fötter befinner sig på ett säkert avstånd från skärbladet. Var 

försiktig och sträck dig inte in i det roterande skärbladet. Stäng av gräsklipparen innan du lutar eller 

transporterar den, t.ex. från/till gräsmattan eller över stigar. Kör aldrig över grus när motorn är igång. 

Det finns risk för att träffas av stenar! 

Stäng av motorn innan du lyfter eller transporterar gräsklipparen 

tills skärkniven har stannat. Justera inte klipphöjden förrän motorn har stängts av och skärkniven har 

stannat. Öppna aldrig utkastarluckan när motorn är igång. Stäng av motorn innan du tar bort 

gräsuppsamlaren och vänta tills skärbladet har stannat. När du har tömt uppsamlaren ska du sätta 

tillbaka den försiktigt och se till att uppsamlaren sitter ordentligt fast på gräsklipparen. Klipp om 

möjligt inte vått gräs. Arbeta inte med trädgårdsredskapet i en explosionsfarlig miljö där det finns 

brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Lämna aldrig apparaten obevakad när du avbryter arbetet 

och förvara den på en säker plats. 

 

 

Efter användning 

 

Stäng av apparaten och placera den först därefter på en säker plats. 

Förvara inte apparaten inom räckhåll för barn. Se till att ventilationsöppningarna i apparaten är rena. 

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar är åtdragna för att säkerställa att gräsklipparen är i säkert 

arbetsskick. 

Kontrollera ofta gräsuppsamlaren med avseende på slitage eller skador. 

Använd endast en skärkniv som är avsedd för denna gräsklippare. 

Följ de medföljande installationsanvisningarna och ta ut batteriet i förväg. 

Reparationer får endast utföras av en kvalificerad tekniker eller ett servicecenter. 
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87. Presentation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figur 1: Gräsklippare 

 

1. Spakhandtag för på/av 

2. övre sparren 

3. vingskruv 

4. nedre sparren 

5. Luftfilterkåpa 

6. Primerpump 

7. Påfyllningsstos för olja 

8. Fångarskydd 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

5 

6 

8 
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88. Information och varningar 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Motorvolym: 79,88 cm³ 

 
 
 
 
 

Fyll endast på vanlig bensin med ett oktantal på 
minst 95. 

 
 
 
 
 
 
 

Risk för personskada: håll händer och fötter borta! 

 
 
 
 
 
 
 

Observera: Läs bruksanvisningen noggrant. Innan 
du använder gräsklipparen för första gången ska du 
fylla på minst 0,45 liter motorolja med en 
klassificering på 15W-40 eller högre! 

 
 
 
 
 
 
 

Klipparens ljudeffektnivå 

 
 
 
 
 
 
 

Tryck på primerpumpen minst 3 gånger vid 
kallstart! 

 
 
 
 
 
 
 
 

Släpp gasreglaget för att stoppa motorn! 
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Klipparens effektdata + varningar Använd lämpliga 
arbetskläder (handskar, stadiga skor och 
hörselskydd). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Varningar: 
 Läs bruksanvisningen noggrant. 
 
Låt motorn svalna i några minuter innan du fyller 
på bensin när den är varm, annars kan eventuellt 
bensinspill antändas. 
 
Var försiktig med skadliga avgaser: starta aldrig 
motorn inomhus och låt den inte vara igång ens 
när dörren eller fönstret är öppet! 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

Sammanfattning av varningar  
(från uppifrån vänster till nedifrån höger): 
 
 - Försiktighet  
- risk  
för brännskador  
-  
flygande delar  
- risk för personskador när klingan är igång  
-  
vänta tills den  
roterande klingan  
stannat helt  
- använd lämpliga skyddskläder  
-  
läs  
bruksanvisningen  
noggrant  
- låt inte andra personer komma i närheten  
av  
ditt arbetsområde  
- läs  
bruksanvisningen noggrant  
Innan du utför underhållsarbeten  
ska  
du stänga av motorn och ta ut tändstiftet. 
- Observera roterande blad: håll avstånd, det  
finns risk för allvarliga skador. 
- Varning: farliga avgaser 
- Försiktighet: Risk för förlust av kroppsdelar! 

 
 
 
 

Informationskort: 
 
 Fyll på 0,6 liter motorolja innan du använder 
gräsklipparen för första gången. En klassning på 
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20W-40 eller högre rekommenderas! 
 
 Viktig anmärkning: Detta är inte en motsvarighet 
till ovanstående information om motorolja. 
Minimikraven anges ovan, det här kortet innehåller 
en rekommendation! 

 

89. Viktiga anvisningar för montering av gräsklipparen 
 

Innan du monterar och använder den bensindrivna gräsklipparen ska du noggrant läsa igenom hela 

bruksanvisningen och de anvisningar som finns i den. 

VIKTIG INFORMATION: Gräsklipparen levereras UTAN BRÄNSLEMEDEL OCH OLJA i motorn. 

Din nya gräsklippare har testats i produktionsanläggningen, d.v.s. det kan finnas en liten mängd 

kvarvarande olja i motorn eller synligt på oljestickan! 

 

TA UT GRÄSKLIPPAREN UR KARTONGFÖRPACKNINGEN 

Ta ut gräsklipparen ur kartongförpackningen och kontrollera att inga lösa delar finns kvar i 

förpackningen. 

 

Montering av övre och nedre skena  

 

Fäll försiktigt ut gräsklipparens handtag och se till att inte klämma eller skada gräsklipparens 

styrkablar. 

 

 För in den nedre delen av handtaget (se bilden nedan) i motsvarande hål på gräsklipparen (se pil) 

och fäst den med de 2 medföljande skruvarna - en skruv med bricka på vardera sidan av handtaget. 
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Fäst handtagets övre del på handtagets nedre del med hjälp av de medföljande skruvarna med 

vingmuttrar (se följande bild). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montera hjulen och justera klipphöjden 

 

Tryck in skruven (fig. 1) genom hjulet. 

Välj önskad klipphöjd och skruva fast hjulet i motsvarande hål  

(fig. 2+3)  

 

 Klipphöjder:  A: 25 mm  B: 40 mm  C: 55  mm 

 

Montera hjulkåpan (bild 4). Upprepa denna process för alla 4 hjulen. Se till att alla 4 hjulen är 

monterade på samma klipphöjd! 
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Montera gräsuppsamlaren  

 

Fäst textildelen av gräsuppsamlingskorgen på korgens metallram med hjälp av de medföljande 

plastkopplingarna. 

För att fästa gräsuppsamlaren på klipparen, lyft först plastskyddet på klipparen och haka sedan fast 

gräsuppsamlaren på klipparen.  

 

 

 

90. Använda gräsklipparen 

 
Före första användning: 

Fyll motoroljetanken med olja: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gräsklipparen levereras utan motorolja. Fyll på motorolja SAE30 eller 15W-40 (ca 600 ml) i 

enlighet med följande anvisningar före första användningstillfället: 

 

Placera gräsklipparen på en plan yta när du fyller på olja. 

 

Dra ut locket med oljemätstickan ur oljepåfyllningsöppningen  

(se bild) 

När du har fyllt på olja, för tillbaka mätstickan i hålet och tryck fast den. 
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Dra ut mätstickan igen för att kontrollera. 

 Oljenivån måste ligga mellan det övre (MAX) och det nedre (MIN) gränsvärdet (se bild). 

 

 

Försiktighet!  

 ÖVERFYLL INTE oljetanken, annars kommer kraftig rök att släppas ut från avgasröret när gräsklipparen 

startas. 

 

VIKTIG INFORMATION:  

Kontrollera oljenivån före varje användning av gräsklipparen. Fyll på olja om det behövs. Fyll på olja 

upp till MAX-markeringen på oljestickan. 

 

VIKTIG INFORMATION:  

Byt olja efter de första 5 drifttimmarna och därefter efter var 25:e  

drifttimme. 

 

TILLSÄTT BRÄNSLE 

 

När du har skruvat av tanklocket fyller du på bränsle upp till tankens kant, men överfyll inte. 

Fyll alltid på färsk, ren och godkänd blyfri bensin med ett oktantal på minst 95. 

 

Varning för spill!  

 Om du spiller olja eller bränsle på gräsklipparen när du tankar, torka genast bort det. Förvara inte 

bränslet i närheten av öppen eld, fyll inte på det och hantera det inte. 

 

Försiktighet!  

 Bränslen som blandats med alkohol eller bränslen med etanol- eller metantillsatser kan binda fukt, 

vilket kan leda till separation under lagring och bildning av syror. Syraångorna kan sedan skada 

bränslesystemet i gräsklipparens motor under förvaringen. Dessa bränslen får inte användas i 

gräsklipparen. 

 

 

VIKTIGT:  

Om du inte använder gräsklipparen på mer än 30 dagar ska du tömma bränsletanken, starta motorn 

och låta den gå tills bränsleledningarna och förgasaren är tomma (motorn stänger av sig själv). Detta 

förhindrar framtida motorproblem. 

Fyll tanken med nytt bränsle före nästa användning. Mer information finns i kapitlet 

Förvaringsanvisningar. 

 

 

Starta motorn 

 

Vid kallstart av motorn ska du trycka 2-3 gånger på primerpumpen för att pumpa bensin till 

förgasaren (se följande bild).  

 Om motorn redan har värmts upp behöver du inte aktivera primerpumpen. 
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Dra start-/bromsspaken mot handtaget och håll den stadigt, dra sedan i draglinan. Motorn bör starta 

efter 3-4 drag. 

Motorn stängs av genom att släppa start-/bromsspaken. 

 

Försiktighet!  

När du startar motorn för första gången kan det uppstå en liten mängd rök när de skyddande lagren i 

motorn bränns bort. Detta är helt normalt och utgör inget problem. 

 

 

ANVÄNDNINGSOMRÅDE FÖR BENSINDRIVNA GRÄSKLIPPARE 

 

Klippning med uppsamling av gräsklippet i en gräsuppsamlare  

Klippning med bakre utkastare av gräsklippet 

 

KLIPPNING MED GRÄSUPPSAMLAREN 

Om gräsuppsamlaren är installerad slängs gräsklippet i gräsuppsamlaren. 

 

KLIPPNING MED BAKUTKAST 

Utan gräsuppsamlaren monterad fungerar gräsuppsamlarens lock som en deflektor som riktar 

gräsklippets rörelse mot marken. Detta gör att det bildas en rad med gräsklipp bakom gräsklipparen. 

 

 

91. Underhållsarbete 

 
Byte av skärblad  

 

Var uppmärksam på detta!  

 Vi rekommenderar att du kontaktar FUXTECs kundtjänst och FUXTECs verkstad för denna uppgift. 

 

Försiktighet!  

 Tappa ur oljan från oljetanken innan du tar bort klingan. 

 

 Om du vill byta ut skärbladet tar du bort skruven (se följande bild) 
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. Utför monteringen enligt bilden. Dra åt skruven. Åtdragningsmomentet är 40 Nm. Vid byte av 

skärblad bör även fästskruven bytas ut. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oljebyte 

 

Försiktighet! 

 Vi rekommenderar att du kontaktar specialiserad personal för denna uppgift. 

 

 Motoroljan tappas av via oljepåfyllningsröret. Se till att det finns en lämplig behållare för 

Samla upp den använda oljan under motorn innan du öppnar munstycket. Luta sedan gräsklipparen 

åt sidan så att all olja kan rinna ut ur oljetanken. 

När du har tömt ut oljan, sätt tillbaka pluggen i öppningen och se till att pluggen sitter ordentligt på 

plats och torka upp eventuell spillolja. 

Fyll oljetanken med olja SAE30 eller 15W-40. När oljestickan är införd i öppningen och fastskruvad 

ska oljenivån ligga mellan Min- och Max-markeringen. Fyll inte oljetanken för fullt. Starta motorn och 

låt den gå en kort stund. Stäng av motorn, vänta 1 minut och mät oljenivån i oljetanken igen. Fyll vid 

behov på olja till önskad nivå. (se även kapitel "Före första användningen"). 

 

Allmänna underhållsinstruktioner:  

Alla muttrar, bultar och skruvar måste vara ordentligt åtdragna för att säkerställa att maskinen är i 

ett säkert och funktionsdugligt skick. Regelbundet underhåll är ett grundläggande krav för 

användarens säkerhet, upprätthållande av driftskicket och gräsklipparens prestanda. 

Förvara aldrig en maskin med bensin i tanken i en byggnad där ångorna kan komma i kontakt med 

öppen eld, gnistor eller höga temperaturer. 

Låt motorn svalna innan du parkerar den i ett slutet rum. 
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För att minska brandrisken ska du se till att gräsklipparen och i synnerhet motorn, ljuddämparen och 

förvaringsplatsen för reservbränsle är fria från gräs, löv eller överflödiga mängder smörjmedel. 

Kontrollera regelbundet skicket på gräsuppsamlarens lock och gräsuppsamlarenheten och byt ut dem 

om de är skadade. 

Tappa av bränslet på en väl ventilerad plats när motorn har svalnat. 

Använd tjocka arbetshandskar när du tar bort och monterar skärbladet. 

 

OBSERVERA:  

Stäng av motorn och ta ut tändstiftet innan du utför underhålls- eller reparationsarbeten. 

Kontrollera gräsklipparen regelbundet och se till att alla gräsavlagringar på undersidan av chassit 

avlägsnas. 

Smörj chassiaxeln och lagren regelbundet med ett lämpligt smörjmedel. 

Kontrollera regelbundet knivarnas skick, eftersom de har en betydande inverkan på gräsklipparens 

prestanda. Knivarna ska alltid vara vassa och balanserade. 

Kontrollera regelbundet att alla muttrar och bultar är åtdragna. Slitna eller felaktigt åtdragna bultar 

och muttrar kan orsaka allvarliga skador på motorn eller ramen. 

Om kniven slår hårt mot ett hinder, stanna gräsklipparen och kontakta FUXTECs kundtjänst. 

Klippbladet är tillverkat av pressat stål. För att uppnå bästa möjliga klippresultat bör du slipa bladet 

regelbundet, ungefär var 25:e drifttimme. Kontrollera att knivbladet alltid är korrekt balanserat. För 

in en stålaxel (med en diameter på 2-3 mm) i centrumhålet. Om axeln är korrekt inriktad kommer 

den att förbli i horisontellt läge. 

Om bladet inte stannar kvar i horisontellt läge, byt ut det. 

När du tar bort bladet ska du skruva loss bulten och kontrollera bladhållaren. Byt ut delarna om de är 

slitna eller skadade. 

 

OBSERVERA:  

Använd alltid originalreservdelar. Reservdelar av sämre kvalitet kan orsaka allvarliga skador på 

gräsklipparen och utgöra en säkerhetsrisk. 

 

 

92. Säkerhetsinstruktioner 
 

ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR 

Denna produkt är endast avsedd för gräsklippning. Använd den inte för andra ändamål än de som 

den är avsedd för. Annars finns det risk för skador eller personskador. 

 

Låt aldrig barn eller personer som inte är förtrogna med innehållet i denna bruksanvisning arbeta 

med apparaten. 

 

Den som använder gräsklipparen är ansvarig för säkerheten för personer som befinner sig i 

arbetsområdet. 

 

Använd aldrig gräsklipparen i närheten av andra människor, barn eller fritt strövande djur. 

 

Innan du börjar klippa ska du kontrollera området där gräsklipparen ska användas och ta bort stenar, 

kablar, pinnar, splitter, ben och andra främmande föremål som kan fastna eller avledas och orsaka 

skador. 
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INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING 

Alla muttrar, stift och bultar måste vara ordentligt åtdragna för att säkerställa att maskinen är i 

perfekt arbetsskick. 

 

Använd aldrig gräsklipparen utan skyddskåpan. 

 

Använd aldrig gräsklipparen med ett löst skärblad. Kontrollera alltid att alla tillhörande skruvar är 

åtdragna.  

 

Slöa blad bör bytas ut. 

 

När du arbetar med gräsklipparen måste du se till att du står stadigt. 

 

Förvara aldrig gräsklipparen i slutna eller dåligt ventilerade utrymmen där ångor kan samlas. 

Avgaserna från motorn innehåller kolmonoxid, som är livsfarlig. 

 

Arbeta endast under lämpliga ljusförhållanden (skymning eller tillräcklig artificiell belysning). 

 

Använd inte gräsklipparen när det regnar eller när gräset är vått. 

 

Var särskilt försiktig när du klipper i upphöjd terräng (i sluttningar). Klipp alltid vinkelrätt mot 

sluttningen, parallellt med konturen och inte direkt uppåt/nedåt. 

 

Lämna aldrig gräsklipparen igång utan uppsikt; om du lämnar gräsklipparen igång, stäng av motorn. 

 

Lyft aldrig upp bakdelen av gräsklipparen när du parkerar den och håll inte dina lemmar nära 

klippaggregatet eller det bakre utkastarröret när motorn är igång. 

 

Ändra aldrig motorns varvtalsinställning. 

 

Transportera aldrig gräsklipparen med motorn igång. 

 

Stäng av motorn och dra ut tändstiftet i följande fall: 

               om  

du arbetar under klipparen eller i utkastarröret.  

om du utför underhållsarbete, reparationer eller inspektioner på maskinen. 

               innan du bär, lyfter eller transporterar gräsklipparen. 

               om du lämnar gräsklipparen utan uppsikt eller om du vill justera klipphöjden. innan du tar 

bort och tömmer grovutkastarröret. 

 

Om du upptäcker ett främmande föremål, stäng av motorn och kontrollera noggrant om det finns 

några skador. Om det finns skador ska du ta gräsklipparen till en fackverkstad för reparation. 

 

OBSERVERA:  

Klippaggregatets fläkt fortsätter att rotera i några sekunder efter att motorn har stängts av. 
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Om gräsklipparen vibrerar onormalt ska du omedelbart stänga av motorn. För att garantera säker 

drift ska du regelbundet kontrollera att gräsklipparens bultar, skruvar och muttrar är ordentligt 

åtdragna. 

 

VARNING: BRÄNSLE ÄR EN MYCKET LÄTTANTÄNDLIG VÄTSKA. 

Förvara bränslet i en lämplig behållare. 

Fyll endast på bränsle i ett öppet och väl ventilerat utrymme. Rök inte och använd inte mobiltelefon 

när du hanterar bränsle. 

Fyll endast på bränsle när motorn är avstängd. Öppna aldrig bränsletanken och fyll inte på bränsle 

när motorn är varm eller igång. 

Starta inte motorn om bränsle har spillts ut. Avlägsna gräsklipparen från området där bränslet har 

spillts ut och se till att undvika antändning. Fortsätt inte arbetet förrän det utspillda bränslet har 

avdunstat och bränsleångorna har skingrats. 

När du har fyllt på bränsle, dra åt tanklocket och locket på bränslekanistern. 

 

 

OBSERVERA:  

Stäng av motorn och ta ut tändstiftet innan du utför underhålls- eller reparationsarbeten. 

 

 

93. Förvaring 
 

Om du inte använder apparaten under en längre tid bör du förvara den enligt följande anvisningar. 

På så sätt förlängs maskinens livslängd. 

Tappa ur bränslet helt ur bränsletanken och förgasaren. 

 

Skruva ur tändstiftet och häll en liten mängd motorolja i hylsan. Dra sedan försiktigt i dragsnöret 2 till 

3 gånger. 

 

Rengör de yttre ytorna med en ren trasa. Förvara maskinen på en ren och torr plats. 

 

 

94. Avfallshantering 
 

 

 NOT 

Kontakta din lokala myndighet/stad för information om avfallshanteringsalternativ, 
 

Återvinning av råvaror i stället för avfallshantering. 
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95. Tekniska data 

 
Motor OHV, luftkyld, 4-takts 

Nominell effekt 1,5 kW 

Motorvarvtal 3000 varv per minut 

Förskjutning 79,8 cm³ 

Start Kabeldragning 

Tankens volym 1,0l 

Oljetankens volym 0,6l 

Skärhöjder 25 mm / 40 mm / 55 mm 

Klippbredd 40,6 cm 

Diameter hjul fram/bak 155 mm vardera 

Gräsuppsamlarens volym 45l 

Ljudeffektnivå 96dB 

Vibrationer 7,759 m/s (K=1,5) 

Vikt 18 kg 
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96. EU Konformitätserklärung / Försäkran om överensstämmelse 
 

Tillverkare / producent FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Tyskland / Tyskland 

Telefon: +49 (0)7032 95608 88 

Fax: +49 (0)7032 95608 89 

E-post: info@fuxtec.de Webb: www.fuxtec.de 
 

Beteckning / namn  Bensindriven gräsklippare FX-RM4180/ Bensindriven gräsklippare  

FX-RM4180 

EG-direktiv / EG-direktiv 2006 / 42 /EG  

2011/65/EU_(EU)2015/863  

2006/42 EG  

2014/30/EU  

2016/1628/EU_(EU)2018/989  

2000/14/EG_2005/88/EG 

Angewandte Normen / tillämpliga standarder  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Härmed försäkrar vi att ovannämnda maskin, i den version som vi har släppt ut på marknaden, 

uppfyller de grundläggande säkerhets- och hälsokraven i det angivna EG-direktivet. Alla ingrepp i 

eller ändringar av maskinen som inte uttryckligen har godkänts av oss i förväg gör detta dokument 

ogiltigt. 

Härmed försäkrar vi att den ovan nämnda maskinen uppfyller de grundläggande säkerhets- och 

hälsokraven i de ovan nämnda EG-direktiven. Alla ingrepp i eller ändringar av maskinen som inte 

uttryckligen godkänts av oss i förväg gör detta dokument ogiltigt. 

Förvaring av de tekniska dokumenten: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 71083 Herrenberg ● 

Tyskland, L. Zirkler, verkställande direktör 
 

 

Herrenberg, den 21 december 2023 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG TYSKLAND   

 

  

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/
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POLSKA WERSJA JEZYKOWA  

97. Wprowadzenie i bezpieczeństwo 
 

Nigdy nie zezwalaj dzieciom ani osobom, które nie zapoznały się z niniejszą instrukcją, na korzystanie 

z narzędzia ogrodowego. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem. 

 

Przeznaczenie 

 

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do prywatnego koszenia trawników.  
 

Urządzenie musi być obsługiwane zgodnie z 

Produkt może być używany wyłącznie zgodnie z dostarczonymi opisami i instrukcjami 

bezpieczeństwa. Każde inne użycie jest niezgodne z przeznaczeniem. Niewłaściwe użytkowanie 

spowoduje unieważnienie gwarancji i wyłączenie odpowiedzialności producenta. Użytkownik ponosi 

odpowiedzialność za wszelkie szkody wyrządzone osobom trzecim i ich mieniu. Urządzenie należy 

eksploatować wyłącznie w stanie technicznym określonym i dostarczonym przez producenta. 

Nieautoryzowane modyfikacje urządzenia wykluczają odpowiedzialność producenta za powstałe 

szkody. 

 

 

Redukcja wibracji  i hałasu  

 

Aby zminimalizować wpływ wibracji i hałasu, należy ograniczyć godziny pracy, stosować ustawienia 

zapewniające niższą emisję wibracji i hałasu oraz nosić sprzęt ochrony osobistej. 

 

Należy przestrzegać poniższych punktów, aby zminimalizować narażenie na wibracje i hałas: 

 

Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, projektem i instrukcjami. 

Upewnij się, że produkt jest w idealnym stanie i dobrze utrzymany. 

Używaj odpowiednich akcesoriów i upewnij się, że są one w dobrym stanie. 

Produkt należy trzymać mocno, ale nie naprężająco za uchwyty. 

Produkt należy konserwować zgodnie z niniejszymi instrukcjami i utrzymywać w dobrym stanie. 

Zaplanuj godziny pracy zgodnie z tymi instrukcjami, aby rozłożyć większe obciążenie pracą na dłuższy 

okres czasu.  

 

Nagły wypadek  

 

- Należy zapoznać się z obsługą produktu, czytając w całości instrukcję obsługi. Należy zapamiętać 

instrukcje bezpieczeństwa i dokładnie ich przestrzegać. Pomoże to uniknąć ryzyka i zagrożeń. 

 

- Podczas korzystania z produktu należy zawsze zwracać uwagę, aby móc rozpoznać zagrożenia i 

reagować na nie na wczesnym etapie. Szybka interwencja może zapobiec poważnym obrażeniom i 

uszkodzeniom mienia. 

 

 

 



Manual_FX-RM4180_Int24_Rev4 
 

152 
 

Ryzyko rezydualne 

 

Nawet jeśli kosiarka jest użytkowana zgodnie z instrukcją, zawsze istnieje ryzyko resztkowe. W 

związku z konstrukcją i budową tej kosiarki mogą wystąpić następujące zagrożenia:  

 

Obrażenia i szkody materialne spowodowane przez latające części. 

Uszkodzenie słuchu w przypadku niestosowania odpowiednich środków ochrony słuchu lub 

korzystania z kosiarki przez dłuższy czas. 

Uszczerbek na zdrowiu spowodowany wibracjami ramion, jeśli kosiarka jest używana przez długi czas 

lub nie jest prawidłowo obsługiwana i konserwowana. 

 

 

98. Instrukcje bezpieczeństwa dla kosiarek do trawy 
 

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa  

 

- Dla własnego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa innych osób, przed rozpoczęciem korzystania z 

urządzenia należy zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi i instrukcjami bezpieczeństwa. Należy 

zachować instrukcję obsługi i 

ich instrukcje bezpieczeństwa do późniejszego wykorzystania i przechowywać je w bezpiecznym 

miejscu do wykorzystania w przyszłości. 

gotowe do użycia w każdej sytuacji. 

 

- Przekazać instrukcję obsługi wraz z urządzeniem, jeśli zmieni ono właściciela. 

 

- Osoby obsługujące urządzenie nie mogą znajdować się pod wpływem środków odurzających (np. 

alkoholu, narkotyków lub leków). 

 

- Urządzenie należy eksploatować wyłącznie w trybie pracy zalecanym i dostarczonym przez 

producenta. 

stan techniczny. Nieautoryzowane modyfikacje urządzenia wykluczają odpowiedzialność producenta 

za wynikające z nich szkody. 

 

- Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w świetle dziennym lub przy dobrym oświetleniu 

sztucznym. 

 

- Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w suchych warunkach pogodowych. Należy trzymać je z 

dala od deszczu lub wilgoci. Przedostanie się wody do wnętrza urządzenia zwiększa ryzyko porażenia 

prądem. 

 

- Wyłącz urządzenie i wyjmij baterię w następujących warunkach: 

 ⬧ jeśli urządzenie jest pozostawione bez nadzoru; 

 ⬧ jeśli urządzenie zacznie nadmiernie wibrować. 

 

 

 

Przed użyciem  
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- Przed rozpoczęciem pracy należy zapoznać się z urządzeniem, jego funkcjami i elementami 

sterującymi. 

 

- Sprawdź urządzenie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed uruchomieniem i po uderzeniu. 

 

- Nie używaj urządzenia, którego wyłącznik jest uszkodzony i nie można go włączyć lub wyłączyć. 

 

- Sprawdź, czy wszystkie nakrętki, śruby i wkręty są dokręcone, aby zapewnić bezpieczną obsługę 

urządzenia. 

 

- Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzonymi lub brakującymi częściami. Należy zlecić ich naprawę 

lub, w razie potrzeby, wymianę wykwalifikowanemu specjaliście lub specjalistycznemu warsztatowi. 

 

- Podczas pracy z urządzeniem lub przy nim należy zawsze nosić solidne obuwie, długie spodnie i 

odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (okulary ochronne, ochronniki słuchu, rękawice robocze o 

dobrej przyczepności itp.) Noszenie osobistego wyposażenia ochronnego zmniejsza ryzyko obrażeń. 

 

 

Kiedy używany  

 

Nie włączać urządzenia, jeśli w jego pobliżu znajdują się ludzie (zwłaszcza dzieci) lub zwierzęta. Należy 

dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. 

Przerwij pracę, jeśli zauważysz, że w pobliżu znajdują się ludzie (zwłaszcza dzieci) lub zwierzęta. 

Praca na stromych zboczach może być niebezpieczna. Upewnij się, że masz stabilne oparcie i koś 

powoli. Kosić należy zawsze w poprzek zbocza, a nie w górę i w dół. Zachowaj szczególną ostrożność 

podczas zmiany kierunku jazdy. Istnieje ryzyko przewrócenia się! 

Nie należy kosić na stromych zboczach. Zachowaj szczególną ostrożność podczas cofania się podczas 

koszenia i ciągnięcia kosiarki do siebie. 

Nie przechylaj kosiarki podczas włączania silnika. 

Zachowaj bezpieczną odległość wskazaną przez ramę uchwytu. 

Nie włączać silnika, dopóki stopy nie znajdą się w bezpiecznej odległości od ostrza tnącego. Zachowaj 

ostrożność i nie sięgaj do obracającego się ostrza tnącego. Przed przechyleniem lub transportem 

kosiarki, np. z/na trawnik lub po ścieżkach, należy ją wyłączyć. Nigdy nie przejeżdżaj po żwirze, gdy 

silnik pracuje. Istnieje ryzyko uderzenia kamieniami! 

Przed podniesieniem lub transportem kosiarki należy wyłączyć silnik. 

dopóki ostrze tnące nie zatrzyma się. Wysokość cięcia należy regulować dopiero po wyłączeniu silnika 

i zatrzymaniu ostrza tnącego. Nigdy nie otwieraj klapy wyrzutowej, gdy silnik pracuje. Przed wyjęciem 

kosza na trawę należy wyłączyć silnik i poczekać, aż ostrze tnące zatrzyma się. Po opróżnieniu kosza 

na trawę należy ostrożnie zamontować go ponownie i upewnić się, że jest on dobrze przymocowany 

do kosiarki. Jeśli to możliwe, nie koś mokrej trawy. Nie pracuj narzędziem ogrodowym w środowisku 

zagrożonym wybuchem, w którym znajdują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Po przerwaniu pracy 

nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru i przechowuj je w bezpiecznym miejscu. 

 

 

Po użyciu 

 

Wyłącz urządzenie i dopiero wtedy umieść je w bezpiecznym miejscu. 
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Nie należy przechowywać urządzenia w miejscu dostępnym dla dzieci. Należy upewnić się, że otwory 

wentylacyjne urządzenia są czyste. 

Wszystkie nakrętki, śruby i wkręty powinny być dokręcone, aby zapewnić bezpieczne działanie 

kosiarki. 

Często sprawdzaj kosz na trawę pod kątem zużycia lub uszkodzeń. 

Należy używać wyłącznie ostrza tnącego przeznaczonego do tej kosiarki. 

Należy postępować zgodnie z dostarczonymi instrukcjami instalacji i wcześniej wyjąć baterię. 

Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanego technika lub centrum 

serwisowe. 

 

99. Prezentacja 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rysunek 1: Kosiarka do trawy 

 

1. dźwignia włączania/wyłączania 

2. górny dźwigar 

3. śruba skrzydełkowa 

4. dolny dźwigar 

5. pokrywa filtra powietrza 

6. pompa gruntowa 

7. szyjka wlewu oleju 

8. osłona łapacza 

 

 

 

 

 

 

5 

6 

8 
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100. Informacje i ostrzeżenia 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Pojemność skokowa silnika: 79,88 cm³ 

 
 
 
 
 

Należy tankować wyłącznie normalną benzynę o 
liczbie oktanowej co najmniej 95. 

 
 
 
 
 
 
 

Ryzyko obrażeń: trzymaj ręce i stopy z daleka! 

 
 
 
 
 
 
 

Uwaga: Należy uważnie przeczytać instrukcję 
obsługi. Przed pierwszym użyciem kosiarki należy 
wlać do niej co najmniej 0,45 litra oleju silnikowego 
o oznaczeniu 15W-40 lub wyższym! 

 
 
 
 
 
 
 

Poziom mocy akustycznej kosiarki 

 
 
 
 
 
 
 

Podczas rozruchu zimnego silnika należy nacisnąć 
pompkę rozruchową co najmniej 3 razy! 

 
 
 
 
 
 
 
 

Aby zatrzymać silnik, zwolnij przepustnicę! 
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Dane dotyczące wydajności kosiarki + ostrzeżenia 
Należy nosić odpowiednią odzież roboczą 
(rękawice, solidne obuwie i środki ochrony słuchu). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Ostrzeżenia: 
 Należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
 
Przed uzupełnieniem benzyny, gdy silnik jest 
gorący, należy odczekać kilka minut, aż silnik 
ostygnie, w przeciwnym razie rozlana benzyna 
może się zapalić. 
 
Uważaj na szkodliwe spaliny: nigdy nie uruchamiaj 
silnika w pomieszczeniach i nie pozostawiaj go 
włączonego nawet przy otwartych drzwiach lub 
oknie! 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Podsumowanie ostrzeżeń  
(od góry po lewej do dołu po prawej): 
 
 - Ostrożnie  
- ryzyko poparzeń  
- latające części  
- ryzyko obrażeń podczas pracy ostrza  
-  
należy  
poczekać na całkowite zatrzymanie  
obracającego się ostrza  
- należy nosić odpowiednią odzież ochronną  
- należy  
uważnie  
przeczytać  
instrukcję obsługi  
- nie należy dopuszczać innych osób w pobliże  
miejsca pracy  
- należy  
uważnie  
przeczytać  
instrukcję obsługi  
Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych  
należy wyłączyć silnik i wyjąć świecę zapłonową. 
- Uwaga na obracające się ostrza: zachowaj 
dystans,  
istnieje ryzyko poważnych obrażeń. 
- Uwaga: niebezpieczne spaliny 
- Uwaga: Ryzyko utraty kończyn! 

 
 
 
 
 

Karta informacyjna: 
 
 Przed pierwszym użyciem kosiarki należy wlać 0,6 
litra oleju silnikowego. Zaleca się stosowanie oleju 
o lepkości 20W-40 lub wyższej! 
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 Ważna uwaga: Nie jest to odpowiednik 
powyższych informacji dotyczących oleju 
silnikowego. Powyżej podano minimalne 
specyfikacje, niniejsza karta zawiera zalecenia! 

 

101. Ważne uwagi dotyczące montażu kosiarki 
 

Przed przystąpieniem do montażu i obsługi kosiarki spalinowej należy dokładnie zapoznać się z całą 

instrukcją obsługi i zawartymi w niej wskazówkami. 

WAŻNA INFORMACJA: Kosiarka jest dostarczana BEZ PALIWA I OLEJU w silniku. 

Twoja nowa kosiarka została przetestowana w zakładzie produkcyjnym, tzn. w silniku może 

znajdować się niewielka ilość oleju resztkowego lub może on być widoczny na wskaźniku poziomu 

oleju! 

 

WYJĄĆ KOSIARKĘ Z KARTONOWEGO OPAKOWANIA 

Wyjmij kosiarkę z kartonowego opakowania i sprawdź, czy w opakowaniu nie pozostały żadne luźne 

części. 

 

Montaż górnej i dolnej szyny  

 

Ostrożnie rozłóż uchwyt kosiarki, uważając, aby nie przytrzasnąć ani nie uszkodzić przewodów 

sterujących kosiarki. 

 

Włóż dolną część uchwytu (patrz ilustracja poniżej) do odpowiedniego otworu w kosiarce (patrz 

strzałka) i zamocuj ją za pomocą 2 dostarczonych śrub - po jednej śrubie z podkładką po każdej 

stronie uchwytu. 
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Przymocuj górną część uchwytu do dolnej części uchwytu za pomocą dostarczonych śrub z 

nakrętkami motylkowymi (patrz poniższa ilustracja). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montaż kół i  regulacja wysokości cięcia  

 

Wciśnij śrubę dociskową (Rys. 1) przez koło. 

Wybierz żądaną wysokość cięcia i wkręć kółko w odpowiedni otwór  

(rys. 2+3).  

 

 Wysokości cięcia:  A : 

 25  mm  B: 40 mm  C: 55 mm 

 

Załóż osłonę koła (rys. 4). Powtórz ten proces dla wszystkich 4 kół. Upewnij się, że wszystkie 4 koła są 

zamontowane na tej samej wysokości! 
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Montaż kosza na trawę  

 

Przymocuj tekstylną część kosza na trawę do metalowej ramy kosza za pomocą dostarczonych 

plastikowych łączników. 

Aby przymocować kosz na trawę do kosiarki, należy najpierw podnieść plastikową osłonę kosiarki, a 

następnie zaczepić kosz na trawę na kosiarce.  

 

 

 

102. Korzystanie z kosiarki 

 
Przed pierwszym użyciem:  

Napełnij zbiornik oleju silnikowego olejem: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kosiarka jest dostarczana bez oleju silnikowego. Przed pierwszym użyciem należy wlać olej 

silnikowy SAE30 lub 15W-40 (ok. 600 ml) zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

 

Podczas napełniania kosiarki olejem należy umieścić ją na równej powierzchni. 

 

Wyciągnij korek ze wskaźnikiem poziomu oleju z otworu wlewu oleju  

(patrz ilustracja). 

Po napełnieniu olejem włóż bagnet z powrotem do otworu i mocno go dociśnij. 
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Ponownie wyciągnąć bagnet w celu sprawdzenia. 

 Poziom oleju musi znajdować się pomiędzy górną (MAX) i dolną (MIN) wartością graniczną (patrz 

ilustracja). 

 

 

Uwaga!  

 NIE NALEŻY przepełniać zbiornika oleju, w przeciwnym razie podczas uruchamiania kosiarki z układu 

wydechowego będzie wydobywać się gęsty dym. 

 

WAŻNA INFORMACJA:  

Przed każdym użyciem kosiarki należy sprawdzić poziom oleju. 

 W razie potrzeby uzupełnić olej. Uzupełnij olej do poziomu MAX na wskaźniku poziomu oleju. 

 

WAŻNA INFORMACJA:  

Wymień olej po pierwszych 5 godzinach pracy, a następnie po każdych 25 godzinach pracy. 

 

 

DODAJ PALIWO 

 

Po odkręceniu korka wlej paliwo do kołnierza zbiornika paliwa, ale nie przepełniaj go. 

Zawsze należy tankować świeżą, czystą i zatwierdzoną benzynę bezołowiową o liczbie oktanowej co 

najmniej 95. 

 

Uwaga!  

 W przypadku rozlania oleju lub paliwa na kosiarkę podczas tankowania należy je natychmiast 

wytrzeć. Nie przechowuj paliwa w pobliżu otwartego ognia, nie dolewaj go i nie manipuluj nim. 

 

Uwaga!  

 Paliwa zmieszane z alkoholem lub paliwa z dodatkami etanolu lub metanu mogą wiązać wilgoć, co 

może prowadzić do segregacji podczas przechowywania i tworzenia się kwasów. Kwaśne opary mogą 

następnie uszkodzić układ paliwowy silnika kosiarki podczas przechowywania. Paliwa te nie mogą być 

stosowane w kosiarce. 

 

 

WAŻNA UWAGA:  

Jeśli kosiarka nie będzie używana przez ponad 30 dni, należy opróżnić zbiornik paliwa, uruchomić 

silnik i pozwolić mu pracować do momentu opróżnienia przewodów paliwowych i gaźnika (silnik sam 

się wyłączy). Zapobiegnie to przyszłym problemom z silnikiem. 

Przed kolejnym użyciem należy napełnić zbiornik świeżym paliwem. Więcej informacji można znaleźć 

w rozdziale Instrukcje przechowywania. 
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Uruchamianie silnika 

 

Podczas uruchamiania zimnego silnika należy nacisnąć pompkę zalewania 2-3 razy, aby wtłoczyć 

benzynę do gaźnika (patrz poniższa ilustracja).  

 Jeśli silnik jest już rozgrzany, nie trzeba uruchamiać pompki rozruchowej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pociągnij dźwignię uruchamiania/hamowania w kierunku uchwytu i przytrzymaj ją mocno, a 

następnie pociągnij linkę. Silnik powinien uruchomić się po 3-4 pociągnięciach. 

Silnik wyłącza się, zwalniając dźwignię rozrusznika/hamulca. 

 

Uwaga!  

Podczas pierwszego uruchomienia silnika może pojawić się niewielka ilość dymu, ponieważ warstwy 

ochronne w silniku ulegają spaleniu. Jest to całkowicie normalne i nie stanowi problemu. 

 

 

OBSZAR ZASTOSOWANIA KOSIARKI SPALINOWEJ 

 

Koszenie z gromadzeniem ścinków w koszu na trawę  

Koszenie z tylnym wyrzutem ścinków 

 

KOSZENIE Z KOSZEM NA TRAWĘ 

Jeśli kosz na ściętą trawę jest zainstalowany, ścinki są wyrzucane do kosza na ściętą trawę. 

 

KOSZENIE Z TYLNYM WYRZUTEM 

Bez zamontowanego kosza na trawę pokrywa kosza na trawę działa jak deflektor, kierując ruch 

ścinków trawy w stronę podłoża. Powoduje to, że za kosiarką tworzy się rząd ścinków trawy. 

 

 

103. Prace konserwacyjne 

 
Wymiana ostrza tnącego  

 

Uwaga!  

 Zalecamy skontaktowanie się z działem obsługi klienta FUXTEC i warsztatem FUXTEC w celu 
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wykonania tego zadania. 

 

Ostrożnie!  

 Przed wyjęciem ostrza należy spuścić olej ze zbiornika oleju. 

 

 Jeśli chcesz wymienić ostrze tnące, wykręć śrubę (patrz poniższa ilustracja). Wykonaj instalację w 

sposób pokazany na ilustracji. Dokręć śrubę. Moment dokręcania wynosi 40 Nm. Podczas wymiany 

ostrza tnącego należy również wymienić śrubę mocującą. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wymiana oleju 

 

Uwaga! 

 Zalecamy skontaktowanie się z wyspecjalizowanym personelem w celu wykonania tego zadania. 

 

 Olej silnikowy jest spuszczany przez szyjkę wlewu oleju. Należy zapewnić odpowiedni pojemnik na 

Przed otwarciem dyszy należy zebrać zużyty olej pod silnikiem. Następnie przechyl kosiarkę na bok, 

aby cały olej mógł spłynąć ze zbiornika oleju. 

Po spuszczeniu oleju należy ponownie włożyć korek do otworu i upewnić się, że korek jest dobrze 

osadzony, a następnie wytrzeć rozlany olej. 

Napełnij zbiornik oleju olejem SAE30 lub 15W-40. Po włożeniu wskaźnika poziomu oleju do otworu i 

wkręceniu go poziom oleju powinien znajdować się między oznaczeniami Min i Max. Nie napełniaj 

zbiornika oleju zbyt mocno. Uruchom silnik i pozwól mu pracować przez krótki czas. Wyłącz silnik, 

odczekaj 1 minutę i ponownie zmierz poziom oleju w zbiorniku. W razie potrzeby uzupełnij olej do 

wymaganego poziomu. (patrz także rozdział "Przed pierwszym użyciem"). 

 

Ogólne instrukcje konserwacji:  

Wszystkie nakrętki, śruby i wkręty muszą być odpowiednio dokręcone, aby zapewnić bezpieczeństwo 
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i sprawność maszyny. Regularna konserwacja jest podstawowym wymogiem w zakresie 

bezpieczeństwa użytkownika, utrzymania stanu roboczego i wydajności kosiarki. 

Nigdy nie przechowuj maszyny z benzyną w zbiorniku w budynku, w którym opary mogłyby wejść w 

kontakt z otwartym ogniem, iskrami lub wysokimi temperaturami. 

Przed zaparkowaniem silnika w zamkniętym pomieszczeniu należy odczekać, aż ostygnie. 

  

 

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, należy upewnić się, że kosiarka, a w szczególności silnik, tłumik 

wydechu, a także miejsce przechowywania zapasowego paliwa są wolne od trawy, liści lub 

nadmiernych ilości smarów. 

Regularnie sprawdzaj stan pokrywy kosza na trawę i urządzenia do zbierania trawy i wymieniaj je, 

jeśli są uszkodzone. 

Paliwo należy spuszczać w dobrze wentylowanym miejscu po ostygnięciu silnika. 

Podczas demontażu i montażu ostrza tnącego należy używać grubych rękawic roboczych. 

 

UWAGA:  

Przed przystąpieniem do konserwacji lub naprawy należy wyłączyć silnik i wyjąć świecę zapłonową. 

Regularnie sprawdzaj kosiarkę i upewnij się, że wszystkie osady trawy na spodzie podwozia zostały 

usunięte. 

Regularnie smaruj oś podwozia i łożyska odpowiednim smarem. 

Regularnie sprawdzaj stan ostrzy, ponieważ mają one znaczący wpływ na wydajność kosiarki. Ostrza 

powinny być zawsze ostre i wyważone. 

Należy regularnie sprawdzać dokręcenie wszystkich śrub i nakrętek. Zużyte lub nieprawidłowo 

dokręcone śruby i nakrętki mogą spowodować poważne uszkodzenie silnika lub ramy. 

Jeśli ostrze mocno uderzy w przeszkodę, należy zatrzymać kosiarkę i skontaktować się z działem 

obsługi klienta firmy FUXTEC. 

Ostrze tnące jest wykonane z prasowanej stali. Aby uzyskać optymalne wyniki koszenia, ostrze należy 

ostrzyć regularnie, mniej więcej co 25 godzin pracy. Sprawdź, czy ostrze jest zawsze prawidłowo 

wyważone. W tym celu włóż stalową oś (o średnicy 2-3 mm) do środkowego otworu. Jeśli oś jest 

prawidłowo wyważona, pozostanie w pozycji poziomej. 

Jeśli ostrze nie pozostaje w pozycji poziomej, należy je wymienić. 

Po wyjęciu ostrza należy odkręcić śrubę i sprawdzić uchwyt ostrza. Jeśli części są zużyte lub 

uszkodzone, należy je wymienić. 

 

UWAGA:  

Należy zawsze używać oryginalnych części zamiennych. Części zamienne gorszej jakości mogą 

poważnie uszkodzić kosiarkę i stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa. 

 

 

104. Instrukcje bezpieczeństwa 
 

OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do koszenia. Nie należy używać go do celów innych niż te, 

do których jest przeznaczony. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uszkodzenia lub obrażeń. 

 

Nigdy nie zezwalaj na pracę z urządzeniem dzieciom lub osobom, które nie zapoznały się z treścią 

niniejszej instrukcji obsługi. 
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Osoba obsługująca kosiarkę jest odpowiedzialna za bezpieczeństwo osób znajdujących się w obszarze 

roboczym. 

 

Nigdy nie używaj kosiarki w pobliżu innych osób, dzieci lub swobodnie poruszających się zwierząt. 

 

Przed rozpoczęciem koszenia należy sprawdzić obszar, na którym ma być używana kosiarka i usunąć z 

niego kamienie, druty, patyki, drzazgi, kości i inne ciała obce, które mogłyby zostać pochwycone lub 

odchylone i spowodować obrażenia. 

 

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA 

Wszystkie nakrętki, sworznie i śruby muszą być odpowiednio dokręcone, aby zapewnić idealne 

działanie urządzenia. 

 

Nigdy nie używaj kosiarki bez osłony ochronnej. 

 

Nigdy nie używaj kosiarki z luźnym ostrzem tnącym. Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie śruby są 

dokręcone.  

 

Stępione ostrza należy wymienić. 

 

Podczas pracy z kosiarką należy upewnić się, że stoi się w bezpiecznej pozycji. 

 

Nigdy nie przechowuj kosiarki w zamkniętych lub słabo wentylowanych pomieszczeniach, w których 

mogą gromadzić się opary. Spaliny z silnika zawierają tlenek węgla, który stanowi zagrożenie dla 

życia. 

 

Pracować wyłącznie w odpowiednich warunkach oświetleniowych (w półmroku lub przy 

wystarczającym oświetleniu sztucznym). 

 

Nie używaj kosiarki podczas deszczu lub gdy trawa jest mokra. 

 

Należy zachować szczególną ostrożność podczas koszenia na wzniesieniach (zboczach). Kosić zawsze 

prostopadle do zbocza, równolegle do konturu, a nie bezpośrednio pod górę/z góry. 

 

Nigdy nie zostawiaj włączonej kosiarki bez nadzoru; jeśli kosiarka jest włączona, wyłącz silnik. 

 

Nigdy nie podnoś tylnej części kosiarki podczas parkowania i nie trzymaj kończyn w pobliżu agregatu 

tnącego lub tylnego kanału wyrzutowego, gdy silnik pracuje. 

 

Nigdy nie należy zmieniać ustawienia prędkości silnika. 

 

Nigdy nie transportuj kosiarki z włączonym silnikiem. 

 

Wyłącz silnik i odłącz wtyczkę zapłonu w następujących przypadkach: 

               jeśli pracujesz pod kosiarką lub w rynnie wyrzutowej.  

jeśli wykonujesz prace konserwacyjne, naprawy lub przeglądy maszyny. 

               przed przenoszeniem, podnoszeniem lub transportem kosiarki. 
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               w przypadku pozostawienia kosiarki bez nadzoru lub w celu regulacji wysokości koszenia. 

przed wyjęciem i opróżnieniem zsypu zgrubnego. 

 

W przypadku wykrycia ciała obcego należy wyłączyć silnik i dokładnie sprawdzić, czy nie jest ono 

uszkodzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń należy oddać kosiarkę do naprawy w 

specjalistycznym serwisie. 

 

UWAGA:  

Wentylator kosiarki obraca się jeszcze przez kilka sekund po wyłączeniu silnika. 

  

 

Jeśli kosiarka wibruje w nietypowy sposób, należy natychmiast wyłączyć silnik. Aby zapewnić 

bezpieczną eksploatację, należy regularnie sprawdzać dokręcenie śrub, wkrętów i nakrętek kosiarki. 

 

UWAGA: PALIWO JEST WYSOCE ŁATWOPALNĄ CIECZĄ. 

Paliwo należy przechowywać w odpowiednim pojemniku. 

Paliwo należy wlewać wyłącznie w otwartym i dobrze wentylowanym miejscu. Podczas pracy z 

paliwem nie wolno palić ani korzystać z telefonu komórkowego. 

Paliwo należy wlewać wyłącznie przy wyłączonym silniku. Nigdy nie otwieraj zbiornika paliwa i nie 

wlewaj paliwa, gdy silnik jest gorący lub pracuje. 

W przypadku rozlania paliwa nie wolno uruchamiać silnika. Usuń kosiarkę z miejsca, w którym doszło 

do rozlania paliwa i zachowaj ostrożność, aby uniknąć możliwego zapłonu. Nie kontynuuj pracy, 

dopóki rozlane paliwo nie wyparuje, a opary paliwa nie rozproszą się. 

Po zatankowaniu paliwa należy dokręcić korek wlewu paliwa i korek zbiornika paliwa. 

 

 

UWAGA:  

Przed przystąpieniem do konserwacji lub naprawy należy wyłączyć silnik i wyjąć świecę zapłonową. 

 

 

105. Przechowywanie 
 

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je przechowywać zgodnie z poniższymi 

instrukcjami. Wydłuży to żywotność urządzenia. 

Całkowicie spuścić paliwo ze zbiornika paliwa i gaźnika. 

 

Odkręć świecę zapłonową i wlej niewielką ilość oleju silnikowego do gniazda. Następnie ostrożnie 

pociągnij linkę 2 do 3 razy. 

 

Wyczyść zewnętrzne powierzchnie czystą szmatką. Urządzenie należy przechowywać w czystym i 

suchym miejscu. 
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106. Usuwanie odpadów 
 

 

 UWAGA 

Aby uzyskać informacje na temat możliwości utylizacji, należy skontaktować się z lokalnymi 

władzami/miastem, 
 

Recykling surowców zamiast utylizacji odpadów. 

 

 

107. Dane techniczne 

 
Silnik OHV, chłodzony powietrzem, 4-suwowy 

Moc znamionowa 1,5 kW 

Prędkość obrotowa silnika 3000 obr. 

Przemieszczenie 79,8 cm³ 

Starter Przeciąganie kabla 

Pojemność zbiornika 1,0l 

Pojemność zbiornika oleju 0,6l 
Wysokości cięcia 25 mm / 40 mm / 55 mm 

Szerokość cięcia 40,6 cm 

Średnica kół przód / tył po 155 mm 

Pojemność kosza na trawę 45l 
Poziom mocy akustycznej 96dB 

Wibracje 7,759 m/s (K=1,5) 

Waga 18 kg 
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108. UE Konformitätserklärung / Deklaracja zgodności 
 

                    Producent FUXTEC GmbH 

Kappstraße 69, 71083 Herrenberg Deutschland / Niemcy 

Telefon: +49 (0)7032 95608 88 

Faks: +49 (0)7032 95608 89 

Email: info@fuxtec.de Web: www.fuxtec.de 
 

Oznaczenie / nazwa  Kosiarka spalinowa  

FX-RM4180/Kosiarka spalinowa  

FX-RM4180 

Dyrektywa WE / Dyrektywa WE 2006/42/WE  

2011/65/UE_( 

UE)2015/863  

2006/42/WE  

2014/30/UE  

2016/1628/UE_(UE)2018/989  

2000/14/WE_2005/88/WE 

Angewandte Normen / obowiązujące normy  

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

                                                                                                          EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

                                                                                                          EN ISO 14982:2009 

 

Niniejszym oświadczamy, że wyżej wymieniona maszyna, w wersji wprowadzonej przez nas do 

obrotu, jest zgodna z podstawowymi wymogami bezpieczeństwa i ochrony zdrowia wymienionymi w 

dyrektywie WE. Wszelkie manipulacje lub modyfikacje maszyny, które nie zostały przez nas wcześniej 

wyraźnie zatwierdzone, powodują unieważnienie niniejszego dokumentu. 

Niniejszym oświadczamy, że wyżej wymieniona maszyna spełnia zasadnicze wymogi bezpieczeństwa i 

ochrony zdrowia określone w wyżej wymienionych dyrektywach WE. Wszelkie manipulacje lub 

zmiany w maszynie, które nie zostały przez nas wcześniej wyraźnie zatwierdzone, powodują 

unieważnienie niniejszego dokumentu. 

Przechowywanie dokumentacji technicznej: FUXTEC GmbH ● Kappstraße 69 ● 71083 Herrenberg ● 

Niemcy, L. Zirkler, Dyrektor Zarządzający 
 

 

Herrenberg, 21 grudnia 2023 r. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leonhard Zirkler FUXTEC GmbH KAPPSTRASSE 69 

71083 HERRENBERG NIEMCY 

mailto:info@fuxtec.de
http://www.fuxtec.de/

